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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
- Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

@ Notice: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

-+ Wireless charger

USB power adaptor
USB cable
+ Quick start guide

&

+ Wireless charging covers are sold separately.

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible

with other devices.

+ Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

+ You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make

sure they are compatible with the device before purchase.

+ Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause

the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

+Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.
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Getting started

Device layout

Wireless charging —— 7%
surface /

Charging coil —

/— Fan vent

------
....

(Type-Q)

-
-------

.¥ Fan vent

Phone stand —e

/7

Indicator light
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Using the wireless charger

Charging your mobile device

1 Connect the charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light
flashes red, green, and orange, and then turns off.

Use only Samsung-approved chargers (9.0 V/2.77 A) provided with the wireless
charger.
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Using the wireless charger

2 Place a supported mobile device on the phone stand.
Charging will begin when the wireless charging surface comes into contact with the
mobile device’s wireless charging coil.

Check the charging icon displayed on the mobile device’s screen for the charging
status.

- To begin fast wireless charging, place a mobile device that supports fast wireless
charging on the wireless charger. For more information, refer to the mobile device’s
user manual.

—

o

_§ Ly

3 When the mobile device is fully charged, remove the mobile device from the wireless
charger.

& Precautions for mobile device charging

Do not place the mobile device on the wireless charger with a credit card or radio-
frequency identification (RFID) card (such as a transportation card or a key card)
placed between the back of the mobile device and the mobile device cover.

Do not place the mobile device on the wireless charger when conductive materials,

such as metal objects and magnets, are placed between the mobile device and the
wireless charger.

The mobile device may not charge properly or may overheat, or the mobile device
and the cards may be damaged.
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‘ Using the wireless charger

14

You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger
you bought.

Depending on the location of the mobile device’s wireless charging coil, your
mobile device may not charge properly.

Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your
mobile device. If your case is thick, remove it before placing your mobile device on
the wireless charger.

If you connect a charger to the mobile device during wireless charging, the
wireless charging feature will be unavailable.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.

The fan inside the wireless charger may produce noise during fast wireless
charging. When you deactivate the fast wireless charging feature, the fan noise will
be reduced. To see how to deactivate the fast wireless charging feature, refer to the
mobile device’s user manual.

To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when notin
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.
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Using the wireless charger

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Colour

Status

Red — Green —

+ When connected to a power outlet

Orange

Red + When charging

Green + When fully charged

Flashing red + When not charging properly due to a general error

off + When the mobile device is removed from the wireless charger or

when the wireless charger is not connected to a power outlet

14

- If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the

wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device or the

wireless charging cover.
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Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing in
any information storage and retrieval system.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

- All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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A lire avant toute utilisation

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin de pouvoir utiliser votre appareil correctement et
en toute sécurité.

Les illustrations peuvent différer par rapport a I'aspect réel du produit. Le contenu de ce guide
peut faire I'objet de modifications sans préavis.

Avant d'utiliser la station de chargement sans fil, assurez-vous qu'elle est compatible avec votre
appareil.

Icones

& Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.

@ Attention : situations susceptibles dendommager votre appareil ou d'autres équipements.

@ Avis : remarques, conseils d'utilisation ou informations complémentaires.
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Démarrage

Contenu du coffret

Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

Station de chargement sans fil
Adaptateur USB
Cable USB

Guide de prise en main rapide

14

Les coques de chargement sans fil sont vendues séparément.

Les éléments fournis avec 'appareil et les accessoires disponibles peuvent varier en
fonction de votre zone géographique ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement congus pour votre appareil et peuvent ne
pas fonctionner avec d'autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire I'objet de modifications sans
préavis.

Vous pouvez acheter d'autres accessoires aupres de votre revendeur Samsung. Avant
tout achat, assurez-vous qu'ils sont compatibles avec votre appareil.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. Lutilisation
d’accessoires non homologués peut entrainer des problémes de performance et des
dysfonctionnements qui ne sont pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut varier et dépend exclusivement de leurs
fabricants. Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, consultez le site Web
Samsung.
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Démarrage

Présentation de I'appareil

chargement sans fil //

Zonede —
chargement

Socle —e
N
Témoin lumineux _/

.......

(—=)e——— Portde
s chargement
(Type Q)

.
--------

¥ Zone de ventilation
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Utiliser la station de
chargement sans fil

Charger votre appareil mobile

1 Connectez le chargeur a la station de chargement sans fil.
Deés que le chargeur est correctement connecté a la station de chargement sans fil, le témoin

lumineux clignote en rouge, vert et orange, puis séteint.

Utilisez exclusivement des chargeurs homologués par Samsung (9,0V /2,77 A) fournis avec
la station de chargement sans fil.

<
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Utiliser la station de chargement sans fil

2 Placez un appareil mobile compatible sur le socle.
Le chargement débute dés que la surface de chargement sans fil est en contact avec celle de
I'appareil mobile.

Vérifiez I'icone de chargement affichée sur I'écran de I'appareil mobile pour connaitre I'état
de la batterie.

Pour lancer le chargement rapide sans fil, placez I'appareil mobile compatible avec cette
fonction sur la station de chargement sans fil. Pour en savoir plus, reportez-vous au mode
d'emploi de I'appareil mobile.

D ——N
— o

—

o

L
H -
3 Une fois I'appareil mobile entierement chargé, retirez I'appareil de la station de chargement.

Précautions pour charger un appareil mobile

Ne placez pas I'appareil mobile sur la station de chargement sans fil avec une carte de
crédit ou une carte d'identification par radiofréquence (RFID) (carte de transport ou carte
a puce par exemple) placée entre le dos de I'appareil mobile et I'étui de I'appareil mobile.

Ne placez pas I'appareil mobile sur la station de chargement sans fil lorsque des
matériaux conducteurs, tels que des objets en métal et des aimants, sont placés entre
I'appareil mobile et la station de chargement sans fil.

Il se peut que I'appareil mobile ne se recharge pas correctement, qu'il surchauffe, ou qu'il
soit endommagé.
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‘ Utiliser la station de chargement sans fil

14

Il se peut que vous deviez acheter un chargeur en plus de la station de chargement sans
fil.

En fonction de I'emplacement de la zone de chargement sans fil sur 'appareil mobile,
celui-ci peut ne pas se recharger correctement.

Le chargement sans fil peut ne pas fonctionner correctement si votre appareil mobile est
protégé par un étui épais. Si l'étui est épais, retirez-le avant de placer I'appareil mobile sur
la station de chargement sans fil.

Si vous connectez un chargeur sur 'appareil mobile lorsque celui-ci est en cours de
chargement sur la station, la fonction de chargement sans fil n'est plus disponible.

Si vous utilisez la station de chargement sans fil dans une zone de mauvaise réception,
vous risquez de perdre la connexion au réseau.

La ventilation interne de la station de chargement sans fil peut étre bruyante lors d'un
chargement sans fil rapide. Si vous désactivez le chargement sans fil rapide, la ventilation
est moins bruyante. Pour savoir comment désactiver le chargement sans fil rapide,
reportez-vous au mode d’emploi de I'appareil mobile.

Pour économiser I'énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas. Le
chargeur nétant pas muni d’'une touche Marche/Arrét, vous devez le débrancher de la
prise de courant pour couper l'alimentation. Lappareil doit rester a proximité de la prise
en cours de chargement.

Le socle de prise de courant doit étre installé a proximité du matériel et doit étre aisément
accessible.
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Utiliser la station de chargement sans fil

Interprétation du témoin lumineux

Le témoin lumineux vous permet de connaitre le statut de la station de chargement sans fil.

Témoin lumineux Statut
Rouge — Vert — L .
Connexion a une prise de courant
Orange
Rouge + Chargement en cours
Vert + Chargement complet

Clignotement en

e Chargement incorrect en raison d'une erreur d'ordre général

Retrait de I'appareil mobile de la station de chargement sans fil ou

Eteint . . . :
déconnexion de la station de chargement de la prise de courant

@ - Sile témoin lumineux ne fonctionne pas comme décrit ci-dessus, déconnectez le
chargeur de la station de chargement sans fil et reconnectez-le.

Le fonctionnement du témoin lumineux peut varier selon l'appareil mobile ou la coque
de chargement.
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Droits d’auteur

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Ce mode d'emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d’auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque
moyen que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement

ou stockage dans un systéme de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce
document.

Marques

SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

Toutes les autres marques et droits d'auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires
respectifs.
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Vor Inbetriebnahme lesen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Gerdts aufmerksam durch, um seine sichere und
sachgemaBe Verwendung zu gewahrleisten.

Bilder konnen vom Aussehen des tatsachlichen Produkts abweichen. Die Inhalte kbnnen ohne
vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Stellen Sie vor Verwendung der induktiven Ladestation sicher, dass sie mit Ihrem Gerat kompatibel
ist.

Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen flihren kdnnten

@ Vorsicht: Situationen, die zu Schaden an lhrem oder anderen Geraten fiihren konnten

@ Hinweis: Hinweise, Verwendungstipps oder zusatzliche Informationen

Deutsch
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Erste Schritte

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthalt:

Induktives Ladegerat
USB-Netzteil
USB-Kabel

Kurzanleitung

&

Induktive Ladecover sind separat erhaltlich.

Die mit dem Gerat und anderen verfligbaren Zubehorteilen bereitgestellten Artikel kdnnen
je nach Region oder Dienstanbieter variieren.

Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir die Verwendung mit diesem Gerat vorgesehen und
sind moglicherweise nicht mit anderen Geraten kompatibel.

Anderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige
Ankiindigung vorbehalten.

Weitere Zubehorteile kdnnen Sie bei lhrem 6rtlichen Samsung Handler erwerben. Stellen Sie
vor dem Kauf sicher, dass sie mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich von Samsung zugelassene Zubehdrteile. Bei Verwendung
nicht zugelassener Zubehorteile kdnnen Leistungsbeeintrachtigungen und Fehler auftreten,
die nicht von der Garantie gedeckt sind.

Die Verfligbarkeit der Zubehorteile ist vollstandig von den entsprechenden Herstellern
abhangig. Weitere Informationen zu verfligbarem Zubehdr finden Sie auf der Website von
Samsung.
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Erste Schritte

Gerateaufbau

Oberflichezum — /7§

induktiven Laden /

Ladespule —

/— Luftungsoffnung

(=e——— Ladegeritan-
schluss (Typ-C)

-
J
J
Q
Q

o

C *

*
LN o
Ya, .

Tagunn®

‘¥ Luftungsoffnung

Telefonstiitze —e

Status-LED _/
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Induktive Ladestation
verwenden

Mobilgerat laden

1 SchlieBen Sie das Ladegerat an das induktive Ladegerat an.
Wenn das Ladegerat ordnungsgemal mit der induktiven Ladestation verbunden wird, leuchten die

Status-LEDs erst rot, dann griin, dann orange und dann nicht mehr.

& Verwenden Sie ausschlieBlich von Samsung zugelassene Ladegerate (9,0V/2,77 A), die mit dem
induktiven Ladegerat bereitgestellt werden.

7
\
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Induktive Ladestation verwenden

2 Legen Sie ein unterstiitztes Mobilgerat auf die Telefonstiitze.

Der Ladevorgang beginnt, wenn die Oberflache zum induktiven Laden in Kontakt mit der
induktiven Ladespule kommt.

Den Ladestatus erkennen Sie am Ladesymbol auf dem Bildschirm des Mobilgerts.

Um mit dem induktiven Schnellladen beginnen zu kdnnen, platzieren Sie ein Mobilgerat,
das die induktive Schnellladefunktion unterstuitzt, auf der induktiven Ladestation. Weitere
Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des Mobilgerats.

——

= O

—

o

SEEm=E

N\ —

3 Wenn das Mobilgerat vollstandig geladen ist, trennen Sie das Mobilgerat vom induktiven Ladegerat.

LA

VorsichtsmaBnahmen beim Laden von Mobilgerdten

Legen Sie das Mobilgerat nicht auf das induktive Ladegerat, wenn sich zwischen der
Riickseite des Mobilgerats und seiner Gerateabdeckung eine Kreditkarte oder eine Karte mit
Funkerkennungschip (RFID) (z. B. eine Fahr- oder Schliisselkarte) befindet.

Legen Sie das Mobilgerat nicht auf das induktive Ladegerat, wenn sich leitende Materialien
wie metallische Gegenstande und Magneten zwischen dem Mobilgerat und dem induktiven
Ladegerat befinden.
Andernfalls wird das Mobilgerat moglicherweise nicht ordnungsgemal geladen, es tiberhitzt
oder das Mobilgerat und die Karten werden beschadigt.

Deutsch
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‘ Induktive Ladestation verwenden

14

Je nach induktivem Ladegerat, das Sie gekauft haben, miissen Sie mdglicherweise separat
ein Ladegerat erwerben.

Je nachdem, wo sich die induktive Ladespule des Mobilgerats befindet, wird lhr Mobilgerat
maoglicherweise nicht richtig geladen.

Das induktive Laden funktioniert moglicherweise nicht richtig, falls Sie eine relativ dicke
Hulle an Ihrem Mobilgerat angebracht haben. Falls die Hiille relativ dick ist, entfernen Sie sie,
bevor Sie das Mobilgerat auf die induktive Ladestation legen.

Falls Sie wahrend des induktiven Ladens ein Ladegerat an das Mobilgerat anschlieBen, steht
die Funktion fiir das induktive Laden nicht zur Verfligung.

Wenn Sie die induktive Ladestation an Orten mit schwachem Netzsignal verwenden, haben
Sie moglicherweise keinen Netzempfang mehr.

Wahrend des induktiven Schnellladens ist moglicherweise die Liftung des induktiven
Ladegerats zu horen. Wenn Sie das induktive Schnellladen deaktivieren, reduziert sich das
Liftungsgerausch. Eine Anleitung zum Deaktivieren des induktiven Schnellladens finden Sie
im Benutzerhandbuch des Mobilgerats.

Stecken Sie das Ladegerat aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen.
Das Ladegerat verfugt iber keinen Ein-/Ausschalter. Sie mussen also das Ladegerat vom
Stromanschluss trennen, wenn es nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass Energie
verschwendet wird. Das Ladegerat sollte sich wahrend des Aufladens in der Nahe des
Stromanschlusses befinden und leicht zuganglich sein.
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Induktive Ladestation verwenden

Bedeutung der Status-LED

Die Status-LEDs zeigen den Status des induktiven Ladegerats an.

Farbe Status

R Gri
ot — Griin — Bei Verbindung mit einer Stromquelle

Orange

Rot + Beim Laden

Griin + Wenn vollstandig geladen

Blinkt rot - Beifehlerhaftem Laden aufgrund eines allgemeinen Fehlers

Aus Wenn das Mobilgerat von der induktiven Ladestation getrennt wurde

oder die induktive Ladestation an keiner Stromquelle angeschlossen ist

- Falls die Status-LEDs nicht wie beschrieben funktionieren, trennen Sie das Ladegerat von der
induktiven Ladestation und verbinden Sie es dann erneut.

Die Status-LEDs funktionieren je nach Mobilgerat oder induktivem Ladecover
maoglicherweise abweichend.

Deutsch
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Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics
Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschitzt.

Diese Anleitung darf weder als Ganzes noch in Teilen reproduziert, vertrieben, libersetzt oder in anderer
Form oder mit anderen Mitteln elektronischer oder mechanischer Art tibertragen werden. Dazu zahlt
auch das Fotokopieren, Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und
-abrufsystem.

Marken

SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Leggere prima dell'utilizzo

Leggete il presente manuale prima di utilizzare il dispositivo per garantirne un uso sicuro e corretto.

Le immagini potrebbero variare nell'aspetto rispetto al prodotto reale. Il contenuto € soggetto a
modifiche senza preavviso.

Prima di utilizzare il caricabatteria wireless, assicuratevi che sia compatibile con il dispositivo.

Icone informative

A
®
&

Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al vostro dispositivo o ad altri
apparecchi

Nota: indica note, suggerimenti per I'uso o informazioni aggiuntive

[taliano
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Operazioni preliminari

Contenuto della confezione

Accertatevi che nella confezione siano presenti i sequenti elementi:

Caricabatteria wireless
Alimentatore USB
Cavo USB

Guida di riferimento rapido

14

Le cover di ricarica wireless sono vendute separatamente.

Gli elementi forniti con il dispositivo e gli accessori disponibili potrebbero variare in base
al Paese o al gestore telefonico.

Gli elementi forniti sono stati creati soltanto per il presente dispositivo e potrebbero non
essere compatibili con altri dispositivi.

L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal rivenditore Samsung di zona. Accertatevi che
siano compatibili con il dispositivo prima di acquistarli.
Utilizzate solo accessori approvati da Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati

potrebbe causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla
garanzia.

La disponibilita di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per
maggiori informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.

[taliano
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

/— Ventola

.......

Superficiedi —— 4§
ricarica wireless //

Bobina di ricarica

(=) e——— Porta per
; caricabatteria
o (Type-C)

Q
*

.
--------

¥ Ventola

Base per telefono —e

Spia luminosa —/
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Utilizzo del caricabatteria
wireless

Ricarica del dispositivo mobile

1 Collegate il caricabatteria al caricabatteria wireless.
Quando il caricabatteria € collegato correttamente al caricabatteria wireless, la spia luminosa
lampeggia in rosso, verde e arancione, quindi si spegne.

Utilizzate solo caricabatterie approvati da Samsung (9,0 V/2,77 A) forniti con il caricabatteria
wireless.

7
Y
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Utilizzo del caricabatteria wireless

2 Posizionate un dispositivo mobile supportato sulla base per telefono.

La ricarica iniziera quando la superficie di ricarica wireless entra in contatto con la bobina di
del dispositivo mobile.

Controllate I'icona di ricarica visualizzata sullo schermo del dispositivo mobile per conoscere
lo stato della ricarica.

Per avviare la ricarica veloce wireless, posizionate un dispositivo mobile che la supporta sul
caricabatteria wireless. Per maggiori informazioni, fate riferimento al manuale dell'utente del
dispositivo mobile.

D ——N
— o

—

o

" I

——

3 Quando il dispositivo mobile € completamente carico, rimuovete il dispositivo mobile dal
caricabatteria wireless.

LA

Precauzioni per la ricarica del dispositivo mobile

+Non posizionate il dispositivo mobile sul caricabatteria wireless con una carta di credito
o una scheda di identificazione a radiofrequenza (RFID) (come un biglietto per mezzi di
trasporto o una chiave elettronica) posta tra il retro del dispositivo mobile e la cover.

+ Non posizionate il dispositivo mobile sul caricabatteria wireless in presenza di materiali
conduttivi, come oggetti metallici e magneti, tra il dispositivo mobile e il caricabatteria
wireless.

Il dispositivo mobile potrebbe non ricaricarsi correttamente o surriscaldarsi, oppureil

dispositivo mobile e le schede potrebbero danneggiarsi.

Italiano
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‘ Utilizzo del caricabatteria wireless

14

Potrebbe essere necessario acquistare separatamente un caricabatteria, in base al
caricabatteria wireless acquistato.

In base alla posizione della bobina per ricarica wireless del dispositivo mobile, il
dispositivo potrebbe non ricaricarsi correttamente.

La ricarica wireless potrebbe non funzionare correttamente se al dispositivo mobile avete
applicato una custodia spessa. Rimuovete la custodia prima di posizionare il dispositivo
caricabatteria.

Se collegate un caricabatteria al dispositivo mobile durante la ricarica wireless, la
funzionalita di ricarica wireless non sara disponibile.

Se utilizzate il caricabatteria wireless in zone con segnali di rete deboli, la ricezione della
rete potrebbe essere interrotta.

La ventola all'interno del caricabatteria wireless potrebbe produrre del rumore durante

la ricarica veloce wireless. Quando disattivate la funzionalita di ricarica veloce wireless, il
rumore della ventola si riduce. Per capire come disattivare la funzionalita di ricarica veloce
wireless, fate riferimento al manuale dell'utente del dispositivo mobile.

Quando la batteria & carica, scollegate il caricabatteria dalla presa di corrente. ||
caricabatteria non € dotato di un interruttore di accensione o spegnimento, pertanto
dovete scollegarlo dalla presa di corrente quando non & in uso per evitare di consumare
energia. Durante la carica, il caricabatteria dovrebbe rimanere vicino alla presa di corrente
ed essere facilmente accessibile.

[taliano
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Utilizzo del caricabatteria wireless

Funzionamento della spia luminosa

La spia luminosa vi fornisce informazioni sullo stato del caricabatteria wireless.

Colore Stato
Rosso — Verde — :
. + Collegato ad una presa di corrente
Arancione
Rosso * Incarica
Verde + Ricarica completa

Lampeggia in rosso + Ricarica non corretta a causa di un errore generale

+ Quando il dispositivo mobile viene rimosso dal caricabatteria wireless,
Spento oppure quando il caricabatteria wireless non ¢ collegato ad una presa
di corrente

@ + Sela spia luminosa non funziona come descritto, scollegate il caricabatteria dal
caricabatteria wireless e ricollegatelo.

+ Ilfunzionamento della spia luminosa potrebbe variare in base al dispositivo mobile o alla
cover di ricarica wireless.

[taliano
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Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale
i prodotti vengono distribuiti.

Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics

Questo manuale e protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questo manuale pud essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in alcuna
forma o tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazioni o salvataggi
in qualsiasi archivio di informazioni o sistema di recupero.

Marchi commerciali

SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi commereciali registrati di Samsung Electronics.

Tutti gli altri marchi commerciali e copyright sono proprieta dei rispettivi proprietari.

Italiano
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Antes de empezar

Lea este manual antes de usar el dispositivo para garantizar un uso correcto y seguro.

- Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se
encuentra sujeto a cambios sin previo aviso.

- Antes de usar el cargador inaldmbrico, asegurese de que sea compatible con su dispositivo.
Iconos instructivos

& Advertencia: situaciones que podrian producirle lesiones a usted o a otras personas.

@ Precaucion: situaciones que podrian causar danos a su dispositivo o a otros equipos.

@ Aviso: notas, consejos de uso o informacion adicional.

Espaniol
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Primeros pasos

Contenido de la caja

Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes articulos:

Cargador inaldambrico

Adaptador de alimentacion USB
Cable USB

Guia de inicio rapido

14

Las fundas de carga inaldmbrica se venden por separado.

Es posible que los articulos incluidos con el dispositivo y los accesorios disponibles varien
dependiendo de la region o el proveedor de servicios.

Los articulos incluidos estan disefados solo para este dispositivo y es posible que no sean
compatibles con otros.

La apariencia y las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Puede adquirir accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

Utilice Unicamente accesorios aprobados por Samsung. De lo contrario, podria causar
problemas de rendimiento y fallos de funcionamiento que no estan cubiertos por la
garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende
enteramente de los fabricantes. Para obtener mas informacion sobre los accesorios
disponibles, consulte el sitio web de Samsung.

Espaniol
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Primeros pasos

Diseno del dispositivo

Ranuras de
Basedecargg ——— 45 e ventilacion

inaldmbrica /) Lieeeee

.s

obina de carga — (—)e——i— Puerto de carga
a : (TipoQ)
Soporte del —e RRLITTTT L
teléfono \\

Luz indicadora —/ ¥ Ranuras de

ventilacidon
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Uso del cargador inalambrico

Cargar el dispositivo movil

1 Conecte el cargador inalambrico a una toma de corriente con el cable USB tipo C.
Cuando esté correctamente conectado, la luz indicadora parpadeara en rojo, verde y naranjay, a
continuacion, se apagara.

Utilice Unicamente cargadores aprobados por Samsung (9,0 V/2,77 A) proporcionados con
el cargador inaldmbrico.

7
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Uso del cargador inaldambrico

2 Coloque un dispositivo mévil compatible en el soporte del teléfono.
+ La carga comenzara cuando la base de carga inaldmbrica entre en contacto con la bobina de
carga inaldmbrica del dispositivo mévil.

+ Compruebe el icono de carga que se muestra en la pantalla del dispositivo moévil para saber
el estado de carga.

- Parainiciar la carga rapida inalambrica, coloque un dispositivo mévil compatible con esta
funcién en el cargador inalambrico. Si necesita mas informacion, consulte el manual de
usuario del dispositivo mévil.

D ——N
— o

—

o

4 ) 4

3 Cuando el dispositivo movil esté totalmente cargado, desconéctelo del cargador inaldmbrico.

Precauciones para la carga de dispositivos moviles

+ No coloque el dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico con una tarjeta de crédito
o de identificacién por radiofrecuencia (RFID), como una tarjeta de transporte o una
tarjeta llave, situada entre la parte trasera del dispositivo movil y la cubierta del mismo.

+ No coloque el dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico cuando haya materiales
conductores, como objetos metalicos e imanes, entre el dispositivo mévil y el cargador
inaldmbrico.

El dispositivo movil podria no cargarse correctamente o sobrecalentarse, o las tarjetas y el
dispositivo movil podrian estropearse.

Esparol
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‘ Uso del cargador inaldambrico

14

En funcién del cargador inaldambrico que haya adquirido, puede que tenga que comprar
un cargador independiente.

Puede que el dispositivo movil no se cargue correctamente dependiendo de la ubicacién
de la bobina de carga inalambrica.

Es posible que la carga inalambrica no funcione correctamente si el dispositivo movil
lleva una funda gruesa. Si es asi, retirela antes de colocar el dispositivo moévil en el
cargador inaldmbrico.

Si conecta un cargador al dispositivo moévil durante la carga inaldmbrica, esta funciéon no
estara disponible.

Si utiliza el cargador inaldmbrico en zonas en las que la sefial de red es débil, puede
perder la recepcion de la red.

El ventilador del interior del cargador inaldambrico puede generar ruido durante la carga
inaldmbrica rapida. Si desactiva la funcién de carga rapida inaldmbrica, el ventilador
generara menos ruido. Si desea saber como desactivar la funcién de carga rapida
inaldmbrica, consulte el manual de usuario del dispositivo mévil.

El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la
entrada de corriente eléctrica, el usuario debe desenchufarlo de la red. Ademas, cuando
esté conectado, debe permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energia, desenchufe el
cargador cuando no lo esté usando.

Espaniol
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Uso del cargador inaldambrico

Identificacion de las luces indicadoras

Las luces indicadoras le informan del estado del cargador inalambrico.

Color Estado
Rojo — Verde — .
. Conectado a una toma de corriente
Naranja
Rojo Cargando
Verde Carga completa
Parpadea en rojo + No esta cargando correctamente debido a un error general
Cuando el dispositivo movil se retira del cargador inaldmbrico o
Apagado cuando el cargador inaldmbrico no esta conectado a una toma de

corriente

14

Si la luz indicadora no funciona de la forma descrita, desconecte el dispositivo mévil del
cargador inaldmbrico y vuelva a conectarlo.

El color de la luz indicadora puede ser distinto en funcién del dispositivo mévil o de la
funda de carga inaldmbrica.

Espaniol
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Resumen Declaracion de Conformidad

SAMSUNG declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple
con lo dispuesto en la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo'y
del Consejo, de 16 de abril de 2014, trasladada a la legislacion espanola
mediante el Real Decreto 188/2016, de 6 de mayo.

Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics

Este manual se encuentra protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ningun modo o por ningun medio, ya sea electrénico o mecénico, incluidas fotocopias, grabaciones
o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacién de informacién.

Marcas comerciales

SAMSUNG Yy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.

Las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefos.
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Fontos tudnivalok

Kérjik, hogy a biztonsagos és helyes hasznalat érdekében a készulék hasznalatbavétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

A képek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom elézetes értesités nélkil valtozhat.

A vezeték nélkili tolt6 hasznalata elétt gy6z&djon meg arrdl, hogy kompatibilis a késziilékkel.

Az utasitasban szereplo jelolések

Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek az On vagy masok sériilését
okozhatjak

@ Vigyazat: olyan helyzetek, amelyek a késziilék vagy mas eszk6zok karosodasat okozhatjak

@ Megjegyzés: jegyzetek, hasznalati tanacsok és kiegészitd informaciok

Magyar



Kezdeti lépések

Az értékesitési doboz tartalma

Ellendrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a kovetkezd elemeket:

Vezeték nélkiili tolté
USB t01t6 adapter
USB-kabel

Rovid kezelési utmutatd

14

Vezeték nélkdili toltéfedelek és a késziilék kiilon vasarolhatok meg.

A késziilékhez kapott kiegészitdk és a rendelkezésre all6 tartozékok régidnként és
szolgaltatotol fliggden eltéréek lehetnek.

A mellékelt tartozékok kifejezetten a készllékhez lettek tervezve, és mas késziilékekkel
nem kompatibilisek.

A megjelenés és a miiszaki adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Tovabbi tartozékokat a Samsung helyi forgalmazdéjatdl vasarolhat. Vasarlas el6tt
gy6z6djon meg rola, hogy azok kompatibilisek a készulékkel.

Kizarélag a Samsung altal jévahagyott kiegészitéket hasznaljon. A jéva nem hagyott
tartozékok hasznalata soran olyan teljesitmény romlas és meghibdsodasok torténhetnek,
amelyekre nem vonatkozik a garancia.

Az elérhetd kiegészitok listaja valtozhat, és teljes mértékben a gyartd cégektdl fligg. Az
elérhetd kiegészitékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a Samsung
honlapjat.

Magyar



Kezdeti [épések

A késziilék elrendezése

Vezeték nélkuli —o
toltéfeltlet

/— Ventilator nyilasa

.......

ToltStekercsek — (= +——— Toltdaljzat

(Ctipusu)

.
--------

Jelzéfény _/ ¥ Ventilator nyilasa
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A vezeték nélkuli tolto
hasznalata

A mobilkésziilék toltése

1 Csatlakoztassa a tolt6t a vezeték nélkili toltéhoz.
Amikor a t6lté megfeleléen csatlakozik a jelz6fény vordsen, zolden, majd narancssargan villog,
ezutan pedig kialszik.

Csak a Samsung altal jovahagyott, vezeték nélkuli toltével kompatibilis (9,0 /2,77 A)
toltéket hasznaljon.
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

2 Helyezzen egy tdmogatott mobilkésziiléket a telefontartora.

A toltés megkezdddik, amint a vezeték nélkdili toltéfelllet a mobiltelefon hatlapjahoz ér.

A toltés allapotanak megallapitasahoz ellenérizze a mobilkésziilék képernydjén lathatd
toltési ikont.

A gyors vezeték nélkli toltés megkezdéséhez helyezzen a vezeték nélkili toltére egy olyan
mobilkésziiléket, amely tdmogatja azt. Tovabbi informacidkért olvassa el a mobilkészulék
felhasznaléi kézikonyvét.

=

o}

L
H -
3 Amikor a mobilkésziilék teljesen feltoltott vegye le a vezeték nélkiili toltérol.

Elévigyazatossagi intézkedések mobilkésziilék toltéséhez

Ne helyezze a mobilkésziléket a vezeték nélkuli toltére ugy, hogy bankkartya vagy
radidfrekvencias azonositdkartya (RFID) (példaul kdzlekedési bérlet vagy kulcskartya) van
a mobilkésziilék és a tokja kdzé helyezve.

Ne helyezze a mobilkésziiléket a vezeték nélkuli toltére ha vezetd anyagok, példaul
fémtargyak vagy méagnesek talalhatok a mobilkésziilék és a vezeték nélkiili téltd kozott.

llyenkor el6fordulhat, hogy a mobilkészilék nem toltédik megfelel6en, tulmelegszik vagy a
mobilkésziilék és a kartyak megsériilhetnek.
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‘ A vezeték nélkuli tolté hasznalata

14

A vasarolt vezeték nélkdili toltétdl fliggden elképzelhetd, hogy kiilon tolt6t kell vasarolnia.

A mobilkésziilék vezeték nélkuli toltétekercsének helyétdl fliggden elképzelhetd, hogy a
mobilkésziilék nem fog megfeleléen toltédni.

Ha a mobilkésziiléket vastag tokba helyezte, eléfordulhat, hogy a vezeték nélkdili toltés
nem mukodik megfelelen. llyen esetben vegye azt le, miel6tt a mobilkésziiléket a
vezeték nélkili toltére helyezné.

A vezeték nélkili toltés funkcid nem hasznélhato, ha toltot csatlakoztat a
mobilkészilékhez vezeték nélkili toltés kozben.

Ha olyan helyen haszndlja a vezeték nélkiili tolt6t, ahol gyenge a téreré eléfordulhat,
hogy a mobiltelefon lekapcsolddik a hdlézatrdl.

A gyors vezeték nélkdli toltés hasznalata kozben a vezeték nélkili téltdn beldli ventilator
hangos lehet. Ha kikapcsolja a gyors vezeték nélkiili toltéfunkcidt, a ventilator zaja
csokken. A gyors vezeték nélkdili toltéfunkcié kikapcsolasanak megismeréséhez olvassa el
a mobilkésziilék felhasznaloi kézikonyvét.

Energiatakarékossagi okokbol hasznalaton kivil hiizza ki a tolt6t. A toltének

nincs Bekapcsolégombja, ezért energiatakarékossagi okokbdl az aramellatas
megszlintetéséhez ki kell huzni az elektromos csatlakozobdl. Hasznalat sordn a téltének a
fali aljzat kozelében és konnyen elérhetének kell lennie.
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

A jelz6fény jelentése

A jelz6fény mutatja a vezeték nélkuli toltés allapotat.

Szin

Allapot

Voros — Zold —

« A készilék aramforrashoz van csatlakoztatva

Narancssarga

Piros - Toltés kdzben

Zold - Teljesen feltoltott dllapotban

Vorosen villog + Ha a toltés nem megfeleléen torténik, altalanos hiba miatt
Nincs + Amikor a mobilkésziilék nincs a vezeték nélkiili toltén, vagy ha a

vezeték nélkili tolté nem csatlakozik konnektorhoz.

&

Ha a jelzéfény nem a leirtaknak megfeleléen miikddik, véalassza le a toltét a vezeték
nélkili toltérél, majd csatlakoztassa ujra.

A jelz6fény miikodése a mobilkésziiléktdl vagy a vezeték nélkiili toltéfedéltdl fliggben
eltérd lehet.
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Szerz4i jog

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Ezt az Utmutatot nemzetkozi szerzdi jogi torvények védik.

A hasznalati utmutato egyetlen része sem reprodukalhato, terjeszthetd, fordithato le vagy kildhetd
el semmilyen formaban és semmilyen elektronikus vagy mechanikus eszkozzel, beleértve a
fénymasolast, a hangfelvételt, a kiilonféle adattarold eszk6zokon valo tarolast és az azokrol torténd
lekérést.

Védjegyek
A SAMSUNG név és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics bejegyzett védjegye.

Az Osszes tobbi védjegy és szerzdi jog a megfeleld tulajdonosok tulajdona.
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Przeczytaj najpierw

Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z tego urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

llustracje uzyte w niniejszej instrukcji moga sie rézni¢ od rzeczywistego produktu. Tres¢ moze
ulec zmianie bez powiadomienia.

Przed rozpoczeciem korzystania z tadowarki bezprzewodowej upewnij sie, ze jest ona zgodne z
uzywanym urzadzeniem.

Ikony pomocnicze

& Ostrzezenie: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do obrazen ciata uzytkownika lub innych
osob.

@ Przestroga: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia lub innego sprzetu.

@ Uwaga: uwagi, wskazéwki uzycia lub dodatkowe informacje.

Polski
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Wprowadzenie

Zawartos¢ opakowania

Nalezy sprawdzi¢, czy pudetko z produktem zawiera nastepujace elementy:
- tadowarka bezprzewodowa
Zasilacz USB
Kabel USB
Instrukcja obstugi

@ - Etui tadowania bezprzewodowego sg sprzedawane oddzielnie.

Elementy dostarczane wraz z urzagdzeniem i wszelkie dostepne akcesoria moga sie roznic
w zaleznosci od kraju lub operatora sieci.

Dostarczane elementy sa przeznaczone do uzytku wytacznie z tym urzadzeniem i nie sg
zgodne z innymi urzadzeniami.

Wyglad i dane techniczne urzadzenia mogg ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia.

Mozna kupi¢ dodatkowe akcesoria od lokalnego sprzedawcy firmy Samsung. Przed
zakupem upewnij sig, ze sa zgodne z danym urzadzeniem.

Uzywaj wytacznie akcesoriéw dopuszczonych do uzytku przez firme Samsung.
Korzystanie z niezatwierdzonych akcesoriow moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
i uszkodzenia nieobjete gwarancja.

Dostepnosc wszystkich akcesoriéw moze sie zmieni¢, co zalezy catkowicie od firm je
produkujacych. Wiecej informacji o dostepnych akcesoriach mozna znalez¢ w witrynie
firmy Samsung.
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Wprowadzenie

Wyglad urzadzenia

Powierzchnia —.
fadowania
bezprzewodowego

/— Otwor wentylacyjny

PLLLTTS
oot e,
. LR

Cewka ftadowania —

Stojak na telefon —0\&

Lampka wskaznika —/

(= e——— Porttadowarki
(Typ-O)

»
J
Q
U
Q
Q

Q
N *

.
‘e, o
AT TS

¥ Otwor wentylacyjny
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Korzystanie z tadowarki
bezprzewodowej

tadowanie urzadzenia przenosnego

1 Podtacz tadowarke do tadowarki bezprzewodowe;.

Po prawidtowym potaczeniu tadowarki z tadowarka bezprzewodowgq lampka wskaznika bedzie
miga¢, zmieniajac kolor z czerwonego na zielony, a nastepnie na pomaranczowy, po czym
zgasnie.

Uzywaj wytacznie tadowarek dopuszczonych do uzytku przez firme Samsung (9,0 V/2,77 A)
dostarczonych z fadowarkg bezprzewodowa.

7
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

2 Umiesc¢ urzadzenie przenos$ne na stojaku na telefon.

tadowanie rozpocznie sie, gdy powierzchnia tadowania bezprzewodowego zetknie sie z
cewka fadowania urzadzenia przenosnego.

Sprawdz stan fadowania, ktory okresla ikona fadowania wyswietlana na ekranie urzadzenia
przenosnego.

Aby rozpocza¢ szybkie tadowanie bezprzewodowe, umies¢ urzadzenie przenosne
obstugujace szybkie fadowanie bezprzewodowe na tadowarce bezprzewodowej. Wiecej
informacji mozna znalez¢ w instrukgji obstugi urzadzenia przenosnego.

——

— o

—

o

¥ ]

N\ —

3 Gdy urzadzenie przenosne jest w petni natadowane, odtgcz urzadzenie przenosne od tadowarki
bezprzewodowe;j.

Srodki ostroznosci dotyczace tadowania urzadzen przenosnych

Nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia przenosnego na tadowarce bezprzewodowej z
kartg kredytowa lub karta RFID (np. karta transportowa lub kluczem w postaci karty)
umieszczona pomiedzy urzadzeniem przenosnym i etui urzadzenia przenosnego.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia przenosnego na tadowarce bezprzewodowej, gdy
materiaty przewodzace, takie jak obiekty metalowe czy magnesy zostaty umieszczone
pomiedzy urzadzeniem przeno$nym i tadowarka bezprzewodowa.

tadowanie urzadzenia przenosnego moze nie przebiega¢ pomyslnie lub urzadzenie moze
sie przegrzewac, moze réwniez dojs¢ do uszkodzenia urzadzenia przenosnego lub kart.

Polski
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‘ Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

@ + W zaleznosci od kupionej fadowarki bezprzewodowej konieczne moze by¢ kupienie
oddzielnej fadowarki.

W zaleznosci od lokalizacji cewki fadowania w urzadzeniu bezprzewodowym urzadzenie
bezprzewodowe moze nie zosta¢ prawidtowo natadowane.

+ tadowanie bezprzewodowe moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli do urzadzenia
przenos$nego przymocowano grube etui. Jesli etui jest grube, zdejmij je przed
umieszczeniem urzadzenia przenos$nego na fadowarce bezprzewodowe;j.

Funkcja tadowania bezprzewodowego bedzie niedostepna, jesli tadowarka zostanie
podtaczona do urzadzenia przenosnego w trakcie tadowania bezprzewodowego.

W przypadku korzystania z tadowarek bezprzewodowych w obszarach ze stabym
sygnatem sieciowym, mozesz stracic¢ sygnat sieciowy.

Wentylator wewnatrz tadowarki bezprzewodowej moze generowac hatas podczas
szybkiego tadowania bezprzewodowego. W momencie dezaktywacji funkcji szybkiego
tadowania bezprzewodowego, hatas zmniejszy sie. Aby dowiedziec sie, w jaki sposéb
dezaktywowac funkcje szybkiego tadowania bezprzewodowego, skorzystaj z instrukgji
obstugi urzadzenia przenosnego.

Aby oszczedzac energie, tadowarka powinna by¢ odtaczona od zasilania, kiedy nie

jest uzywana. tadowarka nie ma przetacznika wtaczania/wytaczania, dlatego dla
oszczednosci energii tez nalezy odtgczac tadowarke od gniazdka elektrycznego, gdy nie
jest uzywana. Podczas fadowania tadowarka powinna znajdowac sie w poblizu gniazdka
elektrycznego i by¢ tatwo dostepna.

Polski
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

Stany lampki wskaznika

Lampka wskaznika stuzy do informowania o stanie tadowarki bezprzewodowe;j.

Kolor Stan

Czerwony — Zielony

—> Pomaranczowy Podtaczona do gniazda elektrycznego

Czerwony + Podczas fadowania
Zielony + Gdy urzadzenie jest w petni natadowane
Miga na czerwono + Gdy tadowanie nie przebiega prawidtowo z powodu ogéinego btedu

Urzadzenie przenosne jest zdjete z fadowarki bezprzewodowej
Wyt lub fadowarka bezprzewodowa nie jest podtaczona do gniazda
elektrycznego

@ - Jesli lampka wskaznika nie dziata w opisany sposéb, odtacz tadowarke od tadowarki
bezprzewodowej i podiacz jg ponownie.

Lampka wskaznika moze dziata¢ réznie w zaleznosci od urzadzenia przenosnego lub
pokrywy tadowania bezprzewodowego.

Polski
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W zaleznosci od kraju i operatora, karty SIM, urzadzenie i akcesoria mogg wyglada¢ inaczej niz na
ilustracjach zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Prawa autorskie

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Niniejsza instrukgja jest chroniona na mocy miedzynarodowych praw autorskich.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukgji nie moze by¢ reprodukowana, dystrybuowana, ttumaczona ani
przesytana w jakiejkolwiek formie ani za pomoca jakichkolwiek srodkdw, elektronicznych lub
mechanicznych, w tym kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie
przechowywania i odzyskiwania informacji.

Znaki towarowe

SAMSUNG i logo SAMSUNG s3 zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung
Electronics.

Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie naleza do ich wtascicieli.
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Cititi mai intai aceste informatii

Va rugam sa cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza dispozitivul pentru a asigura folosirea
corecta si in siguranta a acestuia.

Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul efectiv. Continutul poate fi modificat fara
notificare prealabila.

Inainte de a folosi incarcatorul wireless, verificati daca este compatibil cu dispozitivul dvs.
Pictograme pentru instructiuni

& Avertisment: Situatii care pot cauza vatamari dvs. sau altor persoane

@ Atentie: Situatii care v-ar putea deteriora dispozitivul sau alte echipamente

@ Aviz: Note, sfaturi de utilizare si informatii suplimentare

Romana
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Notiuni de baza

Continut pachet

Verificati daca in cutia produsului exista urmatoarele articole:

Incarcator wireless
Adaptor USB

Cablu USB

Ghid de pornire rapida

14

Capacele de incarcare wireless se achizitioneaza separat.

Articolele furnizate impreuna cu dispozitivul si accesoriile disponibile pot varia in functie
de regiune sau de furnizorul de servicii.

Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest dispozitiv si pot sa nu fie
compatibile cu alte dispozitive.

Aspectul si specificatiile se pot modifica fara notificare prealabila.

Puteti achizitiona accesorii suplimentare de la distribuitorul Samsung local. Asigurati-va
ca acestea sunt compatibile cu dispozitivul inainte de achizitionare.

Utilizati doar accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate
provoca probleme de performanta si functionari defectuoase care nu sunt acoperite de
garantie.

Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusa modificarii in functie de companiile
producatoare. Pentru mai multe informatii despre accesoriile disponibile, consultati site-
ul web Samsung.
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Notiuni de baza

Aspectul dispozitivului

Gura de aerisire
Suprafatd incarcare — 2 / ventilator

wireless /)N e

.s

Bobina de incarcare — : — L portincarcitor
: (Tip-Q)
Suport telefon _.\& .......

Indicator luminos _/ ¥ Gura de aerisire

ventilator

Romana
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Utilizarea incarcatorului
wireless

Incarcarea dispozitivului mobil

1 Conectati incarcatorul de priza la incarcatorul wireless.
Atunci cand incarcatorul este conectat corect la incarcatorul wireless, indicatorul luminos
clipeste in rosu, verde si portocaliu, dupa care se stinge.

& Folositi doar incdrcatoare aprobate de Samsung (9,0 V/2,77 A) furnizate impreuna cu
incarcatorul wireless.

7
Y

Romana
4



Utilizarea incarcatorului wireless

2 Asezati dispozitivul mobil acceptat pe suportul telefonului.

Incarcarea va incepe cand suprafata de incarcare wireless se atinge de bobina de incircare

wireless a dispozitivului mobil.

Pentru a vizualiza starea de incarcare, verificati pictograma de incarcare afisata pe ecranul
dispozitivului mobil.

Pentru a incepe incdrcarea rapida wireless, asezati un dispozitiv mobil care suporta aceasta
caracteristica pe incarcatorul wireless. Pentru mai multe informatii, consultati manualul
utilizatorului al dispozitivului mobil.

D ——N
— o

—

o

4 ) 4

3 Cand dispozitivul mobil s-a incarcat complet, indepartati dispozitivul mobil de pe incarcatorul
wireless.

LA

Precautii pentru incarcarea dispozitivului mobil

* Nu puneti dispozitivul mobil pe incarcatorul wireless daca intre spatele dispozitivului
mobil si carcasa lui se afld un card de credit sau o cartela de identificare cu radiofrecventa
(RFID) (cum ar fi o cartela de transport sau o cartela de acces).

» Nu puneti dispozitivul mobil pe incarcatorul wireless atunci cand intre dispozitivul
mobil si incdrcatorul wireless se afla materiale conductoare, cum ar fi obiecte metalice si
magneti.

Este posibil ca dispozitivul mobil sa nu se incarce corespunzator sau sa se supraincalzeasca,

iar cartelele vor fi deteriorate.
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‘ Utilizarea incarcatorului wireless

14

Este posibil sa fie nevoie sa achizitionati separat un incarcator, in functie de incarcatorul
wireless pe care l-ati cumparat.

In functie de locatia bobinelor de incarcare ale dispozitivului mobil, este posibil ca
dispozitivul dvs. mobil sa nu se incarce corespunzator.

Incarcarea wireless poate sa nu functioneze corect daca ati atasat un capac gros
dispozitivului mobil. Daca capacul este gros, scoateti-l inainte de a aseza dispozitivul
mobil pe incarcatorul wireless.

Daca conectati un incarcator la dispozitivul mobil in timpul incarcarii wireless,
caracteristica de incarcare wireless va deveni indisponibila.

Daca folositi incarcatorul wireless in zone cu semnal de retea slab, puteti pierde receptia
retelei.

Ventilatorul din interiorul incarcatorului wireless poate produce zgomot in timpul
incarcarii rapide wireless. Atunci cand dezactivati caracteristica de incarcare wireless
rapidd, zgomotul produs de ventilator se va reduce. Pentru a afla cum sa dezactivati
caracteristica de incarcare wireless rapida, consultati manualul utilizatorului dispozitivului
mobil.

Pentru a economisi energie, scoateti din priza incarcatorul atunci cand nu este folosit.
Incarcatorul nu are un comutator de Pornire, astfel incat trebuie sa-| deconectati de la
priza electrica atunci cand nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrica.
Incarcatorul trebuie s3 ramana aproape de priza electrica si sa fie accesibil cu usurinta in
timpul incarcarii.
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Utilizarea incarcatorului wireless

ldentificarea indicatorului luminos

Indicatorul luminos va alerteaza in legatura cu starea incarcatorului wireless.

Culoare Stare

Rosu — Verde — - - -
+Atunci cand este conectat la o priza electrica

Portocaliu

Rosu +Atunci cand incarca

Verde » Atunci cand este incarcat complet

Clipeste in rosu »Atunci cand nu se incarca corespunzator din cauza unei erori generale
Oprit + Atunci cand dispozitivul mobil este scos din incarcatorul wireless sau

cand incarcatorul wireless nu este conectat la o priza electrica

@ + Daca indicatorul luminos nu functioneaza conform descrierii, deconectati incarcatorul de
la incarcatorul wireless si reconectati-1.

+ Indicatorul luminos poate functiona diferit in functie de dispozitivul mobil sau capacul de
incarcare wireless.
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Drepturi de autor

Drepturi de autor © 2019 Samsung Electronics
Acest manual este protejat in virtutea legislatiei internationale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusa, distribuita, tradusa sau transmisa, sub nicio forma
si prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in
niciun sistem de stocare si recuperare a informatiilor.

Marci comerciale
SAMSUNG si logo-ul SAMSUNG sunt marci comerciale inregistrate ale Samsung Electronics.

Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
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[1bpBO NpoyeTeTe

Mons, npoueTeTe TOBa PbKOBOACTBO Npeam Aia U3nos3BaTe yCTPONCTBOTO CY, 3a fla rapaHTupare
6e30nacHa 1 NpaBuHa ynotpeba.

* /1306paxeHuaTa Moxe fa ce pa3nnyaBaTt OT AeCTBUTENHNA NPOAYKT. CbAbpMKaHMETO MOANEXM Ha
npomsaHa 6e3 npeanssecTue.

+ [lpean pa n3non3ssate 6E3KMYHOTO 3aPAAHO YCTPOINCTBO, Ce YBEPETE, Ye TO € CbBMECTVMO C BaLLEeTO
YCTPOWCTBO.

WKoHn 3a yKazaHnA

& MpepynpexaeHune: CnTyaumm, KOUTO MOraT Aa MPUYNHAT HapaHABaHMA HA BaC UM Ha Apyru

@ BHumaHume: CTyaumm, KOUTO MOraT Aa MPUUYMHAT MOBPEAN Ha YCTPONCTBOTO BY AN Ha APYro
obopyasaHe

@ Benexka: benexku, cbBeTu 3a N3N0ON3BaHe UM AOMbHUTENTHA UHGOPMALA

bbnrapckn
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HayanHo 3ano3HaBaHe

CbabpKaHne Ha ornakoBKaTa

I'IposepeTe KYTUATA Ha NPOAYKTA 3a CNEAHUTE €IEMEHTU:

+ Be3xnuHo 3apsAAHO YCTPONCTBO

+ USB 3axpaHBaly agantep
« USB Kaben

+  KpaTko pbKOBOACTBO

&

KanaueTtaTa 3a 6€3X1MyHO 3apexmnaHe ce npoAdaBat OTAENHO.

EnemeHTnTe 1 HaNNYHUTE NPUHaaNeXXHOCTU, OCTaBeHN C yCTpOVICTBOTO, MOXe fia ce
pa3nnyaBaT B 3aBUCUMOCT OT PernoHa nin foCtaB4yrka Ha yaiyriu.

[locTaBeHuTe enemeHTM Ca NpeAHa3HauYeHn caMo 3a TOBa YCTPOWCTBO U MOXe [la He ca
CbBMECTUMM C APYrn YCTPOWCTBA.
BbHWHMAT BUA 1 cneyndukaummnte ca npeameT Ha npomsaHa 6e3 npegussecTue.

MoxeTe ga 3aKynnuTe OOMbHUTENHN aKCeCOapn OT BallA MeCTEH NpoaaBay Ha Samsung.
I'Ipe,qvl 3aKyryBaHe Ce yBepPETe, e T€ Ca CbBMECTUMU C )/CTPOIZCTBOTO.

M3non3Baiite camo ogobpeHn oT Samsung akcecoapw. M3non3saHeTo Ha HeogobpeHu
aKcecoapu Moxe Aa NPUUNHK NPo6sIeMU C NPOU3BOANTENHOCTTA U HEM3MPABHOCTU, KOUTO
He ce NOKPMBAT OT rapaHuUuATa.

HannyHOCTTa Ha BCMYKKM akcecoapm NOAJSIEXM Ha NPOMAHA M3LANO B 3aBUCUMOCT OT
npousBogutenuTe. 3a noseye MHGOPMaLMA 3a HANMYHUTE aKcecoapu ce 0b6bpHeTe KbM yeb
canTta Ha Samsung.
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‘ HayanHo 3ano3HaBaHe

OdopmneHne Ha YCTPONCTBOTO

BeHTMnaumoneH
e OTBOP Ha

BEHTWUaTOPa

MoBbpxHOCT3a — 73
6e3>XK1YHO
3apexaHe

HamoTka Ha —
3apAfgHO
YCTPONCTBO

* .

.
.
.
.
.
-

(=e———— Moprza

s 3apapHoTo
& YCTPOWCTBO
...'... u""‘ (TV”-I-C)
MocTaBKa3a —e e
TenedoH \Q
WHpukaTopHa _/ ‘¥ BeHTMnaumoHeH
namnunuka OTBOP Ha
BEHTMNIaTOpa
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13non3BaHe Ha 6e3>XMYHOTO
3apAAHO YCTPOUCTBO

3apexaaHe Ha BawweTo MOBGUIHO YCTPOMCTBO

1 CBbpKeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO KbM 6€3>KMYHOTO 3apALHO YCTPOICTBO.
KoraTo 3apAgHOTO YCTPOWCTBO € NPABMITHO CBbP3aHO C 6e3KMYHO 3apAAHO YCTPOMCTBO,
WHAMKATOPHAaTa laMnyKa NpeMmrea B YUepBEHO, 3e/IEHO 1 OPAHXKEBO, Cf1ef KOeTO Ce U3K/0YBA.

13non3BariTe camo 3apAgHM YCTponcTBa ogobpermn ot Samsung (9,0 V/2,77 A) cHabpeHu ¢
6e3>XMYHO 3apAAHO YCTPOWCTBO.

G
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13non3BaHe Ha 6e3KNYHOTO 3aPAAHO YCTPOWCTBO

2 MocTaBeTe NoAAbPKaHOTO MOOWITHO YCTPOWCTBO BbPXY NOCTaBKaTa 3a TenedoH.
+ 3apeXxpaHeTo Le 3amMoYHe, KOraTo MOBbPXHOCTTA 3a 6e3XKMUHO 3apeXxaaHe Ble3e B KOHTAKT C
6e3KMYHaTa HAMOTKA Ha 3apAAHO YCTPOMCTBO Ha MOBUIHOTO YCTPOWCTBO.

- [MpoBepeTe KOHATa 3a 3apeXxaaHe, MOKa3aHa Ha eKpaHa Ha MOBUITHOTO YCTPOIACTBO, 3a
CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

+ 3a pa 3anoyHeTte 6bP30 6E3KNYHO 3apexaHe, NoCTaBeTe MOOUIHO YCTPOWNCTBO, MOALbPXKALLO
6bpP30 6e3KMUHO 3apexaHe, BbpXy 6€3>KMYHOTO 3apALHO YCTPOMCTBO. 3a noBeye nHPopmauua
BUXTe PbKOBOACTBOTO Ha MNOTPebuTesis Ha MOOBMNTHOTO YCTPOMCTBO.

[\
= O

—

o

\ 4 \ 4

3 Korato MOGUHOTO YCTPOCTBO Ce 3apeam Hamb/IHO, MaxHeTe MOBUIHOTO YCTPOWCTBO OT
6€3)KMUYHOTO 3apPSAAHO YCTPOWCTBO.

& Mpepna3Hu mepKu 3a 3apexKaaHe Ha MOGVTHU YCTPOIICTBa

* He nocTaBAiTe MOGUIHOTO YCTPOMCTBO BbPXY HE3KNMYHOTO 3apALHO YCTPOMCTBO C KPEAWTHA
KapTa Uiy KapTa 3a pagnodectoTHa ngeHtndrkaums (RFID) (KaTo KapTa 3a TpaHCnopT nin
KapTa-K/tou), NocTaBeHa Mexay rbpba Ha MOOUTHOTO YCTPOWCTBO U Kanaka Ha MOOMITHOTO
YCTPOWNCTBO.

- He nocraBaAiTe MOGWITHOTO YCTPOMNCTBO BbPXY 6E3XKNYHOTO 3apSAAHO YCTPONCTBO, KOraTo
MeX Ay MOOUHOTO YCTPOWCTBO U GE3XKNUYHOTO 3apPAAHO YCTPOWMCTBO Ce HAMUPAT NMPOBOAALLM
MmaTepuanu, Kato MeTaNHN NPeAMETN U MarHUTH.

Mo6WTHOTO YCTPOMCTBO MOXe fla He Ce 3apeKa NPaBWUITHO UK ia NPerpee, U MOBUIHOTO

YCTPOWCTBO 11 KapTUTe MOraT Jja Ce NMoBpeasT.

bbnrapckn
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13non3BaHe Ha 6e3KNYHOTO 3aPAAHO YCTPOWCTBO

14

Moe fja € HeoOXOAVMO [la 3aKynuTe OTAENTHO 3aPAAHO YCTPOWCTBO B 3aBUCKMOCT OT
6€3)KMYHOTO 3aPSAAHO YCTPONCTBO, KOETO CTE KYMUIN.

B 3aBMCMMOCT OT MECTONONOXKEHNETO Ha OE3KMYHATA HAMOTKA Ha 3apAgHo )/CTpOI7ICTBO,
BaLLETO MOOWNIHO yCTpOIhCTBO MOXe fla He Ce 3apexaa NpaBUIHO.

Be3XmnyHOTO 3apexjaHe MOXe Aia He paboTy NPaBUITHO, ako KbM MOBUHOTO YCTPOWCTBO
IMa NPUKpPENeH MIbTeH Kanbd. AKO KanbdbT e MTbTeH, OTCTPaHETE ro, Npeau Aa NoCTaBuTe
MOOGWITHOTO YCTPOCTBO BbpXY 6€3XKNYHOTO 3apAAHO YCTPOWCTBO.

AKO CBbpXKETe 3apALHO YCTPONCTBO KbM MOBUTHOTO YCTPOWCTBO MO BPeMe Ha 6e3>KNUYHO
3apexaaHe, yHKUMATa 3a 6€3KMYHO 3apeXkaaHe HAMA [a e HallnyHa.

AKo r3non3Bate 6e3KMYHOTO 3aPALHO YCTPONCTBO Ha MeCTa CbC CNlabu MPEXOBU CUTHaNW,
MOXKeTe fja U3rybrte MpexoBOTO MOKPUTHIE.

BeHTunatopsT B 6€3KNMYHOTO 3apAgHO YCTPOMNCTBO MOXeE [ia M34aBa LWyM Mo Bpeme Ha 6bp30
6e3xMyHo 3apexaHe. Korato aeakTmBmpate GyHKLMATA 3a 6bP30 B6E3KNYHO 3aperkaaHe,
LWYMBT OT BEHTUNATOPA LLe HamMaslee. 3a fia BUAUTE Kak [1a AeakTuBmpaTe GyKHUMATA 3a
6bP30 6e3KMYHO 3apexaHe, BUXKTe PbKOBOACTBOTO Ha MOTpebutensa Ha MOOGMNHOTO
YCTPOWNCTBO.

3a fja cnecTuTe eHeprus, U3BageTe 3apALHOTO YCTPONCTBO OT eNeKTPUYECKNS KOHTAKT,
KOraTo He ro 13rnosn3Bare. 3apsAHOTO YCTPOMCTBO HAMA NpeBKIouBaTten Bki./M3K., 3aToBa
TpsA6Ba Aa ro 13BaanTe OT eNIEKTPUYECKIA KOHTAKT, KOraTo He ro U3Mosn3BaTe, 3a a He
3pa3xoaBaTe eHeprus. 3apaaHOTO YCTPOCTBO TPAOBa Aa OCTaHe 6N130 A0 enekTpudeckus
KOHTAKT 1 JIECHO JOCTBIMHO, JOKATO 3apexaa.
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13non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

NpeHTndunKauma Ha UHANKaTOPHATA TaMNnyKa

MIHauKaTopHaTa naMnumuKa Br CUrHanm3vpa 3a CbCTOAHNETO Ha 6E3KMUYHOTO 3apPAAHO YCTPOVCTBO.

LUsat

CbcToAHMe

YepBeHo — 3eneHo

+ [lpu cBbp3BaHe KbM N3TOYHUK HA 3aXpaHBaHe

— OpaHxeBo

YepseH

+ [lpwn 3apexpaHe

3eneH

+ KoraTto e Hanmb/IHO 3apeaeHo

Mpemurea BuyepBeHo - KoraTo He ce 3apexza NpaBUIHO NOpaau obLua rpelka

N3Kkn.

- Korato mobunHoto YCTpOIﬁCTBO 6bne OTCTPAHEHO OT 6€3KNYHOTO
3apAgHoO YCTpOIZCTBO NN KOraTo 6€3XXNYHOTO 3apAgHoO yCTpOIhCTBO He e
CBbP3aHO KbM eNeKTPUYECKN KOHTAKT

@

AKO VHOMKATOPHaTa NamMnunuKa He paboTu Cropeq ONm1caHNETo, paskadeTe 3apaaHOTO
YCTPOWCTBO OT 6E€3)KMUYHOTO 3apSAAHO YCTPOWCTBO, CIef KOETO rO CBbPXKETE OTHOBO.

MHAI/IKaTOpHaTa NaMMnn4yKa MOXe fia pa60T|/| [Pa3nnyHo B 3aBUCUMOCT OT MOOUAHOTO
yCTpOVICTBO NN Kanaka 3a 6e3Xn4yHo 3apexaaHe.
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ABTOpCKM NpaBa

Copyright © 2019 Samsung Electronics
ToBa pbKOBOACTBO € 3aLUMTEHO OT MEXAYHAPOAHM 3aKOHM 3a aBTOPCKM Mpasa.

HuKoA yacT oT pbKOBOACTBOTO He MOXe fla 6bAie Bb3Npoun3BexjaHa, pa3npocTpaHaBaHa, NpeBexaaHa
NNV NPEXBbPAHA NOA KakBaTo 1 Aa e popma v No KaKbBTO U [ja € HAUUH, ENeKTPOHEH U
MeXaHWYeH, B TOBa YMCSI0 GOTOKOMMPAHE, 3annC UM CbXPaHEHME B KAaKBATO 1 fia € CMCTeMa 3a
NHPOPMALIMOHHO CbXPAHEHNE U U3BNINYAHE.

Tbproecku mapku

+ SAMSUNG v noroto Ha SAMSUNG ca pernctpupaHu TbproBcku Mapku Ha Samsung Electronics.

* Bcnukm gpyru TbproBCKM MapKu 1 aBTOPCKM NpaBa ca COOCTBEHOCT HAa CbOTBETHUTE UM
cobcTBEHNLN.
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Najprije procitajte

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj priru¢nik kako biste osigurali sigurnu i pravilnu
uporabu.

Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promjeni bez
prethodne obavijesti.

Prije nego upotrijebite punjac za beZi¢no punjenje, provjerite je li kompatibilan s vasim
uredajem.

Koristeni simboli

& Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe mozete ozlijediti

@ Oprez: situacije u kojima se mogu ostetiti vas uredaj ili druga oprema

@ Napomena: napomene, prakti¢ni savjeti ili dodatne informacije

Hrvatski
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Kako zapoceti

Sadrzaj pakiranja

Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedece stavke:

Punjac za bezi¢no punjenje

USB punjac
USB kabel
Kratke upute

&

Poklopci za beZi¢no punjenje prodaju se zasebno.

Stavke isporucene s uredajem i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati
ovisno o regiji i pruzatelju usluga.

Isporucene stavke namijenjene su isklju¢ivo ovom uredaju i ne moraju nuzno biti
kompatibilne s drugim uredajima.

Izgled i specifikacije podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Dodatni pribor mozete nabaviti u lokalnim trgovinama Samsungovim proizvodima.
Prije kupnje provjerite je li pribor kompatibilan s uredajem.

Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. Koristenje neodobrenog pribora
moze izazvati probleme i greSke u radu koji nisu pokriveni jamstvom.

Dostupnost cjelokupnog pribora podlijeZze promjenama i u potpunosti ovisi o
proizvodacima. Za vise informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu
web-stranicu.
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Kako zapoceti

Prikaz uredaja

PovrSinaza ———M 7§

bezi¢no punjenje /

Zavojnicaza —
punjenje

Postolje za telefon —o\
Svjetlosni indikator —/

/— Otvor ventilatora

LIS

. 1]

e e,
*

*
* *
*

.
.
.
.

E)o— Priklju¢ak za
punjac (tip-C)

»
J
Q
U
Q
Q

.¥ Otvor ventilatora
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Ve v

Upotreba punjaca za bezicno
punjenje

Punjenje mobilnog uredaja

1 Spojite punjac na punjac za bezi¢no punjenje.
Kada je punjac pravilno spojen s punjatem za bezZi¢no punjenje, svjetlosni indikator svijetli
crveno, zeleno i narancasto, a zatim se iskljucuje.

Koristite samo punjace koje je odobrila tvrtka Samsung (9,0V/2,77 A) i koji ste dobili s
punjatem za bezi¢no punjenje.

G
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Upotreba punjaca za bezi¢no punjenje

2 Postavite podrzani mobilni uredaj na postolje za telefon.
Punjenje e zapoceti kada povrsina za beZi¢no punjenje dode u dodir sa zavojnicom za
beZicno punjenje mobilnog uredaja.
Za status punjenja provjerite ikonu punjenja koja se prikazuje na zaslonu mobilnog
uredaja.

Za pocetak brzog bezi¢nog punjenja mobilni uredaj koji podrzava brzo bezicno punjenje
postavite na punjac za beZi¢no punjenje. Za vise informacija pogledajte korisnicki
prirucnik mobilnog uredaja.

=

o

=5 s

3 Kad se mobilni uredaj potpuno napuni, uklonite mobilni uredaj s punjaca za bezi¢no
punjenje.

Mjere opreza za punjenje mobilnog uredaja

Ne postavljajte mobilni uredaj na punjac za bezi¢no punjenje ako se izmedu straznje
strane mobilnog uredaja i poklopca mobilnog uredaja nalazi kreditna kartica ili kartica
za identifikaciju radijske frekvencije (RFID) (poput kartice za prijevoz ili klju¢ kartice).
Ne postavljajte mobilni uredaj na punjac za bezZi¢no punjenje ako se izmedu
mobilnog uredaja i punjaca za bezZi¢no punjenje nalaze provodljivi materijali, kao Sto
su metalni predmeti ili magneti.

Mobilni uredaj mozda se nece ispravno puniti ili se moze pregrijati, ili moze do¢i do

ostecenja mobilnog uredaja i kartica.

Hrvatski
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‘ Upotreba punjaca za bezi¢no punjenje

14

Ovisno o punjacu za beZi¢no punjenje, mozda ¢ete odvojeno trebati kupiti punjac.
Mobilni se uredaj mozda nece pravilno puniti ovisno o lokaciji zavojnice za bezi¢no
punjenje mobilnog uredaja.

Bezi¢no punjenje mozda nece ispravno raditi ako ste na mobilni uredaj pricvrstili
debelu masku. Ako je maska debela, uklonite je prije postavljanja uredaja na punjac za
bezi¢no punjenje.

Ako spojite punjac na mobilni uredaj tijekom bezi¢nog punjenja, funkcija bezi¢nog
punjenja bit ¢e nedostupna.

Ako upotrebljavate punjac za bezi¢no punjenje na podrucjima sa slabim mreznim
signalima, mogli biste izgubiti prijam mreze.

Ventilator unutar punjaca za bezi¢no punjenje moze stvarati zvukove tijekom brzog
bezi¢nog punjenja. Kada deaktivirate funkciju brzog bezi¢nog punjenja, buka
ventilatora ¢e se smanjiti. Da biste vidjeli kako iskljuiti znacajku brzog bezi¢nog
punjenja, pogledajte korisnicki priru¢nik mobilnog uredaja.

Za ustedu energije, iskljucite punjac iz strujne uti¢nice kad se ne koristi. Punjac nema
tipku za ukljucivanje, stoga kad se punjac duze vrijeme ne koristi iskljucite ga iz strujne
utiCnice kako bi se izbjeglo nepotrebno trosenje struje. Tijekom punjenja punjac treba
biti blizu strujne uti¢nice i lako dostupan.

Hrvatski
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Upotreba punjaca za bezi¢no punjenje

Identifikacija svjetlosnog indikatora

Svjetlosni indikator obavjestava vas o statusu punjaca za bezi¢no punjenje.

Boja Status

Crvena — Zelena — . -
Spojen na uticnicu

Narancasta

Crvena - Tijekom punjenja

Zelena - Kad je uredaj potpuno napunjen

Treperi crveno - Kada se uredaj ne puni zbog greske

SRILeEnS Kada se mobilni uredaj ukloni s punjaca za bezi¢no punjenje ili

kada bezi¢ni punjac nije spojen u uticnicu

@ +Ako svjetlosni indikator ne radi kako je opisano, odspojite punjac iz punjaca za
bezi¢no punjenje i ponovno ga spojite.

Svjetlosni indikator moze se razlikovati ovisno o mobilnom uredaju ili poklopcu za
bezi¢no punjenje.

Hrvatski
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Autorsko pravo

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Ovaj je prirucnik zasticen medunarodnim zakonima o zastiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priru¢nika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo
kojem obliku, ni na koji nacin, elektronicki ili mehanicki, ukljucuju¢i fotokopiranje, snimanje ili
pohranjivanje na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka.

Zastitni znakovi

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrirani zastitni znakovi tvrtke Samsung Electronics.

Svi su ostali zastitni znakovi i autorska prava vlasnistvo svojih odgovarajucih vlasnika.
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Prvo procitajte

Pre nego $to pocnete da koristite uredaj procitajte ovo uputstvo kako biste bili sigurni da ga
koristite na bezbedan i ispravan nacin.

Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promenama bez
prethodnog obavestenja.
Pre koriS¢enja bezi¢nog punjaca, uverite se da je kompatibilan sa vasim uredajem.

Ikonice sa uputstvima

& Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede

@ Oprez: Situacije koje mogu da izazovu oStec¢enja na vasem uredaju ili drugoj opremi

Obavestenje: Napomene, saveti za koriS¢enje ili dodatne informacije

Srpski



Prvi koraci

Sadrzaj pakovanja

Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledece stavke:

Bezi¢ni punjac

USB adapter za napajanje
USB kabl

Kratko uputstvo za upotrebu

&

Poklopci za beZi¢no punjenje se kupuju posebno.

Stavke koje se isporucuju sa uredajem i dostupni dodatni proibor se mogu razlikovati
u zavisnosti od regiona ili dobavljaca usluge.

PriloZene stavke su dizajnirane iskljucivo za ovaj uredaj i mozZda nece biti kompatibilne
sa drugim uredajima.

Izgledi i specifikacije su podlozne promenama bez prethodnog obavestenja.

Mozete da kupite dodatnu prate¢u opremu od lokalnog prodavca Samsung opreme.
Pre kupovine se uverite da je kompatibilna sa uredajem.

Koristite iskljucivo prate¢u opremu koju je odobrila kompanija Samsung. Koris¢enje
neodobrene prate¢e opreme moze da izazove probleme u radu i kvarove koje ne
pokriva garancija.

Dostupnost pratece opreme je podlozna promenama, 5to u potpunosti zavisi od
kompanija koje je proizvode. Za vise informacija o dostupnoj prate¢oj opremu, idite
na veb-sajt kompanije Samsung.
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Prvi koraci

Raspored uredaja

Povrsina za
bezi¢no punjenje

Kalem za punjenje —‘

Stalak za telefon —e

Indikatorska lampica —/

/— Otvor za ventilator

anmmE,
L L
. .
o .
B .
o »
o S
0 *
. .
- .
) -

(—)e——i— Portza punja¢
i wpO)

‘¥ Otvor za ventilator
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Koris¢enje bezicnog punjaca

Punjenje vaseg mobilnog uredaja

1 Povezite punjac sa bezi¢nim punjacem.

Kada je punjac pravilno povezan na bezi¢ni punja¢, indikatorska lampica treperi od crvene
do zelene i do narandzaste boje, a zatim se iskljuci.

Koristite samo punjace koje je odobrila kompanija Samsung (9,0V/2,77 A) a koji ste dobili
uz bezi¢ni punjac.
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Koris¢enje bezicnog punjaca

2 Stavite mobilni uredaj na stalak za telefon.
Punjenje ¢e poceti kada povrsina za bezi¢no punjenje dode u kontakt sa kalemom za
beZicno punjenje mobilnog uredaja.
Pogledajte ikonu punjenja prikazanu na ekranu mobilnog uredaja za status punjenja.

Da biste poceli sa brzim bezi¢nim punjenjem, stavite mobilni uredaj koji podrzava brzo
bezi¢no punjenje na bezi¢ni punjac. Za vise informacija, pogledajte uputstvo za upotrebu
mobilnog uredaja.

— o

=

o

===
3 Kada se mobilni uredaj napuni do kraja, izvadite mobilni uredaj iz beZi¢nog punjaca.

Mere opreza za punjenje mobilnog uredaja

Nemojte stavljati mobilni uredaj na bezi¢ni punjac sa kreditnom karticom ili karticom
za identifikaciju radiofrekvencije (RFID) (kao $to je kartica za prevoz ili kartica za
otkljucavanje) postavljenom izmedu zadnjeg dela mobilnog uredaja i poklopca
mobilnih uredaja.

Nemojte stavljati mobilni uredaj na bezi¢ni punjac kada su provodni materijali, kao
$to su metalni predmeti i magneti, postavljeni izmedu mobilnog uredaja i beZi¢nog
punjaca.
Mobilni uredaj se mozda nece pravilno puniti ili se moze pregrejati, ili se mobilni uredaj i
kartice mogu ostetiti.
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‘ Koris¢enje bezicnog punjaca
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Mozda ¢ete morati da kupite punjac zasebno, u zavisnosti od beZi¢nog punjaca koji
ste kupili.

U zavisnosti od lokacije kalema za beZi¢no punjenje mobilnog uredaja, vas mobilni
uredaj se mozda nece pravilno puniti.

Bezi¢no punjenje mozda nece raditi kako treba ako ste stavili debelo kuciste na svoj
mobilni uredaj. Ako je kuciste debelo, skinite ga pre postavljanja mobilnog uredaja na
bezi¢ni punjac.

Ako poveZete punja¢ na mobilni uredaj tokom beZi¢nog punjenja, bi¢e nedostupna
funkcija bezi¢nog punjenja.

Ako koristite bezi¢ni punjac tamo gde su slabi signali mreze, mozda Cete izgubiti
prijem mreze.

Ventilator unutar bezi¢nog punjaa moze da proizvodi buku tokom brzog bezi¢nog
punjenja. Kada deaktivirate funkciju brzog bezi¢nog punjenja, buka ventilatora

¢e se smanjiti. Da biste videli kako da iskljucite funkciju brzog bezi¢nog punjenja,
pogledajte uputstvo za upotrebu mobilnog uredaja.

Da biste ustedeli energiju, iskljucite punjac kada ga ne koristite. Punja¢ nema prekidac
za ukljucivanje, tako da ga morate iskljuciti iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebi
da biste izbegli potrosnju energije. Tokom punjenja, punjac treba drzati u blizini
elektri¢ne uti¢nice kako bi bio lako dostupan.

Srpski



Koris¢enje bezicnog punjaca

Identifikacija indikatorske lampice

Indikatorska lampica vas upozorava na status bezi¢nog punjaca.

Boja Status

Crvena — Zelena — T, -
Kada je prikljucen na uti¢nicu

Narandzasta

Crvena + Prilikom punjenja

Zelena - Kada je napunjena do kraja

Treperi crveno - Kada se ne puni pravilno zbog opste greske

Siae Kada se mobilni uredaj ukloni iz bezi¢nog punjaca ili kada bezicni

punjac nije priklju¢en na uti¢nicu

@ - Ako indikatorska lampica ne radi na opisani nacin, iskljucite punjac iz beZi¢nog
punjaca i ponovo ga ukljucite.

Boja indikatorske lampice moze da svetli drugacije u zavisnosti od mobilnog uredaja
ili poklopca bezi¢nog punjenja.
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Autorska prava

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Ovaj prirucnik je zasticen medunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog priru¢nika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi
ni u jednom obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehanickim, $to podrazumeva
fotokopiranje, snimanje i skladistenje u okviru bilo kog skladista informacija i sistema za
preuzimanje.

Trgovacke marke

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrovane trgovacke marke kompanije Samsung
Electronics.
Sve ostale trgovacke marke i autorska prava su vlasnistvo njihovih viasnika.
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Leia primeiro

Leia atentamente o presente manual antes de utilizar o dispositivo para assegurar uma utilizagao
segura e correta.

- Asimagens poderao ter um aspeto diferente em relacao ao préprio produto. O conteudo
esta sujeito a alteracdes sem qualquer aviso prévio.

Antes de usar o carregador sem fios, certifique-se de que é compativel com o seu dispositivo.
icones indicadores

& Atencao: situacOes possiveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

@ Cuidado: situagdes possiveis de causar danos no seu dispositivo ou noutro equipamento

Informacao: notas, dicas de utilizacao ou informacao adicional

Portugués
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Comecar

Conteudo da embalagem

Verifique se na embalagem estao todos estes itens:

- Base de carregamento sem fios

- Carregador
- Cabo USB

+ Manual de consulta rapida

I8

Capas de carregamento sem fios sao vendidas em separado.

Os itens fornecidos com o dispositivo e quaisquer acessérios disponiveis podem variar
dependendo da sua regiao ou operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para o seu dispositivo pelo que poderao ser
incompativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacbes podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.

Podera adquirir acessorios adicionais para o seu dispositivo num distribuidor oficial
Samsung. Certifique-se de que sao compativeis com o seu dispositivo antes de os
adquirir.

Utilize apenas acessoérios recomendados pela Samsung. O mau funcionamento
causado pelo uso de acessérios nao aprovados nao é coberto pelo servico de garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina web da Samsung.

Portugués
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Comecar

Descricao do dispositivo

Superficede ——— /%4

carregamento sem
fios

Areade —
carregamento

Base do telefone —o\
Luz indicadora —/

/— Ventilador

.........

(=e——— Ligacio para
#  carregador
(Tipo-C)

.
--------

.¥ Ventilador

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

Carregar o seu dispositivo movel

1 Ligue o carregador a base de carregamento sem fios.

Quando o carregador esta corretamente ligado a base de carregamento sem fios, a luz
indicadora pisca vermelho, verde e laranja e, em seguida, desliga-se.

Utilize apenas carregadores aprovados pela Samsung (9,0V/2,77 A) fornecidos com o
carregador sem fios.

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

2 Coloque um dispositivo moével compativel na drea de carregamento.

- O carregamento vai comecar quando a superficie de carregamento sem fios estabelecer
contacto com a drea de carregamento sem fios do dispositivo movel.

- Verifique o icone de carregamento exibido no ecra do dispositivo mével para saber o
estado do carregamento.

+ Parainiciar o carregamento rapido sem fios, coloque um dispositivo mével compativel no
carregador sem fios. Para mais informacao, consulte o0 manual do utilizador do dispositivo
movel.

=

o

) 4 ) 4

g

——

3 Quando o dispositivo movel estiver totalmente carregado, retire o dispositivo mével do
carregador sem fios.

Precaucoes no carregamento do dispositivo movel

+Nao coloque o dispositivo moével no carregador sem fios com um cartao de crédito ou
cartao de identificacao por radiofrequéncias (RFID) (tal como um cartdo de transporte
ou cartao eletrénico) entre a parte de tras do dispositivo movel e a capa.

+Nao coloque o dispositivo mével no carregador sem fios se materiais condutores,
como objetos de metal ou imanes, estiverem entre o dispositivo movel e o carregador
sem fios.

O dispositivo mével pode nao carregar corretamente, sobreaquecer ou o dispositivo
movel e os cartdes podem ficar danificados.

Portugués
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‘ Utilizar o carregador sem fios

14

Podera ter de adquirir um carregador a parte, dependendo do base sem fios que
comprou.

Dependendo da localizagao da area de carregamento sem fios do dispositivo mével, o
seu dispositivo moével pode nao carregar de forma correta.

O carregamento sem fios podera nao funcionar corretamente se colocou uma capa
mais espessa no seu dispositivo mével. Se a capa for espessa, retire-a antes de colocar
o dispositivo movel no carregador sem fios.

Se ligar um carregador ao dispositivo mével durante o carregamento sem fios, a
funcionalidade de carregamento sem fios ficara indisponivel.

Se utilizar o carregador sem fios em areas com sinal de rede fraco, podera perder a
rececao de rede.

A ventoinha no interior do carregador sem fios pode produzir ruido durante o
carregamento rapido sem fios. Quando desativa a funcionalidade de carregamento
rapido sem fios, o barulho da ventoinha diminui. Consulte o manual do utilizador do
dispositivo moével para saber como desativar a fungao de carregamento rapido sem
fios.

Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver em
uso. O carregador nao possui um interruptor Ligar/Desligar, pelo que deve desliga-
lo da tomada elétrica quando nao estiver em uso, de maneira a poupar energia. O
carregador deve ficar préoximo da tomada elétrica e com facil acesso quando esta a
carregar.

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

Identificacao da luz indicadora

A luz indicadora alerta-o para o estado do carregador sem fios.

Cor Estado
Vermelho — Verde . . oo
) Quando ligado a tomada elétrica.
— Laranja
Vermelho + Acarregar
Verde - Totalmente carregado

Piscarem vermelho - Quando ndo estiver a carregar adequadamente devido a um erro

Quando o dispositivo mével nao estiver no carregador sem fios
Desligado ou quando o carregador sem fios ndo estiver ligado a tomada
eléctrica.

@ + Sealuzindicadora nao funcionar como descrito, desligue o carregador do carregador
sem fios e volte a ligé-lo.

+ Aluzindicadora pode funcionar de forma diferente dependendo do dispositivo mével
ou da capa do carregador sem fios.
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7



Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics
Este manual estd protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira
alguma, nem por nenhum meio, eletrénico ou mecanico, incluindo fotocépia, gravacao ou
armazenada em armazenamento de informacao ou sistema de obtencao.

Marcas Registadas

SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas registadas da Samsung Electronics.
Todas as outras marcas registadas e copyrights sao propriedade dos seus respetivos
proprietarios.
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|zlasiet mani vispirms

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet So rokasgramatu, lai nodro3inatu pareizu un drosu
ierices lietosanu.

- Atteli vizuali var atSkirties no faktiska izstradajuma. Saturs var tikt mainits bez iepriek3éja
bridinajuma.
Pirms bezvadu ladétaja lietoSanas parliecinieties par ta saderibu ar jasu ierici.

Noradijumu ikonas

& Bridinajumes: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu sev vai citiem

@ Uzmanibu: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu jlsu iericei vai citam iekartam

Pazinojums: piezimes, lietosanas padomi vai papildu informacija

LatvieSu
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Darba saksana

Pakas saturs

Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir sadi priekSmeti:

Bezvadu ladetajs

USB stravas adapteris
USB kabelis

Isa lietosanas pamaciba

&

Bezvadu uzlades vaki tiek pardoti atseviski.

Ar ierici pievienotie vienumi un jebkadi citi aksesuari var atskirties atkariba no regiona
vai pakalpojumu sniedzéja.

Piegadatie piederumi ir paredzeéti tikai Sai iericei un var nebut saderigi ar citam
iericém.

Izstradajuma dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez iepriekséja bridinajuma.

JUs varat iegadaties papildu piederumus pie vietéja Samsung mazumtirgotaja. Pirms
iegades parliecinieties, vai tie ir saderigi ar 30 ierici.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatos piederumus. Neapstiprinatu piederumu
lietoSana var izraisit darbibas problémas un darbibas traucéjumus, kurus nesedz
garantija.

Visu paligiericu pieejamiba var mainities, un tas ir pilniba atkarigs no razosanas
uznémumiem. Lai iegutu plasaku informaciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet
Samsung timek|a vietni.
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2



Darba saksana

lerices izkartojums

Bezvadu uzlades — 7§

Uzlades spole —‘

Talruna stativs —o\
Indikatora gaisma —/

/— Ventilators

LEETY
. L]
o R Y.

* *
*
o *

.
.
.

(=e+——— ladétija
i piesléegvieta
(Cveida)

.
--------

.¥ Ventilators
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Bezvadu ladétaja lietosana

Mobilas ierices uzlade

1 Savienojiet ladétaju ar bezvadu ladétaju.

Kad ladétajs ir pareizi pievienots bezvadu ladétajam, indikatora gaisma iemirgojas sarkana,
zala un oranza krasa un péc tam nodziest.

& Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus (9,0 V/2,77 A), kas ieklauti bezvadu
ladétaja komplektacija.

Latviesu
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Bezvadu ladetaja lietosana

2 Novietojiet atbalstitu mobilo ierici uz talruna stativa.
Uzlade saksies, kad bezvadu uzlades virsma saskarsies ar mobilas ierices bezvadu uzlades
spoli.
Lai uzzinatu uzlades statusu, apskatiet mobilas ierices ekrana redzamo uzlades ikonu.

Lai saktu atro bezvadu uzladi, novietojiet uz bezvadu ladétaja mobilo ierici, kas atbalsta
atro bezvadu uzladi. Lai iegUtu papildinformaciju, skatiet mobilas ierices lietotaja
rokasgramatu.

— o

=

o

¥ ]

 \—

3 Kad mobila ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet to no bezvadu ladétaja.

Piesardzibas pasakumi, veicot mobilas ierices uzladi

Nelieciet mobilo ierici ladéties pie bezvadu ladétaja, ja starp ierici un tas vaku atrodas
kreditkarte vai radiofrekvencu identifikacijas (RFID) karte (pieméram, transporta talons
vai atslégas karte).

Nelieciet mobilo ierici ladéties pie bezvadu ladétaja, ja starp ierici un tas bezvadu
ladétaju atrodas tadi vadosie materiali ka metala priekSmeti un magnéti.
Mobila ierice, iespéjams, netiks pietiekami labi uzladéta vai ta varétu parkarst, ka ari
tuvuma esosas kartes varétu tikt sabojatas.
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‘ Bezvadu ladetaja lietosana

14

lespéjams jums ladétajs bus jaiegadajas atseviski, atkariba no iegadata bezvadu
ladétaja.

Atkariba no mobilas ierices bezvadu uzlades spoles atrasanas vietas, jlsu ierice var
uzladéties nepietiekami.

Bezvadu uzlade var nedarboties pareizi, ja jus savai mobilajai iekartai esat uzlicis biezu
vacinu. Ja vacins ir biezs, pirms mobilas iekartas novietosanas uz bezvadu ladétaja
nonemiet to.

Ja bezvadu uzlades laika jus mobilajai iericei pievienosiet ladétaju, bezvadu uzlades
funkcija nebds pieejama.

Jajas izmantojat bezvadu ladétaju vietas ar vaju tikla signalu, tikls var netikt uztverts.

Bezvadu ladetaja eso3ais ventilators atras bezvadu uzlades laika var radit troksni.
Deaktivizéjot atras bezvadu uzlades funkciju, ventilators troksnis tiks samazinats. Lai
uzzinatu, ka deaktivizét atras bezvadu uzlades funkciju, skatiet mobilas ierices lietotaja
rokasgramatu.

Lai taupitu energiju, atvienojiet ladétaju no elektrotikla, kad tas netiek izmantots.
Ladétajam nav ieslegsanas/izslégsanas slédza, tadé| laika, kad ladéetajs netiek
izmantots, tas jaatvieno no kontaktligzdas, lai novérstu nelietderigu elektroenergijas

jabut viegli pieejamam.

LatvieSu
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Bezvadu ladetaja lietosana

Indikatora gaismas noteiksana

Indikatora gaisma informé par bezvadu ladétaja statusu.

Krasa

Statuss

Sarkana — Zala —

Kad ladétajs ir pievienots kontaktligzdai

Oranza
Sarkana Uzlades laika
Zala Kad ierice ir pilniba uzladéta

Mirgo sarkana krasa - Kad uzlade visparigas kludas dé| nenotiek pareizi

Izslegta

Kad mobila ierice ir nonemta no bezvadu ladétaja vai bezvadu
ladétajs nav pievienots kontaktligzdai

&

- Jaindikatora gaisma nedarbojas, ka ieprieks$ aprakstits, atvienojiet ladétaju no

bezvadu ladétaja un pievienojiet to no jauna.

Indikatora gaisma var atskirties atkariba no mobilas ierices vai bezvadu uzlades vaka.

Latviesu
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Autortiesibas

Autortiesibas © 2019 Samsung Electronics
Si rokasgramata ir aizsargata saskana ar starptautiskiem autortiesibu likumiem.

Nevienu no 3$is rokasgramatas dalam nedrikst pavairot, izplatit, tulkot vai nodot talak jebkada
forma vai veida, elektroniska vai mehaniska, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un
uzglabasanu jebkada informacijas glabasanas un izgusanas sistema.

Precu zimes

SAMSUNG un SAMSUNG logotips ir Samsung Electronics registrétas pre¢u zimes.

Visas preCu zimes un autortiesibas ir to attiecigo ipasnieku ipasums.

LatvieSu
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Pirmiausia perskaitykite

Kad saugiai ir tinkamai naudotumeétés prietaisu, pirmiausia perskaitykite $j vadova.
Paveiksléliy iSvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be iSankstinio
jspéjimo.

Prie$ naudodami belaidj jkroviklj jsitikinkite, kad jis suderinamas su prietaisu.

Instrukcijy piktogramos

& Ispéjimas: atvejai, kai galite susizaloti ar suzaloti kitus
@ Perspéjimas: atvejai, kai galite sugadinti savo prietaisg ar kitg jranga

@ Atkreipkite démesj j: pastabas, naudojimo patarimus ar papildoma informacija

Lietuviy kalba
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Pradzia

Pakuotes turinys

Patikrinkite, ar produkto dézéje yra Sie daiktai:

Belaidis jkroviklis
USB adapteris
USB laidas

+ Trumpasis darbo pradzios vadovas

&

Belaidzio jkrovimo dangteliai parduodami atskirai.

Daiktai, pateikiami su prietaisu, ir galimi priedai gali skirtis, priklausomai nuo regiono
ar paslaugy tiekéjo.

Kartu teikiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir gali bati nesuderinami su kitais
prietaisais.

ISvaizda ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspéjimo.

Papildomy priedy galite jsigyti i vietinio ,Samsung” mazmeninés prekybos atstovo.
Pries jsigydami jsitikinkite, kad jie suderinami su prietaisu.

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus priedus. Nepatvirtinty priedy naudojimas gali
sukelti veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.

- Tai, ar bet kuris i$ priedy yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminanciy jmoniuy.

Norédami daugiau informacijos apie galimus priedus, zr.,Samsung” svetainéje.

Lietuviy kalba
2



Pradzia

Prietaiso isvaizda

Ventiliatoriaus
Belaidis jkrovimo —— 7§ / anga

pavirsius

(=e——— |kroviklio
i prievadas
(Ctipas)

Jkrovimo rité —

.
-------

.¥ Ventiliatoriaus anga

Telefono stovas —e

3

\

Indikatoriaus
lemputé

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

Mobiliojo prietaiso jkrovimas

1 Prijunkite jkroviklj prie belaidzio jkroviklio.
Kai jkroviklis yra tinkamai prijungtas prie belaidzio jkroviklio, indikatoriaus lemputé suzybsi
raudona, zalia ir oranzine spalva, tuomet issijungia.

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus jkroviklius (9,0V / 2,77 A), teikiamus su belaidziu
jkrovikliu.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

2 Padékite palaikoma mobilyjj prietaisg ant telefono stovo.

Jkrovimas prasidés, kai belaidis jkrovimo pavirsius susilies su mobiliojo prietaiso belaidzio
jkrovimo rite.

Patikrinkite mobiliojo prietaiso ekrane rodoma jkrovimo piktograma, kurioje matysite
jkrovimo busena.

Norédami pradéti greitajj belaid] jkrovima, padékite greitojo belaidzio jkrovimo funkcija
palaikantj mobilyjj prietaisa ant belaidzio jkroviklio. Daugiau informacijos rasite mobiliojo
prietaiso naudotojo vadove.

=

o

===

 \—

3 Kai mobilusis prietaisas pilnai jsikraus, atjunkite mobilyjj prietaisg nuo belaidzio jkroviklio.
Mobiliojo prietaiso jkrovimo atsargumo priemonés

Nedékite mobiliojo prietaiso ant belaidzio jkroviklio, jei tarp mobiliojo prietaiso
uzpakalinés pusés ir mobiliojo prietaiso dangtelio yra kredito kortelé arba atpazinimo
radijo dazniu (RFID) kortelé (pvz.: transportavimo kortelé arba kortelé-raktas).
Nedékite mobiliojo prietaiso ant belaidzio jkroviklio, jei tarp mobiliojo prietaiso ir
belaidZio jkroviklio yra laidininky, pvz.: metaliniy daikty ir magnetu.
Mobilusis prietaisas gali tinkamai nesikrauti arba perkaisti, arba mobilusis prietaisas ir
kortelés gali sugesti.

Lietuviy kalba
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‘ Belaidzio jkroviklio naudojimas

@ + Priklausomai nuo belaidZio jkroviklio, kurj nusipirkote, gali reikéti atskirai jsigyti
ikroviklj.

Priklausomai nuo mobiliojo prietaiso belaidzio jkrovimo rités vietos, mobilusis
prietaisas gali tinkama nesikrauti.
Belaidis jkrovimas gali tinkamai neveikti, jeigu prie mobiliojo prietaiso pritvirtinsite
storg dékla. Jeigu déklas storas, nuimkite jj pries padédami mobilyjj prietaisg ant
belaidZio jkroviklio.

- Jeigu prijungsite jkroviklj prie mobiliojo prietaiso belaidZio jkrovimo metu, belaidZio
ikrovimo funkcija neveiks.

- Jeigu naudojate belaidj jkroviklj vietose, kuriose yra silpni tinklo signalai, gali nutrakti
tinklo signaly gavimas.

Belaidyje jkroviklyje esantis ventiliatorius gali skleisti triukSma greitojo belaidzio
ikrovimo metu. Kai i$jungsite greitojo belaidzio jkrovimo funkcija, triukSmas sumazés.
Norédami suzinoti, kaip isjungti greitojo belaidzio jkrovimo funkcija, Zr. mobiliojo
prietaiso naudotojo vadova.

Norédami tausoti energijq atjunkite jkroviklj, kai jo nenaudojate. |kroviklis neturi
jjungimo jungiklio, todél turite atjungti jj nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, taip
neeikvodami veltui elektros. Jkraunant, jkroviklj reikéty laikyti netoliese elektros lizdo ir
lengvai pasiekiama.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

Identifikavimas pagal indikatoriaus lempute

Indikatoriaus lemputé jspéja apie belaidzio jkroviklio busena.

Spalva Blsena

Raudona — Zalia — - . .
Kai prijungtas prie elektros lizdo

Oranziné

Raudona - Kai kraunasi

Zalia - Kai pilnai jkrautas

Mirksi raudonai - Kai tinkamai nekraunamas dél bendrosios klaidos

e Kai mobilusis prietaisas yra atjungtas nuo belaidzio jkroviklio arba

belaidis jkroviklis neprijungtas prie elektros lizdo

@ - Jeiindikatoriaus lemputé veikia kitaip nei aprasyta, atjunkite jkroviklj nuo belaidzio
ikroviklio ir prijunkite i$ naujo.

Indikatoriaus lemputeé gali veikti skirtingai, priklausomai nuo mobiliojo prietaiso arba
belaidZio jkrovimo dangtelio.

Lietuviy kalba
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Autoriaus teises

© Autoriaus teisés,Samsung Electronics’, 2019
Sis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisiy jstatymus.

Jokios Sio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiysti bet kokia forma ir bet
kokiu budu: elektroniniu ar mechaniniu, jskaitant fotokopijavima, jraSyma arba saugojima bet
kokiose informacijos laikymo ir gavimo sistemose.

Prekiy zenklai

SAMSUNG ir SAMSUNG logotipas yra registruoti,Samsung Electronics” prekés Zenklai.

Visi kiti prekiy zenklai ir autoriy teisés priklauso jy savininkams.
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Loe enne kasutamist

Seadme ohutu ja sihiparase kasutamise tagamiseks lugege palun see kasutusjuhend enne
seadme kasutamist labi.

- Pildid vdivad valimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu voib eelnevalt teavitamata muuta.

Veenduge enne juhtmevaba laaduri kasutamist, et see tihildub teie seadmega.
Juhendavad ikoonid

& Hoiatus: olukorrad, mis voivad vigastada kasutajat voi teisi isikuid

@ Ettevaatust: olukorrad, mis voivad kahjustada teie seadet voi muud varustust

@ Teade: markused, kasutamise juhtnoorid voi taiendav teave

Eesti



Alustamine

Pakendi sisu

Kontrollige tootepakendist jargnevaid tksusi:

Juhtmevaba laadija
USB-toiteadapter
USB kaabel
Kiirjuhend

&

Juhtmevaba laadimispinna katted on muugil eraldi.

Seadmega kaasas olevad uksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud véivad
regioonist voi teenusepakkujast séltuvalt erineda.

Tootega tarnitud Uksused on disainitud ainult teie seadme jaoks ning ei pruugi teiste
seadmetega Uhilduda.

Spetsifikatsioone ja valjanagemist voib eelnevalt teavitamata muuta.

Tarvikuid saate osta kohalikult Samsungi edasimjalt. Enne ostmist kontrollige, et
need sobivad teie seadmele.

Kasutage uksnes Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute
kasutamine voib tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja torkeid.

Koigi tarvikute saadaval olek voib muutuda, séltudes taielikult tootjatest. Tarvikute
kohta leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.
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Alustamine

Seadme osad

Juhtmevaba —.
laadimispind

/— Ventilaator

LIS
. 1]
T Y,

*
* S
*

.
.
.
.

Laadimismahis — E)o— Laadimisport

(C-tuitip)

Indikaatori tuli —/ .¥ Ventilaator
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Juhtmevaba laadija kasutamine

Oma mobiilseadme laadimine

1 Uhendage laadur juhtmevaba laaduriga.

Kui laadur on juhtmevaba laadijaga Gigesti Ghendatud, vilgub indikaatori tuli punaselt,
roheliselt ja oranzilt ning lilitub seejarel valja.

Kasutage uksnes Samsungi poolt heakskiidetud laadureid (9,0 V/2,77 A), mis tulevad
juhtmevaba laadijaga kaasa.
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Juhtmevaba laadija kasutamine

2 Asetage vastava toega mobiiliseade telefonialusele.

Laadimine algab siis, kui juhtmevaba laadimispind puutub kokku mobiiliseadme
juhtmevaba laadimismahisega.

Laadimisoleku ndagemiseks vaadake mobiilseadme ekraanil kuvatavat laadimisikooni.

+Juhtmevaba kiirlaadimisega alustamiseks asetage mobiiliseade, mis toetab juhtmevaba

kiirlaadimist, juhtmevabale laadurile. Tapsema teabe saamiseks vaadake mobiiliseadme
kasutusjuhendit.

— o

3 Kui mobiilseade on taielikult laetud, eemaldage mobiilseade juhtmevaba laadija kiiljest lahti.
Mobiilseadme laadimise ohutusabinéud

- Arge pange mobiilseadet juhtmevabale laadijale nii, et mobiilseadme tagakaiilje ja
mobiilseadme katte vahele jadb pangakaart voi raadiosagedusliku identifitseerimise
(RFID) kaart (nagu transpordikaart voi votmekaart).

- Arge pange mobiilseadet juhtmevabale laadijale, kui mobiilseadme ja juhtmevaba
laadija vahele jadavad voolu juhtivad materjalid, nagu metallobjektid ja magnetid.

Mobiilseade ei pruugi korralikult laadida ja voib (ile kuumeneda ning mobiilseade ja
kaardid voivad kahjustuda.
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‘ Juhtmevaba laadija kasutamine

@ - Séltuvalt sellest, millise juhtmevaba laadija te ostsite, voib olla vajalik osta laadur
eraldi.

Séltuvalt mobiilseadme juhtmevaba laadimise pooli asukohast, ei pruugi teie
mobiilseade korralikult laadida.

Juhtmevaba laadimine ei pruugi korrektselt toimida, kui olete oma mobiilseadmele
paigaldanud paksu imbrise. Kui imbris on paks, eemaldage see enne oma
mobiilseadme juhtmevabale laadurile asetamist.

Kui Uhendate juhtmevaba laadimise ajal mobiilseadmega laaduri, ei ole juhtmevaba
laadimise funktsioon enam saadaval.

Kui kasutate juhtmevaba laadurit piirkonnas, kus vorgusignaal on nérk, voib vorguside
ara kaduda.

Juhtmevaba laadija sees olev ventilaator voib juhtmevaba kiirlaadimise ajal miira
tekitada. Kui juhtmevaba kiirlaadimise funktsioon deaktiveerida, vaheneb ventilaatori
mra. Et naha, kuidas juhtmevaba kiirlaadimise funktsiooni deaktiveerida, lugege
mobiiliseadme kasutusjuhendit.

Energia saastmiseks lilitage votke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust valja. Laadijal
ei ole toitelllitit, seega peate selle votma kui te seda ei kasuta energia saastmiseks
elektrikontaksits valja. Laadur peab laadimise ajal olema elektrikontakti ldheduses ja
lihtsalt ligipaasetav.
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Juhtmevaba laadija kasutamine

Indikaatori tule tahendused

Indikaatori tuli teavitab teid juhtmevaba laaduri olekust.

Varvus Olek

Punane — Roheline Toitepistikuga Gihendatud

— Oranz

Punane + Laadimise ajal

Roheline - Taislaetuna

Vilgub punaselt + Kui laadimine ei toimu Uldise rikke tottu korralikult

Valjas Kui mobiilseade eemaldatakse juhtmevabalt laadurilt voi kui

juhtmevaba laadur ei ole vooluvérku tihendatud

@ + Kui indikaatori tuli ei toimi nii, nagu kirjeldatud, ihendage laadur juhtmevaba laaduri
kuljest lahti ning Ghendage see uuesti.

Indikaatori tuli voib olenevalt mobiilseadmest voi juhtmevaba laaduri kaanest
varieeruda.
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Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics
Antud kasutusjuhend on kaitstud rahvusvaheliste autoridigustega.

Kasutusjuhendi Gihtki osa ei tohi reprodutseerida, levitada, télkida voi edastada mitte mingil
kujul ega mingite vahendite abil, olgu need siis elektroonilised v6i mehaanilised, sealhulgas
kopeerimine, salvestamine voi talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise
ststeemis.

Kaubamargid

SAMSUNG ja SAMSUNG logo on Samsung Electronics registreeritud kaubamargid.

Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende omanikele.
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Lees dit eerst

Lees deze gebruiksaanwijzing door voordat u het apparaat in gebruik neemt, zodat u verzekerd bent
van veilig en correct gebruik.

Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Voordat u de draadloze oplader gebruikt, moet u eerst controleren of deze compatibel is met
uw apparaat.

Symbolen in deze gebruiksaanwijzing

& Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen
@ Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw apparaat of andere apparatuur

@ Kennisgeving: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

Nederlands
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Aan de slag

Inhoud van de verpakking

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

Draadloze oplader

USB-voedingsadapter
USB-kabel
Snelstartgids

14

Covers voor draadloos opladen zijn los verkrijgbaar.

De bijgeleverde onderdelen bij uw apparaat en de beschikbare accessoires kunnen
verschillen, athankelijk van uw regio of serviceprovider.

De bijgeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit apparaat en zijn mogelijk niet
compatibel met andere apparaten.

Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving.

U kunt extra accessoires kopen bij uw lokale Samsung-dealer. Controleer of ze
compatibel zijn met het apparaat voordat u ze koopt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde
accessoires gebruikt, kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet
onder de garantie vallen.

De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig
afhankelijk zijn van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer
informatie over de beschikbare accessoires.

Nederlands
2



Aan de slag

Indeling van het apparaat

/— Ventilatie-opening

......

Oppervlak voor —— 76
draadloos opladen

Laadspoel —‘
Telefoonstandaard —o\&

Indicatorlampje _/

(Type-C)

.
--------

¥ Ventilatie-opening

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

Uw mobiele apparaat opladen

1 Verbind de oplader met de draadloze oplader.

Wanneer de oplader correct is aangesloten op de draadloze oplader, knippert het
indicatorlampje rood, groen en oranje, en gaat daarna uit.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde opladers (9,0 V/2,77 A) die bij de draadloze
oplader worden geleverd.

Ui
S
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De draadloze oplader gebruiken

2 Plaats een ondersteund mobiel apparaat op de telefoonstandaard.

Het opladen begint wanneer het oppervlak voor draadloos opladen in aanraking komt met
de draadloze laadspoel van het mobiele apparaat.

U kunt de oplaadstatus controleren aan de hand van het oplaadpictogram dat wordt
weergegeven op het scherm van het mobiele apparaat.

Als u snel draadloos wilt opladen, plaatst u een mobiel apparaat met ondersteuning voor
snel draadloos opladen op de draadloze oplader. Lees de gebruiksaanwijzing van het
mobiele apparaat voor meer informatie.

D ——N
— o

—

o

¥ ]

3 Wanneer het mobiele apparaat volledig is opgeladen, verwijdert u het apparaat van de
draadloze oplader.

LA

Voorzorgsmaatregelen voor het opladen van mobiele apparaten

Plaats het mobiele apparaat niet op de draadloze oplader terwijl er een creditcard of
RFID-kaart (Radio-Frequency Identification) (zoals een OV-chipkaart of keycard) tussen de
achterkant van het mobiele apparaat en de cover van het mobiele apparaat is geplaatst.

Plaats het mobiele apparaat niet op de draadloze oplader terwijl er geleidende
materialen, zoals metalen objecten en magneten, tussen het mobiele apparaat en de
draadloze oplader zijn geplaatst.
Het mobiele apparaat wordt mogelijk niet goed opgeladen of kan oververhit raken of het
mobiele apparaat en de kaarten kunnen beschadigd raken.

Nederlands
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‘ De draadloze oplader gebruiken

14

U moet mogelijk een los verkrijgbare oplader aanschaffen, afhankelijk van de draadloze
oplader die u hebt gekocht.

Afhankelijk van de locatie van de draadloze laadspoel van het mobiele apparaat, kan uw
apparaat mogelijk niet goed worden opgeladen.

Draadloos opladen werkt mogelijk niet goed als er een dikke hoes om uw mobiele
apparaat zit. Als uw hoes dik is, verwijdert u deze voordat u uw mobiele apparaat op de
draadloze oplader plaatst.

Als u een oplader aansluit op het mobiele apparaat terwijl er draadloos wordt opgeladen,
is de functie voor draadloos opladen niet meer beschikbaar.

Als u de draadloze oplader gebruikt op een locatie met een zwak netwerksignaal, hebt u
mogelijk geen netwerkverbinding.

De ventilator van de draadloze oplader kan lawaai maken tijdens snel draadloos opladen.
Wanneer u de functie voor snel draadloos opladen uitschakelt, word het geluid van de
ventilator minder. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het mobiele apparaat voor meer
informatie over het uitschakelen van de functie voor snel draadloos opladen.

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt.
De oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader
loskoppelen van de voedingsaansluiting wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen
dat u energie verspilt. De oplader moet in de buurt van het stopcontact blijven tijdens
het opladen en moet eenvoudig te bereiken zijn.
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De draadloze oplader gebruiken

Betekenis van het indicatorlampje

Het indicatorlampje geeft de status van de draadloze oplader aan.

Kleur Status

Rood — Groen — : .
Aangesloten op de voedingsaansluiting

Oranje

Rood - Bezig met opladen

Groen + Volledig opgeladen

Knippert rood - Fout opgetreden tijdens het opladen

Uit Het mobiele apparaat is verwijderd van de draadloze oplader of de

draadloze oplader is niet aangesloten op een stopcontact

@ + Als het indicatorlampje niet werkt zoals beschreven, koppelt u de oplader los van de
draadloze oplader en sluit u deze weer aan.

Het indicatorlampje kan anders werken, afhankelijk van het mobiele apparaat of de cover
voor draadloos opladen.

Nederlands
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Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics
Deze gebruiksaanwijzing is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze gebruiksaanwijzing mag worden gereproduceerd, gedistribueerd,
vertaald of verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze dan
ook, inclusief door deze te fotokopiéren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het opslaan
en ophalen van informatie.

Handelsmerken

SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics.

Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.

Nederlands
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Las den har handboken forst

Las handboken noggrant innan du anvander enheten sd att du anvander den pa ett sakert och
riktigt satt.

Bilder kan skilja sig fran den verkliga produkten. Innehallet kan komma att andras utan
foregaende meddelande.

Se till att den tradl6sa laddaren ar kompatibel med enheten innan du anvander den.
Instruktionsikoner

& Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig

@ Var forsiktig: Situationer som kan leda till skador pa enheten eller annan utrustning

Observera: Kommentarer, anvandningstips eller tillaggsinformation

Svenska
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Komma igang

Forpackningens innehall

Kontrollera att produktforpackningen innehaller féljande foremal:

+ TradIos laddare.
USB-stromadapter.
USB-kabel.
Snabbstartsguide.

&

Fodral for tradlos laddning saljs separat.

+Vilka produkter som medféljer enheten och tillgangliga tilloehor kan variera beroende

pa region eller tjansteleverantor.

De medféljande produkterna ar endast utformade for den har enheten och ar kanske
inte kompatibla med andra enheter.

Utseendet och specifikationerna kan komma att andras utan foregdende
meddelande.

Du kan kopa ytterligare tillbehor fran din lokala Samsung-aterforsaljare. Kontrollera
att de ar kompatibla med enheten fére kdpet.

+ Anvand endast tillbehor som ar godkanda av Samsung. Om du anvander tillbehor

som inte ar godkanda kan det leda till prestandaproblem och fel som inte tacks av
garantin.

- Tilloehorens tillganglighet ar helt beroende av tillverkarna och kan komma att andras.

Mer information om tillgangliga tillbehor hittar du pa Samsungs webbplats.

Svenska
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Komma igang

Enhetslayout

Yta for tradlos ——M—4
laddning

Laddningsspole —‘

Telefonstall —e

Ventilations-
/— dppning for flakt

(typ Q)

.
-------

-— _
Ventilations-

Indikatorlampa —/ Oppning for flakt

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

Ladda din mobila enhet

1 Anslut laddaren till den tradlosa laddaren.

Nar laddaren har anslutits korrekt till den tradlosa laddaren blinkar indikatorlampan rétt,
gront och orange och stangs sedan av.

Anvand endast laddare som godkants av Samsung (9,0 V/2,77 A) och som tillhandahalls
med den tradldsa laddaren.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

2 Placera en kompatibel mobil enhet pa telefonstallet.

Laddningen paborjas nar ytan for tradlos laddning kommer i kontakt med den mobila
enhetens tradlosa laddningsspole.

Titta pa laddningsikonen som visas pa den mobila enhetens skarm for att se
laddningsstatusen.

For att starta snabb tradlos laddning ska du placera en mobil enhet som stéder snabb
tradlos laddning pa den tradlosa laddaren. Mer information hittar du i den mobila
enhetens bruksanvisning.

=

o

=5 s

3 Nar den mobila enheten ar helt laddad kopplar du bort den mobila enheten fran den
tradlosa laddaren.

Forsiktighetsatgarder for laddning av mobil enhet

Placera inte den mobila enheten pa den trddldsa laddaren med ett kreditkort eller ett
RFID (radio-frequency identification)-kort (t.ex. ett transportkort eller ett nyckelkort)
placerat mellan den mobila enhetens baksida och den mobila enhetens skydd.

Placera inte den mobila enheten pa den tradlosa laddaren om ledande material,
sasom metallféremal och magneter, ar placerade mellan den mobila enheten och den
tradlosa laddaren.
Den mobila enheten laddas eventuellt inte som den ska eller kan den bli dverhettad, och
korten kan skadas.

Svenska
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‘ Anvanda den tradlosa laddaren

14

Du maste eventuellt kdpa en laddare separat beroende pa den tradlosa laddare du
har kopt.

Beroende pa var den mobila enhetens tradlsa laddningsspole ar, ar det inte sakert att
den mobila enheten laddas som den ska.

Tradlos laddning fungerar eventuellt inte som den ska om du har satt fast ett tjockt
skal pa den mobila enheten. Om skalet ar tjockt ska du ta bort det innan du placerar
den mobila enheten pa den tradlésa laddaren.

Om du ansluter en laddare till den mobila enheten under den tradldsa laddningen ar
funktionen for tradlos laddning inte tillganglig.

Om du anvander den tradlosa laddaren i omraden med svaga natverkssignaler kan du
eventuellt forlora natverksmottagningen.

Flakten inuti den tradlosa laddaren kan avge ljud under snabb tradl6s laddning. Nar
du inaktiverar den snabba tradlésa laddningsfunktioner minskas flaktljudet. Du kan
se hur du inaktiverar den snabba tradl6sa laddningsfunktionen i den mobila enhetens
bruksanvisning.

Koppla ur laddaren nar den inte anvands for att spara energi. Laddaren har inget
stromreglage, sa du maste koppla ur laddaren fran eluttaget nar den inte anvands for
att undvika att slésa med strom. Laddaren ska vara nara eluttaget och latt att komma
at under laddningen.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

Identifiering med indikatorlampor

Indikatorlampan informerar dig om den tradl6sa laddarens status.

Farg

Status

Rod — Gron —

Nar den ar ansluten till ett eluttag

Orange
Rod Nar den laddas
Gron Nar den ar fulladdad

Blinkar med rott

sken

Nar den inte laddar som den ska pa grund av ett allmant fel

Av

Nar den mobila enheten tas bort fran den tradlosa laddaren eller
nar den tradlosa laddaren inte ar ansluten till ett eluttag.

14

+  Om indikatorlampan inte fungerar enligt beskrivningen ska du koppla bort laddaren

fran den tradlosa laddaren och sedan koppla in den igen.

Indikatorlampan kan fungera olika beroende pa den mobila enheten eller fodralet for
tradlos laddning.

Svenska
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Behover du hjalp eller har fragor, hanvisar vi till
WWWw.samsung.se.

Klicka pa "SUPPORT"=>"Hjalp & felsékning” och
valj sedan produktgrupp och produkttyp
Alternativt ring var kundsupport tfn:
0771-726786

Upphovsratt

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Den har handboken skyddas av internationell upphovsrattslagstiftning.

Ingen del i den har handboken far reproduceras, distribueras, versattas eller dverforas i nagon
form eller pa nagot satt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och
lagring i system for lagring av och dtkomst till information.

Varumarken

SAMSUNG och logotypen fér SAMSUNG ar registrerade varumarken som tillhor Samsung
Electronics.

Alla andra varumarken och upphovsratter tillhor respektive agare.

Svenska
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Les dette forst

Les denne bruksanvisningen far du bruker enheten for a sikre trygg og riktig bruk.

Bildene kan avvike fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten
forhandsvarsel.

Fer du bruker den tradlgse laderen, ma du forsikre deg om at den er kompatibel med
enheten din.

Instruksjonsikoner

& Advarsel: Situasjoner som kan fare til skader pa deg selv eller andre

@ Obs: Situasjoner som kan skade enheten eller annet utstyr

Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon

Norsk



Komme i gang

Pakkeinnhold

Kontroller at produktesken inneholder falgende:

+ Tradlgs lader

USB-stremadapter
USB-kabel

Hurtigstartveiledning

&

Deksler for tradlas lading selges separat.

Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehar, kan variere,
avhengig av omrade og tjenesteleverander.

Det medfglgende utstyret er utformet kun for denne enheten, og det er ikke sikkert at
det er kompatibelt med andre enheter.

Utseende og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel.

Du kan kjgpe ytterligere tilbehgr fra din lokale Samsung-forhandler. Kontroller at
dette er kompatibelt med enheten far kjap.

Bruk bare Samsung-godkjent tilbehgr. Bruk av tilbehar som ikke er godkjent, kan
forarsake ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

- Tilgjengelighet for alt tilbehgr kan endres etter produsentenes eget

forgodtbefinnende. Ga til nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig
tilbehar.

Norsk



Komme i gang

Enhetsoppsett

Flate for tradle)s —o

/

Indikatorlys —/

/— Vifteventil

LY
. .
o R Y.

*
* .
*

.
.

Ladespole — (=e——— Ladeport

(Type-Q)

.
--------

.¥ Vifteventil
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Bruke den tradlose laderen

Lade mobilenheten

1 Koble laderen til den tradlgse laderen.

Nar laderen er riktig koblet til den tradlgse laderen, blinker indikatorlyset radt, sa grent og
deretter oransje for det slar seg av.

& Bruk bare ladere godkjent av Samsung (9,0 V/2,77 A), med den tradlgs laderen.

Ui
N
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Bruke den tradlgse laderen

2 Plasser en mobilenhet som stattes, pa telefonstativet.
Ladingen begynner nar flaten for tradlgs lading kommer i kontakt med mobilenhetens
tradlgse laderspole.
Se ladeikonet pa skjermen pa mobilenheten for a se ladestatus.

Begynn tradlgs hurtiglading ved a plassere en mobilenhet som statter tradlas
hurtiglading, pa den tradlgse laderen. Se brukerhandboken for mobilenheten for mer
informasjon.

— o

=

o

3 Nar mobilenheten er fulladet, kobler du den fra den trddlgse laderen.

Forholdsregler for ladning av mobilenhet

Ikke plasser mobilenheten pa den trddlgse laderen hvis det ligger et kredittkort eller
radio-frekvensidentifikasjonskort (RFID) (som f.eks. et transportkort eller ngkkelkort)
mellom baksiden av mobilenheten og dekslet pa mobilenheten.

Ikke plasser mobilenheten pa den tradlgse laderen hvis ledende materialer, slik som
metallgjenstander eller magneter, ligger mellom mobilenheten og den tradlgse
laderen.

Dette kan fare til at mobilenheten ikke lades riktig eller den kan bli overopphetet, eller
mobilenheten og kortene kan bli gdelagt.

Norsk



‘ Bruke den tradlgse laderen

14

Avhengig av den tradlgse laderen du kjgpte, kan det hende at du ma kjgpe en lader
separat.

Avhengig av plasseringen av mobilenhetens ladespole, kan det hende at
mobilenheten ikke lader skikkelig.

Det kan hende at tradlgs lading ikke fungerer ordentlig hvis du har et tykt etui pa
mobilenheten. Hvis etuiet er tykt, ma du ta det av det far du plasserer mobilenheten
pa den tradlgse laderen.

Hvis du kobler en lader til mobilenheten mens tradlgs lading pdgar, vil tradlgs lading
bli utilgjengelig.

Hvis du bruker den tradlgse laderen pa steder med svake nettverkssignaler, kan du
miste nettverksforbindelsen.

- Viften i den tradlgse laderen kan skape stey under tradlas hurtiglading. Nar

du deaktiverer funksjonen for tradlgs hurtiglading, blir viftestayen redusert.
Se mobilenhetens brukerhandbok for informasjon om hvordan du deaktiverer
funksjonen for trddlgs hurtiglading.

For a spare energi bar du koble fra laderen nar den ikke er i bruk. Laderen er ikke
utstyrt med en strembryter, sa du bar derfor koble den fra stikkontakten nar den
ikke er bruk for @ unnga ungdvendig stremforbruk. Laderen ma plasseres naer
stikkontakten og vaere lett tilgjengelig under lading.

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

Identifisering av indikatorlys

Indikatorlyset viser status for den tradlgse laderen.

Farge

Status

Red — Grgnn —

Nar den blir koblet til en stikkontakt

Oransje

Red Under lading

Gronn Fulladet

Blinker radt gD:rr].:z?l Ifae?llingen ikke fungerer som den skal pa grunn av en
Av Nar mobilenheten fjernes fra den tradlgse laderen, eller nar den

tradlgse laderen ikke er koblet til en stikkontakt

14

Hvis indikatorlyset ikke fungerer slik det er beskrevet her, kobler du laderen fra den
tradlgse laderen og kobler den til pa nytt.

Fargen pa indikatorlyset kan variere, avhengig av mobilenheten eller dekselet for
tradlgs lading.

Norsk



Trenger du hjelp eller har spgrsmal, henviser vi til
WWW.samsung.no.

Klikk pa “SUPPORT"=>"Hjelp og feilsgking” eller
sok ved hjelp av modellnummer.

Alternativt kan du ringe var kundesupport

pa telefon 815 56 480.

Opphavsrett

© 2019 Samsung Electronics
Denne bruksanvisningen er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne bruksanvisningen kan gjengis, distribueres, oversettes eller overfares i
noen form eller pa noen mater, elektronisk eller mekanisk, inkludert kopiering, opptak eller
lagring i informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer.

Varemerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhgrer Samsung Electronics.

Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhgrer sine respektive eiere.

Norsk
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Lue tama ensin

Lue tama opas huolellisesti ennen laitteen kayttoa, jotta osaat kayttaa laitetta turvallisesti ja
oikein.
+ Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisaltda voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
Varmista ennen langattoman laturin kayttoa, etta se on yhteensopiva laitteesi kanssa.

Ohjekuvakkeet

& Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

@ Vaara: Tilanteet, joissa tama laite tai muut laitteet voivat vahingoittua

Huomautus: Huomautuksia, kayttovinkkeja tai lisatietoja

Suomi



Aloittaminen

Pakkauksen sisalto

Tarkista, etta tuotepakkaus sisaltaa seuraavat osat:

Langaton laturi

USB-virtasovitin
USB-kaapeli
Pikaopas

&

Langattomat latauskannet myydaan erikseen.

Laitteen mukana toimitettavat varusteet ja saatavissa olevat lisdvarusteet voivat
vaihdella alueen tai palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tahan laitteeseen, eivatka ne
valttamatta ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Voit ostaa lisavarusteita Samsung-jalleenmyyjalta. Varmista ennen ostamista, etta ne
ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

Kayta vain Samsungin hyvaksymia lisavarusteita. Hyvaksymattomien lisavarusteiden
kayttaminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

Kaikkien lisavarusteiden saatavuus on kokonaan niita valmistavien vastaavien
yhtididen vastuulla. Lisatietoja saatavilla olevista lisavarusteista on Samsungin
sivustossa.

Suomi



Aloittaminen

Laitteen osat

Tuuletusaukko
Langaton ——— 75 /—

latauspinta

LEETY
. L]
o R Y.

*
* .
*

.
.

Latauskela — (=e——— Laturiportti

(tyyppi C)

.
-------

.¥ Tuuletusaukko

Puhelinjalusta —e

3

\

Merkkivalo
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Langattoman laturin
kayttaminen

Mobiililaitteen lataaminen

1 Liita laturi langattomaan laturiin.
Kun laturi on liitetty kunnolla langattomaan laturiin, merkkivalo vilkkuu punaisena, vihredana
ja oranssina ja sammuu sitten.

Kayta vain langattoman laturin mukana toimitettavia Samsungin hyvaksymia latureita
9,0V /2,77 A).

G
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Langattoman laturin kayttaminen

2 Sijoita tuettu mobiililaite puhelinjalustaan.
Lataaminen alkaa, kun langaton latausalusta koskettaa mobiililaitteessa olevaa
langattoman latauksen kelaa.
Tarkista latauksen tila mobiililaitteen naytossa olevasta latauskuvakkeesta.

Voit kdynnistaa langattoman pikalatauksen asettamalla langatonta pikalatausta tukevan
mobiililaitteen langattomaan laturiin. Katso lisatietoja mobiililaitteen kayttéoppaasta.

Y =
= O

=

o

L
H )
3 Kun mobiililaite on latautunut tayteen, irrota mobiililaite langattomasta laturista.

Mobiililaitteen lataamista koskevia varotoimenpiteita

Al4 aseta mobiililaitetta langattomaan laturiin niin, ettd mobiililaitteen taustan ja

mobiililaitteen suojuksen valiin jaa luottokortti tai radiotaajuisen etatunnistuksen

(RFID) kortti (kuten bussikortti tai avainkortti).

Al3 aseta mobiililaitetta langattomaan laturiin, kun mobiililaitteen ja langattoman

laturin valissa on johtavia materiaaleja, kuten metalliesineita tai magneetteja.
Mobiililaite ei ehka lataudu oikein tai se voi ylikuumentua tai mobiililaite ja kortit voivat
vahingoittua.

Suomi



‘ Langattoman laturin kayttaminen

14

Ostamasi langattoman laturin mukaan voi olla, etta sinun on ostettava laturi erikseen.

Mobiililaitteessa olevan langattoman latauksen kelan sijainti voi aiheuttaa sen, ettei
laite lataudu oikein.

Langaton lataus ei ehka toimi oikein, jos mobiililaitteen paalla on paksu kotelo. Jos
kotelo on paksu, poista se, ennen kuin sijoitat mobiililaitteen langattomaan laturiin.

Jos liitat laturin mobiililaitteeseen langattoman lataamisen aikana, langaton
lataustoiminto ei ole kaytettavissa.

Jos kaytat langatonta laturia alueilla, joilla verkkosignaali on heikko, verkkoyhteys voi
katketa.

Langattoman laturin sisdinen tuuletin voi aiheuttaa hairiéaanta nopean langattoman
latauksen aikana. Kun poistat nopean langattoman lataustoiminnon kaytosta,
tuulettimen aani hiljenee. Lisatietoja nopean langattoman lataustoiminnon
poistamisesta kaytosta on mobiililaitteen kayttdoppaassa.

Saasta energiaa irrottamalla laturi, kun sita ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkinta,
joten irrota laturi pistorasiasta sahkon saastamiseksi, kun laturia ei tarvita. Laturi on
pidettava lahella pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

Suomi



Langattoman laturin kayttaminen

Merkkivalojen tunnistaminen

Merkkivalo ilmaisee langattoman laturin tilan.

Vari Tila
Punainen — Vihrea .. - .
: Liitettyna pistorasiaan
— Oranssi
Punainen + Ladattaessa
Vihrea - Tayteen ladattuna

Vilkkuu punaisena + Kun lataus ei toimi oikein yleisen virheen takia

Kun mobiililaite on poistettu langattomasta laturista tai kun

Sammuneena . . . .
langatonta laturia ei ole liitetty pistorasiaan

@ - Jos merkkivalo ei toimi kuvatulla tavalla, irrota laturi langattomasta laturista ja kytke se
sitten uudelleen.

Merkkivalon toimintatapa voi vaihdella mobiililaitteen tai langattoman latauskannen
mukaan.

Suomi



Jos tarvitset apua tai on kysyttavaa, kay
sivullamme www.samsung_fi.

Klikkaa "TUKI"=>"Ongelmanratkaisu”

ja valitse tuoteryhma ja tuote.
Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Tekijanoikeus

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Tama opas on kansainvalisten tekijanoikeuslakien suojaama.

Mitaan osaa tasta kayttdoppaasta ei saa kopioida, jakaa, kaantaa tai lahettaa missaan muodossa
tai millaan keinolla, sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien valokopiointi, nauhoitus ja
tallennus tiedontallennus- ja noutojarjestelmaan.

Tavaramerkit
SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronicsin rekisteroityja tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.
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Laes dette forst

Du ber lzese vejledningen, far du tager enheden i brug, for at opleve sikker og korrekt brug.

Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan sendres uden
forudgaende varsel.

Inden du bruger den tradlase oplader, skal du kontrollere, om den er kompatibel med din
enhed.

Vejledningens ikoner

& Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

@ Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

Bemaerk: Bemaerkninger, tips eller yderligere oplysninger

Dansk



Kom godti gang

Pakkens indhold

Kontroller, at falgende dele er i aesken:

- Tradlgs oplader

USB-stremadapter
USB-kabel
Hurtigstart

&

Daksler til tradlas opladning saelges separat.

De dele, der fglger med enheden samt eventuelt tilbehgr, kan variere alt athaengigt af
dit geografiske omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfglgende dele er kun beregnet til brug sammen med denne enhed og er
muligvis ikke kompatible med andre enheder.

Udseendet og specifikationer kan aendres uden forudgaende varsel.

Du kan kabe mere tilbehgr hos din lokale Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at
det er kompatibelt med enheden inden kgbet.

Brug kun tilbehgr, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehar kan
muligvis medfare ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke daekkes af garantien.

- Tilgengeligheden af alt tilbehgr kan helt og holdent aendres af producenten. For flere

informationer om tilgeengeligt tilbehar kan du se Samsungs websted.

Dansk



Kom godtigang

Enhedens udseende

Overside til tradlgs —o
opladning

Opladningsspole — /
Telefonholder —o\&

Indikatorlys —/

.........

(Type-C)

.
--------

.¥ Blaeser
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Bruge den tradlgse oplader

Oplade din mobilenhed

1 Slut opladeren til den tradlase oplader.

Nar opladeren er sluttet korrekt til den tradlgse oplader, blinker indikatorlyset radt, grant og
orange, og slukker derefter.

Brug kun Samsung-godkendte opladere (9,0 /2,77 A), som leveres med den tradlgse
oplader.

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

2 Placer en understgttet mobilenhed pa telefonholderen.
+ Opladning begynder, nar oversiden til tradlgs opladning kommer i kontakt med
mobilenhedens tradlgse opladningsspole.
- Tjek opladeikonet, der vises pa mobilenhedens skaerm, for opladestatussen.

For at begynde trddlgs hurtigopladning skal du anbringe en mobilenhed, der
understgtter tradlas hurtigopladning, pa den tradlgse oplader. For flere informationer
kan du se mobilenhedens brugervejledning.

— o

=

o

==pil==

 \—

3 Nar mobilenheden er helt opladet, sa fijern mobilenheden fra den tradlgse oplader.

Forholdsregler ved opladning af mobilenheder

Undlad at placere mobilenheden pa den tradlase oplader med et kreditkort eller
et RFID (Radio-Frequency Identification)-kort (f.eks. et rejsekort eller et n@glekort)
placeret mellem mobilenhedens bagside og mobilenhedens daeksel.

Undlad at placere mobilenheden pa den tradlgse oplader, hvis der er placeret ledende
materialer, som f.eks. metalgenstande eller magneter, mellem mobilenheden og den
tradlgse oplader.
Mobilenheden oplades muligvis ikke korrekt eller kan overophedes, eller mobilenheden
og kortene kan beskadiges.

Dansk
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Du skal muligvis kabe en oplader separat afhaengigt af hvilken tradlgs oplader, du har
kabt.

- Afhaengigt af placeringen af mobilenhedens spole til trddlgs opladning vil

mobilenheden muligvis ikke oplades korrekt.

+ Tradlgs opladning fungerer muligvis ikke korrekt, hvis mobilenheden er anbragt i et

tykt etui. Hvis dit etui er tykt, skal du fjerne det, inden du placerer mobilenheden pa
den tradlgse oplader.

Hvis du slutter en oplader til mobilenheden under tradlgs opladning, vil den tradlgse
opladefunktion ikke vaere tilgaengelig.

Hvis du bruger den tradlgse oplader i omrader med svage netvaerkssignaler, kan du
miste forbindelsen til netvaerket.

Blaeseren inde i den trddlgse oplader kan stgje under tradlgs hurtigopladning. Nar du
deaktiverer funktionen med hurtig tradlgs opladning, reduceres stgjen fra blaeseren.
Hvis du vil se, hvordan du deaktiverer funktionen hurtig tradlas opladning, kan du se i
mobilenhedens brugervejledning.

Kobl opladeren fra, nar den ikke er i brug, for at spare strem. Da opladeren ikke har en
teend/sluk-kontakt, skal du tage opladerstikket ud af stikkontakten, nar opladeren ikke
benyttes, for at undga streamspild. Opladeren skal placeres taet pa stikkontakten og
veere lettilgeengelig under opladning.

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

Identifikation af indikatorlys

Indikatorlyset viser dig status for den tradlase oplader.

Farve Status

cR)ers:n;Gmn = + Ved tilslutning til en stikkontakt

Rad + Under opladning

Grgn +Nar fuldt opladet

Blinker rgdt - Nar der ikke oplades korrekt pa grund af en generel fejl

Fra Nar mobilenheden fjernes fra den tradlase oplader, eller hvis den

tradlgse oplader ikke er sluttet til en stikkontakt

@ + Hvis indikatorlyset ikke fungerer som beskrevet, sa kobl opladeren fra den tradlgse
oplader, og tilslut den igen.

Indikatorlyset fungerer muligvis anderledes, afhaengigt af mobilenheden eller daekslet
til tradlas opladning.

Dansk



Behaver du hjzelp, eller har du spgrgsmal, er du
velkommen til at klikke ind pa www.samsung.dk.
Klik pa "SUPPORT" => "Hjaelp & fejlfinding’,

og veelg derefter produktgruppe og type.
Alternativt kan du ringe til supporten pa telefon
70701970.

Ophavsret
Ophavsret © 2019 Samsung Electronics

Denne vejledning er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning ma reproduceres, distribueres, oversattes eller overfares i nogen
form eller pa nogen made, elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse
eller lagring i et sggesystem eller informationslager.

Varemeerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemaerker tilhgrende Samsung Electronics.

Alle andre varemaerker og ophavsrettigheder tilhgrer de respektive ejere.
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Alafdote mpwta

Mapakaleiote va dlafaoete MPOOEKTIKA AUTO TO EYXELPIOLO TTPIV XPNOIUOTIOICETE T CUOKELK 0AE Yia va
dlao@ahioete ao@aAr Kal cwaoThA Xpron.

O1 eIkOVEC Umopei va €xouv SIAPOPETIKA EUPAVION ATIO TO TTPAYHATIKO TTPOIOV. To TIEPIEXOUEVO
UTTOKELTAL O aA\ayr| xwpig mposidomoinon.

Mptv XPNOIUOTTIOIOETE TOV ACUPHATO POPTIOTH, BePaiwbeite 6Tt ival cuPBATOG e TN CUCKEUH OO,
Eikovidia odnyiwv

& Mpo&idomoinon: kataotdoelg Tou Ba prmopoloav va TPOKAAECOLV TPAUUATIOUO O€ E0AC 1 O
AaA\ou¢

@ Mpoocoxn: kataoTtdoelg mou Ba pmopovoav va POKAAEGoLV (NI 0T CUOKEUH 0ag i} AAO
eComhiopno

@ I'vwoTtomoinon: onUeWOoELS, CUMPBOUAEC xpriong 1 MPOCHETEC TANPOYOPIE
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1



Mpwta fApata

[eplexopeva ocuokevaaoiag

EAéy&te TO KouTi TOU MTPOIdVTOC YIa Ta TaPAKATwW €idN:

AcUpUATOC POPTIOTHG

Metaoxnuatiotni¢ pevpatog USB
KaAwdio USB

Odnyog ypriyopng ekkivnong

&

Ta kaAUPpaTa acVPUATNG OPTIONG TWAOUVTAL {EXWPLOTA.

Ta €idn ouvodelouv Tn cuokeur Kal Tuxov dlabéaipa afeooudp evoéxetal va dlagépouv
avAaAoya WIE TN YEWYPAPLKN TIEPLOXI 1 TOV TIAPOXO UTINPECIWV.

Ta ouvoBeUTIKA €ibn €xouv OXEOLAOTE LOVO YA TN CUOKEUN AUTHA KAl EVOEXETAL VA NV gival
oupfatd pe ANNEC CUOKEVEC.

H epgpdvion kal ol mpodlaypa@ég UTTOKEIVTAL O aANayr Xwpic TponyoUuuevn eldomoinan.
Mmopeite va ayopdoete mpdobeta alegoudp amod Tov TOMIKS EUMOPOo TNG Samsung.
BeBaiwbeite 611 eival oupatd pe Tn CUCKELR TIPLV TNV AyOopPd.

Xpnolpomoleite AMOKAEIOTIKA a&eooudp eyKeKpLéva amd tn Samsung. H xprion
N EYKEKPIPEVWVY aeooudp evOEXeTal va TIPOKAAEDEL TTPOBARaTa anddoong Kal
SuoAeltoupyieg mou Sev KAAUTITOVTAL ATTO TNV €yyunon.

H SiaBeoipdtnTa OAwv Twv afeooudp umtokertal o€ aAlayr) ou e€aPTATAL ATTOKAEIOTIKA
aro TIC KATAOKEVAOTIKEG ETAIPEIEC. M TTEPIOOOTEPES TTANPOPOPIEC OXETIKA UE Ta Slabéotpua
a&eooudp, avatpéETe OTOV IOTOTOTO TNG Samsung.
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Mpwta BAuata

Awata&n GUOKEVUNC

E€aeplopodg
/ aveploThpa

Emopdvela
aovupuatng
POPTIONG e =
Mnvio @opTiIonG — E)o— Ynodoxn
s @optiot (Turog
" S0

h( *
ey o
AT TTTA

Bdon tn\epwvou —e

Evdeiktiki Auyvia _/ ‘¥ E€aeplopoC

aveploThpa
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Xprion Tou ACUPHATOV (POPTIOTN

DopTIoN TNC KIVNTAG CUOKEVNC OOC

1 YUVOEDTE TO POPTIOTH OTOV ACUPUATO POPTIOTH.
‘Otav 0 opTIoTAC eival cuvOESEEVOC CWOTA UE TOV ACUPUATO QPOPTIOTH, N EVOEIKTIKA Auxvia
avaBooBrvel he KOKKIVO, LETA TTIPACIVO KAl UETA TTOPTOKAN XPWHA, KO KATOTTIV ATIEVEPYOTTOLEITAL.

& XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA POPTIOTEC EYKEKPIUEVOUC amd T Samsung (9,0V/2,77 A) ou
TIOPEXOVTAL PE TOV AOUPHATO QOPTIOTH.

7
\
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

2 TomoBetrioTe pia umootnPI{dUEVN KIVNTH CUOKELN 0T Bdon TNAEpwvou.

H @opTion Ba Eekivrioel dtav n em@Aaveia acuppaTng eOPTIONS €pBEL O EMAQN UE TO TINVIO
aoLPMPATNG POPTIONG TNG CUOKEUNC.

EAéyéte To elkoviblo popTiong mou epgavietal otnv 086vn TNE KIVNTAS CUOKEUNG YIa TNV
KataoTtaon opTionG.

Ma va EEKIVAOEL N TaxEio acuppatn POPTION, TOTTOBETAOTE UIA POPNTH) CUCKEUN TIOU
umootnPifel TNV Taxeia acLPUATN POPTION OTOV ACUPUATO POPTIOTH. A TIEPIOOOTEPEC
TIANPOYOpIeC, avatpé€te 0TOo gyXelPidlo XPONG TNG KIVNTAG CUCKEUNG.

[\
= O

—

o

_§ Ly

3 ‘OTav n @opNnTr} CUCKEUN £XEL POPTIOTEL MARPWC, APAIPECTE TN POPNTH CUCKELN aTd TOV ACUPUATO
QOPTIOTH.

LA

Mpo@ula&eig yia tn @OopTIoN TNG KIVNTIG CUCKEUNG
Mnv TomoBeTeite TNV KIVNTH CUOKELT OTOV ACUPHATO POPTIOTH UE TIIOTWTIKA KAPTA i KAPTa
avayvwplong pe padloouxvotntec (RFID) (6mw¢ kKapTa cuyKovwviwy f KApTa KAEISI0U)
TOMOBETNUEVN AVAUEDA OTO THOW PEPOC TNG KIVNTHAG CUOKEUAE KAl TO KAAUMMA TNG KIVNTAG
OUOKEUNG.
Mnv TomoBeTeite TNV KIVNTH CUOKELK OTOV ACUPHATO YOPTIOTH OTAV AYWYIHA UAIKA, OTTWE
METAAIKA QVTIKEIPEVA Kal PAYVATEG, Eival TOTTOBETNUEVA AVAPESA OTNV KIVNTH CUOKEUN Kal
TOV AOUPUATO YOPTIOTH.

H kivntr ouokeun evdéxetal va unv @opTtilel owotd N pmopei va unepBepuavBei, A n Kivntn

OUOKEUN Kal Ol KAPTEG evOEXETAL VA UTTOGTOUV (NI

ENnvika
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lowc xpelaotei va ayopdoete Evav QopTIoTH EEXWPLOTA, AVANOYA LIE TOV ACUPHUATO POPTIOTH
TIOU €XETE POUNOEUTEL

Avdaloya e Tnv TomoBeaia Tou Tviou aclPUATNG YOPTIONG TNE KIVNTAE GUOKEUAG, N KIVNTA
00G OUOKEUN UMTOPEL va UNV QOPTIOTE CWOTA.

H aocUppatn @épTion evOEXETAL VA NV AEITOUPYEI CWOTA £AV €XETE TPOOUPTHOEL Jia
Xxovtpr Brkn otnv Kivntr) cuokeun oac. Av n Brkn oag ival xovTpr|, apalpéoTe TNV TIPIV
TOTMOBETAOETE TNV KIVNTH CUOKEUH 0OC OTOV ACUPUATO POPTIOTH.

Av cuvOEDEeTE éva POPTIOTH OTNV KIVNTH CUOKEUH KATd TNV acUpUatn @OpTIon, N Asttoupyia
aouppatng eoéptTiong dev gival dtabéotun.

AV XpNnOIUOTIOLEITE TOV ACVUPHATO POPTIOTH O€ TTEPLOXEG e aoBevn orjuata SIKTUOU,
evoéxetal va Xdoete Tn Afyn diktvou.

O aveMIOTHPAC OTO ECWTEPIKO TOU ACUPHATOU POPTIOTH UMOopEl va mapayel 66pufo katd
Tn S1dpKela TNG Taxeiag acuppaTnG POpPTIoNG. ‘OTav anmevepyoroleite Tn Asltoupyia TG
Taxeiag acuPPATNG POPTIONG, 0 BOpUROC Tou avepoTpa Ba pelwdei. MNa va pdbete Tov
TPOTIO amevepyomoinong TNG A&ltoupyiag Tng Taxeiag acuppatng eOPTIoNG, avatpélTte 0To
EYXELPIOI0 XPAOTN TNG KIVNTAC CUOKEUNG.

Ma e€olkovouNoN evEPYELAG, ATOCUVOEETE TO POPTIOTH OTav Sev Xpnolpomnoleitat. O
@opTIoTNC 6ev Slabétel SlakdTTN AsiToupyiag, Kal £TOL TIPETTEL VA ATTOCUVOEETE TO POPTIOTH
and tnv mpila étav Sev XPNOILOTIOLEITAL WOTE VA ATOPEVYETE TNV OTTATAAN NAEKTPIKOU
pevpatoc. O @opTIoTAG Ba PETEL va TAPAEVEL KOVTA 0TNV TTPIa PEVHATOC Kal va gival
€UKOAA TTPOORACIUOC KATA TN pOPTION.

ENnvika
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

Tavtomoinon evOEIKTIKN G Auxviag

H evdeIKTIKA Auxvia 0ag eVvEPWVEL YIa TNV KATACTACN TOU ACUPHATOU YOPTIOTH.

Xpwpua

Katdotaon

Kokkivo — lMpdoivo

— MopToKaAi

Otav €xel ouvOEeDEi pe mapoxn PEVUATOC

Kokkivo Katd tn edption
Mpdcivo Otav éxel opTIoTEl MAPWE
LS Uy Otav dev yivetal owoTr @OPTIoN £€AITiOC YEVIKOU OQAAUATO
avaBooBrivel Y n ¢opTion Cy PaAuaToq

, ‘Otav n KivnTr) CUCKEUN AMTOUAKPEUVETAL ATTO TOV ACUPUATO QPOPTIOTA I
Avevepy6 n KivNTn n MaKp PHATO QOPTIOTN N

oTav 0 acVPUATOC YOPTIOTAG Oev gival ouvdedepévoc pe Tpila peLUATOC

14

Av n eveIKTIKN Auxvia Ogv AelTOupYEl OTIWC TTEPLYPAPETAL, ATTOCUVOEDTE TO POPTIOTH ATIO TOV
O0UPMATO POPTIOTH KAl EMAVACUVOEDTE TOV.

To xpwHa TNG eVOEIKTIKAG Auxviag va Aeltoupyei S1agopeTIKA avaAoya JIE TNV KIVNTH CUOKEUN
1 TO KAAUPA acUpPaTnG POPTIONG.

ENnvika
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Mvevpatika Sikaiwpata

Mveupatika dikaiwpata © 2019 Samsung Electronics
To mapdv eyxelpidlo mpootateveTal CUPPWVA UE TN O1EBVR vouoBeaia mepi TVEVUATIKWY SIKAWUATWV.

Kavéva turipa tou mapdvtog eyxelpidiov dev emrpénetal va avamapayOei, va Sdiaveunbei, va
METAPPAOTEL i} va petadobei og omoladmote Hop@r| A LE OTIOIOONTIOTE HECO, NAEKTPOVIKO 1} UNXAVIKO,
ouumepIAapBavopévng TG wToTUTINONG, EYYPAPNE 1 amoBrikeuong o€ omolodnmoTe cUOTNUA
amoBriKeuoNG Kat avaKTnong MANPOPOPIWV.

Epmopika ofjpata
To SAMSUNG kat 1o Aoydtumo SAMSUNG €ival orjpata katateBévta tng Samsung Electronics.

‘ONa ta dAAa EUITOPIKA ORATA KAL TIVEUUATIKA SIKalwpata ivat 1I610KTNoia Twv avTioTol wy
KATOXWV TOUG,.

EMnvikd
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Najprej preberi
Pred uporabo naprave pozorno preberite ta priro¢nik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

Izdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.

Pred uporabo brezzi¢nega napajalnika preverite, ali je zdruZljiv z vaSo napravo.
Ikone z navodili

& Opozorilo: okolis¢ine v katerih se lahko vi ali drugi poskodujete

@ Previdno: okolisCine v katerih se lahko vasa naprava ali druga oprema poskoduje

@ Obvestilo: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenscina
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Uvod

Vsebina embalaze

Preverite, ali Skatla izdelka vsebuje naslednje:

Brezzi¢ni napajalnik
Napajalnik USB
Kabel USB

Navodila za hitri zacetek

&

Pokrov¢ki za brezzi¢no polnjenje so na voljo posebe;.

Predmeti prilozeni napravi in katera koli razpoloZljiva dodatna oprema je lahko
odvisna od regije in ponudnika storitve.

Prilozeni predmeti so zasnovani samo za to napravo in morda niso zdruzljivi z drugimi
napravami.

+ Videzin tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite pri vasem lokalnem prodajalcu Samsung. Pred
nakupom preverite, ali je zdruZljiva z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene
opreme lahko povzrodi tezave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.

RazpoloZljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od
proizvajalcev. Za ve¢ informacij o razpolozljivosti dodatne opreme glejte spletno
mesto podjetja Samsung.

Slovenscina
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Uvod

Postavitev naprave

Zracnik ventilatorja
Povr§inaza ——— /e e

brezzi¢no
polnjenje

LEETY
. L]
o R Y.

*
* *
*

.
.

Napajalna tuljava — E)o— Vhod za
napajalnik

S (tip0)

.
--------

.¥ Zra¢nik ventilatorja

Stojalo za telefon —e

3

\

Lucka indikatorja

Slovenscina
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Uporaba brezzicnega
napajalnika

Polnjenje vase mobilne naprave

1 Priklopite napajalnik na brezzi¢ni napajalnik.
Ko je napajalnik pravilno priklju¢en v brezzi¢ni napajalnik, lucka indikatorja zasveti z rdeco,
zeleno in nato z oranzno ter se nato izklopi.

Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je odobril Samsung (9,0V/2,77 A) in ki so priloZeni
brezzi¢nemu napajalniku.

Ui
N

Slovenscina
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Uporaba brezzicnega napajalnika

2 Postavite podprto mobilno napravo na stojalo za telefon.
Polnjenje se pricne, ko se povrsina za brezzi¢no polnjenje dotika tuljave za brezzi¢no
polnjenje na mobilni napravi.
Stanje polnjenja preverite z ikono polnjenja, ki je prikazana na zaslonu mobilne naprave.

Za zacetek hitrega brezziCnega polnjenja postavite mobilno napravo, ki podpira hitro
brezzi¢no polnjenje na brezzi¢ni napajalnik. Za ve¢ informacij glejte navodila za uporabo
mobilne naprave.

— o

=

o

¥ ]

 \—

3 Ko je mobilna naprava v celoti napolnjena, odstranite mobilno napravo z brezzi¢nega
napajalnika.

Previdnosti ukrepi za polnjenje mobilne naprave

Mobilne naprave ne postavljajte na brezzicni napajalnik tako, da se med hrbtno
stranjo mobilne naprave in pokrovom mobilne naprave nahaja kreditna kartica ali
kartica za radiofrekvencno identifikacijo (RFID) (na primer, kartica za javni prevoz ali
kartica s kljucem).

Mobilne naprave ne postavljajte na brezzi¢ni napajalnik, ¢e se med mobilno napravo
in brezzi¢nim napajalnikom nahajajo prevodni materiali, kot so kovinski predmeti in
magneti.
Mobilna naprava se ne bo pravilno polnila ali pa se lahko pregreje oziroma s tem lahko
poskodujete mobilno napravo in kartice.

Slovenscina
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Odvisno od kupljenega brezzi¢nega napajalnika, boste morda morali kupiti napajalnik
lo¢eno.

Odvisno od lokacije tuljave za brezzi¢no polnjenje v mobilni napravi, se morda vasa
mobilna naprava ne bo pravilno polnila.

Ce ste na mobilno napravo namestili debel ovitek, morda brezzi¢no polnjenje ne
bo delovalo pravilno. Ce je vas ovitek debel, ga odstranite preden mobilno napravo
postavite na brezzi¢ni napajalnik.

Ce napajalnik poveZete z mobilno napravo med brezzi¢nim polnjenjem, funkcija
brezzi¢nega polnjenja ne bo na voljo.

Ce uporabljate brezzi¢ni napajalnik v krajih s $ibkimi omreznimi signali, je lahko
omrezni sprejem moten.

Ventilator v notranjosti brezzi¢nega napajalnika lahko tekom hitrega brezzi¢nega
polnjenja proizvaja hrup. Ko izkljucite funkcijo za hitro brezzi¢no napajanje, se bo
hrup zaradi ventilatorja zmanjsal. Ce si Zelite pogledati, kako izkljuciti funkcijo za hitro
brezzi¢no napajanje, glejte navodila za uporabo mobilne naprave.

Ce Zelite privar¢evati z energijo, odklopite napajalnik, ko ta ni v uporabi. Napajalnik
nima tipke za vklop/izklop, zato morate napajalnik odklopiti iz elektri¢ne vti¢nice, da s
tem preprecite nezeleno porabo energije. Med polnjenjem napajalnik hranite v blizini
elektri¢ne vti¢nice in na lahko dostopnem mestu.

Slovenscina
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Uporaba brezzicnega napajalnika

Identifikacija lucke indikatorja

Lucka indikatorja vas opozarja na stanje brezzi¢nega napajalnika.

Barva Stanje

Rdeca — Zelena — e oy .
Pri prikljucitvi v elektri¢no vti¢nico

Oranzna

Rdeca *+ Med polnjenjem

Zelena + Ko je povsem polna

Utripa z rdeco Ko je polnjenje moteno zaradi splodne napake

Al e Ko mobilno napravo odstranite z brezzicnega napajalnika oziroma

ko brezzi¢ni napajalnik ni priklju¢en v vti¢nico

@ - Celu¢ka indikatorja ne deluje, kot je opisano, odklopite napajalnik z brezZi¢nega
napajalnika in ga znova priklopite.

Delovanje lucke indikatorja je lahko odvisno od mobilne naprave ali pokrova
brezzi¢nega napajalnika.

Slovenscina
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Avtorske pravice

Avtorske pravice © 2019 Samsung Electronics
Ta prirocnik je zas¢iten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Noben del tega priro¢nika se ne sme reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenasati v kakrsnikoli
obliki ali na kakrsenkoli nacin, v elektronski ali mehanski obliki, vklju¢no s fotokopiranjem,
snemanjem ali shranjevanjem v kakrSnemkoli sistemu za shranjevanje in pridobivanje podatkov.

Blagovne znamke

SAMSUNG in logotip SAMSUNG sta registrirani blagovni znamki druzbe Samsung
Electronics.

Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.

Slovenscina
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Informacie o tejto prirucke

Pred pouzivanim zariadenia si precitajte tuto prirucku, aby ste zaistili jeho bezpecné a spravne
pouzivanie.

Obrazky sa mozu lisit od vzhladu konkrétneho produktu. Obsah sa m6ze zmenit' bez
predchadzajluceho upozornenia.

Pred pouzivanim bezdrotovej nabijacky sa uistite, ze je kompatibilna s vasim zariadenim.
Ikony s pokynmi

& Upozornenie: situacie, v ktorych méze dojst k poraneniu pouzivatela alebo inych oséb

@ Vystraha: situacie, v ktorych méze dojst k poskodeniu zariadenia alebo iného vybavenia

@ Poznamka: poznamky, tipy tykajuce sa pouzivania alebo dalsie informacie

Slovencina
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Zaciname

Obsah balenia

Skontrolujte, ¢i balenie produktu obsahuje nasledujice polozky:

Bezdrbtova nabijacka

Napajaci adaptér USB
Kabel USB

Strucna prirucka

&

Kryty na bezdrotové nabijanie sa predavaju samostatne.

Polozky dodavané so zariadenim a dostupné prislusenstvo sa mozu lisit' v zavislosti od
oblasti alebo poskytovatela sluzieb.

Dodavané prislusenstvo je navrhnuté len pre toto zariadenie a nemusi byt kompatibilné
s inymi zariadeniami.
Vzhlad a technické parametre sa m6zu zmenit' bez predchadzajiceho upozornenia.

Dalie prisluenstvo si mdzete kipit' u miestneho predajcu produktov spoloénosti
Samsung. Pred nakupom sa uistite, Ze prislusenstvo je kompatibilné s vasim zariadenim.

Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spolocnostou Samsung. Pouzivanie
neschvaleného prislusenstva moze mat za nasledok problémy s fungovanim a poruchy,
na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Dostupnost’ vsetkého prislusenstva sa moze zmenit, Co zavisi vylucne od vyrobcov.
DalSie informacie o dostupnom prislusenstve najdete na webovej lokalite spolocnosti
Samsung.

Slovencina
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Zaciname

Popis zariadenia

Vetraci otvor
Plochana — 7§ e

bezdrotové
nabijanie .,
Nabijacia cievka — E)o— Nabijaci
o s konektor (typ Q)

Stojan na telefon —e

Kontrolka _/ .¥ Vetraci otvor

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej
nabijacky

Nabijanie mobilného zariadenia

1 Pripojte nabijacku k bezdrotovej nabijacke.
Ked'je nabijacka spravne pripojena k bezdrdtovej nabijacke, kontrolka zablika nacerveno,

nazeleno a naoranzovo a potom zhasne.

Pouzivajte len nabijacky schvalené spolocnostou Samsung (9,0 V/2,77 A) poskytnuteé s
bezdrotovou nabijackou.

7
)
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

2 Umiestnite podporované mobilné zariadenie na stojan na telefon.
Nabijanie sa zaCne, ked' sa plocha na bezdrotové nabijanie dostane do kontaktu s cievkou
na bezdrétové nabijanie mobilného zariadenia.

Skontrolujte stav nabijania pomocou ikony nabijania zobrazenej na obrazovke mobilného
zariadenia.

Ak chcete spustit' rychle bezdrétové nabijanie, umiestnite mobilné zariadenie podporujuce
rychle bezdrétové nabijanie do bezdrotovej nabijacky. Dalsie informacie néjdete v
pouzivatelskej prirucke k mobilnému zariadeniu.

—

o

¥ ]

N\ —

3 Ked  sa mobilné zariadenie Uplne nabije, vyberte ho z bezdrotovej nabijacky.

Opatrenia tykajtice sa nabijania mobilného zariadenia

Neumiestnujte mobilné zariadenie na bezdrétovu nabijacku, ak je medzi zadnou
stranou a krytom mobilného zariadenia umiestnena kreditna karta alebo radio-
frekvencna (RFID) identifikacna karta (napriklad dopravna Ci pristupova karta).

Neumiestnujte mobilné zariadenie na bezdrétovu nabijacku, ak s medzi mobilnym
zariadenim a bezdrotovou nabijackou vodivé materialy, napriklad kovové predmety a
magnety.
Mobilné zariadenie sa nemusi spravne nabit  alebo sa moze prehriat, pripadne sa moze
spolocCne s kartami poskodit.

Slovencina
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‘ Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

14

V zavislosti od zakupenej bezdrotovej nabijacky moze byt potrebné zaklpit nabijacku
samostatne.

V zavislosti od umiestnenia bezdrotovej nabijacej cievky mobilného zariadenia sa
nemusi vase mobilné zariadenie nabijat’ spravne.

Bezdrotové nabijanie nemusi fungovat' spravne, ak je mobilné zariadenie v hrubom
puzdre. Ak je puzdro hrubé, pred umiestnenim mobilného zariadenia do bezdrétovej
nabijacky puzdro odstrante.

Ak nabijacku pripojite k mobilnému zariadeniu pocas bezdrétového nabijania, funkcia
bezdrotového nabijania nemusi byt dostupna.

Ak bezdrotovu nabijacku pouzivate na miestach so slabymi signalmi siete, mozete
stratit’ prijem v sieti.

Ventilator vnutri bezdrotovej nabijacky moze pocas rychleho bezdrotového nabijania
vydavat' zvuk. Ked" deaktivujete funkciu rychleho bezdrotového nabijania, zvuk
ventilatora sa stisi. Informacie o tom, ako sa deaktivuje funkcia rychleho bezdrétového
nabijania, najdete v pouzivatelskej prirucke mobilného zariadenia.

Ked'sa nabijacka nepouziva, odpojte ju, aby sa Setrila elektricka energia. Nabijacka
nema vypinacie tlacidlo, takZe ked sa nepouziva a nechcete zbytocne plytvat’
elektrickou energiou, mali by ste ju odpojit z elektrickej zasuvky. Pri nabijani by sa mala
nabijacka nachadzat v blizkosti elektrickej zasuvky a mala by byt [ahko dostupna.

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

Identifikacia kontroliek

Kontrolka vas upozoriuje na stav bezdrotovej nabijacky.

Farba

Stav

Cervena — Zelena

— Oranzova

Pri pripojeni k sietovej zasuvke

Cervena Pocas nabijania

Zelena Pri Gplnom nabiti

Blika nacerveno - Ak nabijanie neprebieha spravne z dovodu vSeobecnej chyby.
Zhasnuta Ked' je mobilné zariadenie mimo bezdrétovej nabijacky alebo ked

bezdrétova nabijacka nie je pripojena k sietovej zasuvke.

14

Ak kontrolka nefunguje tak, ako je to opisané, odpojte nabijacku od bezdrotovej
nabijacky a znova ju k nej pripojte.

Kontrolka moze svietit' inak v zavislosti od mobilného zariadenia alebo krytu na
bezdrotové nabijanie.

Slovencina
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Autorské prava

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Na tuto prirucku sa vztahuju medzinarodné zakony o ochrane autorskych prav.

Ziadna Cast' tejto prirucky sa nesmie reprodukovat, distribuovat, prekladat ani prenasat’ v Ziadnej
forme ani ziadnymi sposobmi, ¢i uz elektronickymi alebo mechanickymi, vratane fotokopirovania,
nahravania a ukladania v [ubovolnom systéme na ukladanie a ziskavanie informacii.

Ochranné znamky

SAMSUNG a logo SAMSUNG su registrované ochranné znamky spolocnosti Samsung
Electronics.

Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava su vlastnictvom prislusnych vlastnikov.
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Nejdrive si prectete
Pred pouzitim zafizeni si pfectéte tuto pfirucku, dozvite se zde informace o bezpecném a spravném
pouzivani zafizeni.

Obrazky se mohou od vzhledu konkrétniho produktu lisit. Obsah se muize bez pfedchoziho

upozornéni zmeénit.
Nez zacnete bezdratovou nabijecku pouzivat, ujistéte se, Ze je kompatibilni s vasim zafizenim.

Ikony v pokynech

& Upozornéni: situace, které by mohly zpUsobit zranéni vas nebo jinych osob
@ Vystraha: situace, které by mohly zpUsobit poskozeni zafizeni nebo jiného pfistroje

@ Upozornéni: poznamky, rady nebo dodatecné informace

Cestina
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Zaciname

Obsah baleni

Zkontrolujte, zda jsou v baleni nasledujici polozky:

Bezdratova nabijecka

Napdjeci adaptér USB
USB kabel

Privodce rychlym spusténim

14

Kryty pro bezdratové nabijeni se prodavaji samostatné.

Polozky dodané se zafizenim a dostupné pfislusenstvi se mohou lisit podle oblasti a
poskytovatele sluzeb.

Dodané polozky jsou ureny pouze pro toto zafizeni a s jinymi zafizenimi nemusi byt
kompatibilni.
Vzhled a technické udaje se mohou bez pfedchoziho upozornéni zménit.

Dodatecné prislusenstvi mlzete zakoupit u mistniho prodejce vyrobkd Samsung. Pred
zakoupenim se ujistéte, ze jsou se zafizenim kompatibilni.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nosti Samsung. Pouziti neschvaleného
prislusenstvi muize zpUsobit problémy s vykonem a poruchy, na které se nevztahuje
zaruka.

Dostupnost veskerého pfisludenstvi se mze ménit v zavislosti na vyrobnich
spole¢nostech. Dalsi informace o dostupném pfislusenstvi naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Samsung.

Cestina
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Zaciname

Rozvrzeni zarizeni

Bezdratovy nabijeci —.
povrch

/— Otvor ventilatoru

sEEEa,
o Y
. .,

Nabijeci civka —|

Stojan na telefon —0\&

Kontrolka —/

E).— Konektor pro
pripojeni
nabijecky (typ Q)

»
J
Q
U
Q
Q

* R4

.
‘e, o
AT TS

¥ Otvor ventilatoru

Cestina
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Pouzivani bezdratoveé nabijecky

Nabijeni mobilniho zarizeni

1 Pfipojte nabijecku k bezdratové nabijecce.

Kdyz nabijecku pfipojite k bezdratové nabijecce spravné, kontrolka zablika ¢ervené, zelené a
oranzové a pak zhasne.

Pouzivejte jen nabijecky schvalené spole¢nosti Samsung (9,0 V/2,77 A) poskytnuté s
bezdratovou nabijeckou.

7
\
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Pouzivani bezdratové nabijecky

2 Postavte na stojan na telefon podporované mobilni zafizeni.
Nabijeni bude zahajeno, jakmile dojde ke kontaktu bezdratového nabijeciho povrchu a civky
pro bezdratové nabijeni mobilniho zafizeni.
Zkontrolujte stav nabijeni, ktery udava ikona nabijeni na displeji mobilniho zafizeni.

Abyste zahdjili rychlé bezdratové nabijeni, umistéte mobilni zafizeni, které podporuje rychlé
bezdratové nabijeni, na bezdratovou nabijecku. Vice informaci naleznete v uZivatelské
priruc¢ce mobilniho zafizeni.

=

o}

¥ ]

)\ —

3 Kdyz je mobilni zafizeni plné nabito, sejméte mobilni zafizeni z bezdratové nabijecky.

Bezpecnostni opatieni pro nabijeni mobilniho zarizeni

Mobilni zafizeni neumistujte na bezdratovou nabijecku spolu s kreditni kartou nebo
kartou s radiofrekven¢ni identifikaci (RFID - napf. karta vefejné dopravy nebo karta
slouzici jako kli¢) umisténou mezi zadni ¢asti mobilniho zafizeni a jeho krytem.

Pokud jsou mezi mobilnim zafizenim a bezdratovou nabijeckou umistény vodivé
materialy, jako napfiklad kovové pfedméty ¢i magnety, pak mobilni zafizeni na
bezdratovou nabijecku neumistuijte.
Mobilni zafizeni se nemusi nabijet spravné, muze se prehiat nebo muze dojit k poskozeni
mobilniho zafizeni i karet.

Cestina
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‘ Pouzivani bezdratové nabijecky
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V zavislosti na bezdratové nabijecce, kterou jste si zakoupili, je mozné, Ze si budete muset
zakoupit nabijecku samostatné.

Mobilni zafizeni se nemusi spravné nabijet v zavislosti na umisténi civky pro bezdratové
nabijeni mobilniho zafizeni.

Bezdratové nabijeni nemusi fadné fungovat, pokud je na mobilnim zafizeni nasazen
tlusty kryt. Pokud ma kryt velkou tloustku, pfed umisténim mobilniho zafizeni na
bezdratovou nabijecku jej sejméte.

Pokud k mobilnimu zafizeni béhem bezdratového nabijeni pfipojite nabijecku, funkce
bezdratového nabijeni nebude k dispozici.

Pokud budete pouzivat bezdratovou nabijecku v oblastech se slabym pokrytim signalem,
miZete signal ztratit.

Ventildtor uvnitt bezdratové nabijecky mlze béhem rychlého bezdratového nabijeni
vydavat hluk. KdyZ deaktivujete funkci rychlého bezdratového nabijeni, je mozné, ze se
hlu¢nost ventildtoru snizi. Abyste se naucili, jak funkci rychlého bezdratového nabijeni
deaktivovat, nahlédnéte do uzivatelské pfirucky k mobilnimu zafizeni.

Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte nabijecku, usetfite tak energii. Nabijecka nema
vypinag, proto ji musite odpojit od zasuvky, aby se prerusil pfivod energie. Nabijecka by
méla béhem nabijeni zlstat v blizkosti elektrické zasuvky a méla by byt snadno dostupna.

Cestina
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Pouzivani bezdratové nabijecky

Rozliseni svetel kontrolky

Kontrolka upozoriuje na stav bezdratové nabijecky.

Barva

Stav

Cervena — Zelena

Kdyz je zapojena do sitové zasuvky

— Oranzova

Cervena Pfi nabijeni

Zelena Kdyz je zafizeni pIné nabito

Blika cervené + Kdyz neni zafizeni fadné nabijeno z divodu obecné chyby
o Kdyz je mobilni zafizeni sejmuto z bezdratové nabijecky nebo

bezdratova nabijecka neni pfipojena k elektrické siti

&

Pokud kontrolka nefunguje podle uvedeného popisu, odpojte nabijecku od bezdratové
nabijecky a znovu ji pfipojte.

Kontrolka muze fungovat odlisné v zavislosti na mobilnim zafizeni nebo krytu pro
bezdratové nabijeni.

Cestina
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Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics
Tato pfirucka je chranéna mezinarodnimi zakony o autorskych pravech.

Jakoukoliv ¢ast této prirucky je zakazano reprodukovat, sifit, prekladat nebo predavat jakoukoliv
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Once bu kilavuzu okuyun

Latfen guvenilir ve dogru kullandiginizdan emin olmak icin cihazi kullanmadan énce bu
kilavuzu okuyun.

- Gérintiler gercek Griiniin gérintisiinden farkli olabilir. Icerik énceden haber veriimeden
degistirilebilir.
Kablosuz sarj cihazini kullanmadan énce cihazinizla uyumlu oldugundan emin olun.

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.
Talimat simgeleri

& Uyari: Sizin ve digerlerinin yaralanmasina yol acabilecek durumlar

@ Dikkat: Cihazinizin ve diger ekipmanlarin hasar gérmesine yol acabilecek durumlar

@ Bilgi: Notlar, kullanim ipuclari veya ek bilgiler

Tirkce



Baslarken

Paket icindekiler

Uriin kutusunda asagidaki 6gelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin:

Kablosuz sarj cihaz

USB gui¢ adaptoru
USB kablo

Hizli baslangi¢ kilavuzu

&

Kablosuz sarj destekleyen mobil cihaz kiliflari ayrica satilr.

Cihaz ile birlikte tedarik edilen 6geler ve herhangi bir mevcut aksesuar bolgeye veya
servis saglayicisina bagl olarak farklik gosterebilir.

Sunulan 8geler sadece bu cihaz icin tasarlanmistir ve diger cihazlarla uyumlu
olmayabilir.

Goruntuler ve teknik 6zellikler nceden haber verilmeden degistirilebilir.

- Yerel Samsung bayinizden ek aksesuarlar satin alabilirsiniz. Satin almadan 6nce

cihazla uyumlu olduklarindan emin olun.

- Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan aksesuarlari kullanin. Onaylanmamis

aksesuarlarin kullanimi performans sorunlarina ve garanti kapsami disinda kalan
arizalara yol acabilir.

+Tum cihazlarin kullanilabilirligi tamamen Uretici sirkete bagh olarak degisebilir.

Kullanilabilir cihazlarla ilgili daha fazla bilgi icin Samsung web sitesine bakiniz.

Tirkce



Baslarken

Cihaz yerlesimi

Havalandirma
S boslugu

(LT}
"""""

Kablosuzsafj —— 43
ylzeyi

/

Telefon standi —e

Gosterge 151G _/

(Type-C)

-------

‘¥ Havalandirma

boslugu

Tirkce



Kablosuz sarj cihazinin
kullanimi

Mobil cihazinizi sarj etme

1 Sarj cihazini kablosuz sarj cihazina baglayin.
Sarj cihazi kablosuz sarj cihazina dogru bir sekilde takildiginda, gosterge 15191 kirmizi, yesil
ve turuncu yanip séner ve ardindan kapanir.

Yalnizca kablosuz sarj cihaziyla birlikte verilen Samsung onayli sarj cihazlarini
(9,0 V/2,77 A) kullanin.

Tirkce



Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

2 Kablosuz sarj cihazina desteklenen bir mobil cihaz yerlestirin.

- Sarj etme islemi, kablosuz sarj ylizeyi mobil cihazin kablosuz sarj bobini ile temas
edince baslar.
- Sarj durumu icin mobil cihazin ekraninda goérintilenen sarj simgesini kontrol edin.

Hizli kablosuz sarji baslatmak icin, kablosuz sarj cihazina hizli kablosuz sarji destekleyen
bir mobil cihaz yerlestirin. Daha fazla bilgi icin mobil cihazin kullanim kilavuzuna bakin.

——

— o

3 Mobil cihaz tam olarak sarj oldugunda mobil cihazi kablosuz sarj cihazindan ayirin.

=

o

Mobil cihazi sarj ederken alinmasi gereken onlemler

Mobil cihazin arkasinda ve mobil cihaz kilifinda kredi karti ya da ulagim karti veya
anahtar kart gibi radyo frekansi kimligi (RFID) karti varken, mobil cihazi kablosuz sarj
cihazina koymayin.

Mobil cihaz ile kablosuz sarj cihazi arasinda metal nesneler ve miknatis gibi iletken
malzemeler varken mobil cihazi kablosuz sarj cihazina koymayin.

Mobil cihaz dlizgln sarj edilmeyebilir veya ¢ok isinabilir ya da mobil cihaz ve kartlar
zarar gorebilir.

Tirkce



‘ Kablosuz sarj cihazinin kullanimi
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Satin aldiginiz kablosuz sarj cihazina bagli olarak ayri bir sarj cihazi almaniz
gerekebilir.

Mobil cihazin kablosuz sarj bobininin konumuna bagli olarak mobil cihaziniz diizgin
sarj olmayabilir.
Mobil cihaziniza kalin bir kilif taktiysaniz, kablosuz sarj diizgiin sekilde calismayabilir.

Kilifiniz kalinsa, mobil cihazinizi kablosuz sarj cihazina yerlestirmeden 6nce kilifinizi
cikarin.

Kablosuz sarj esnasinda mobil cihaza bir sarj cihazi baglarsaniz kablosuz sarj 6zelligi
kullanilamaz.

Kablosuz sarj cihazini zayif mobil ag sinyalleri olan bir alanda kullaniyorsaniz, cep
telefonunuzun ag erisimini kaybedebilirsiniz.

Hizli kablosuz sarj sirasinda kablosuz sarj cihazinin icindeki fan gurdltila ¢alisabilir.
Hizli kablosuz sarj cihazi 6zelligini devre disi biraktiginizda fan gurdltiisi azalacaktir.
Hizli kablosuz sarj cihazi 6zelligini nasil devre disi birakacaginizi gérmek igin, mobil
cihazin kullanma kilavuzundan yararlanin.

Enerjiden tasarruf etmek icin, kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden
cikarin. Sarj cihazinda guc¢ digmesi yoktur, dolayisiyla elektrigi bosa harcamamak
icin kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmaniz gereklidir. Sarj cihazi
elektrik prizine yakin durmali ve sarj sirasinda kolay erisilmelidir.
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Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

Gosterge 1s1g1 tanimlamasi

Gosterge 15191, sizi kablosuz sarj cihazinin durumu hakkinda ikaz eder.

Renk Durum

Kirmizi = Yesil — - Gug ¢ikisina baglandiginda

Turuncu
Kirmizi - Sarj olurken
Yesil - Sarj tam doluyken

- Genel bir arizadan dolayi dlizgUn bir sekilde sarj olmadiginda
kirmizi renkte yanip séner
Mobil cihaz, kablosuz sarj cihazindan ayrildiginda veya kablosuz
sarj cihazi bir gu¢ cikisina bagli degilken

Yanip sonen kirmizi

Kapali

@ - Gosterge 15191 tanimlandigi sekilde ¢alismiyorsa sarj cihazini kablosuz sarj cihazindan
cikarip tekrar baglayin.

- Gosterge 1s1ginin rengi mobil cihaza veya kablosuz sarj kapagina bagh olarak
degisebilir.

Tirkce



Samsung Cagr Merkezi : 444 77 11

Uretici Firma: SAMSUNG ELECTRONICS CO,, LTD
443-742 129, SAMSUNG-RO, YEONGTONG-GU SUWON KYONGGI-DO SOUTH KOREA
Tel: +82-2-2255-0114

Ithalatc Firma: Samsung Electronics Istanbul Paz. ve Tic. Ltd. Sti

Adres: Flatofis Istanbul Is Merkezi Otakcilar Cad. No:78 Kat:3 No:B3 Eyiip 34050
ISTANBUL TURKIYE

Tel:+90 212 467 0600

Telif hakki
Telif hakki © 2019 Samsung Electronics

Bu kilavuz uluslararasi telif hakki kanunlari ile korunmaktadir,

Bu kullanim kilavuzunun hicbir kismi cogaltilamaz, dagitilamaz, terciime edilemez veya
elektronik veya mekanik olarak herhangi bir sekilde aktarilamaz ve bunlara fotokopi ¢cekme,
kaydetme veya herhangi bir bilgi depolama ve alma sistemine saklama dahildir.

Ticari Markalar
SAMSUNG ve SAMSUNG logosu, Samsung Electronics'in tescilli ticari markalandir.

Diger tim ticari markalar ve telif haklari, kendi ilgili sahiplerinin mulkiyetidir.
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[lpouTnTE Nepen
NCNOJZIb30BaHNEM

MoxanyncTa, B Lensx NpaBuabHOro 1 6e30MacHOro NCnonb30BaHUA YCTPOWCTBA, NPEXae
YeMm MPUCTYNaTb K paboTe C HUM, N3yunTe PYKOBOACTBO.

* BHewHwnn Bug )/CTpOVICTBa MOKeT OTNNYaTbCA OT |/|3o6pa>|<eH|/||7| B JdHHOM PYKOBOACTBE.
Co,qep>K|/|M0e MOXET U3MeHATbCs 6e3 npeaBapuUTENbHOIo yBeoMJTIEHUA.

- [lepen ncnonb3oBaHnem 6ecnpoBOAHOIO 3apAAHOIO YCTPOMCTBA y6eanTech, YTo OHO
COBMECTMMO C BaLLVIM YCTPOWCTBOM.
0603Haquvm, ncnoJsibdyemMmbie B AaHHOM pyKoBOACTBE

& MpepocTepexeHne — CUTyaLnm, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTY K NMOYYEHWIO TPABMb
BaMU UNN KEM-NTNOO 13 OKPY»KaKOLLMX

@ BHMMaHue — cnTyaumm, KOTopbie MOTyT MPUBECTY K MOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA
nnu gpyroro obopynoBaHus

@ ﬂpmmeanme — MpnmMmeYvyaHnA, COBETbI WX OOMNOJIHUTE/IbHbIE CBEEHUA

Pyccknin
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Hayano pa6oTbl

KoMnneKT NoCTaBK

B KomMnneKT NocTaBKM BXOZAT ciegytone KOMNOHEHTbI:
+ becnpoBopgHoe 3apagHoe ycTponcTso
+ CeTeBoe 3apagHoe YCTPOMCTBO
- Kabenb USB
+ Kpatkoe pykoBoAcTBO

@ + CneumanbHble KPbILWKK 1 Yexsibl Ansa 6ecnpoBOAHON 3apsAAKM He MOCTaBAAIOTCA B
KOMMeKTe.

KomMnneKkT noCcTaBku u Ha6op OOCTYNMHbIX akCeCCYapOB MOTYT pa3nnyaTbCA B
Pa3HbIX permoHax n onpeaesialoTca NOCTaBWMKOM YCYT.

MocTaBnsemble akceccyapbl NpeAHa3HAYEHbl UCKIUUTENBHO AJ1A AAHHOTO
YCTPOWCTBA U MOTYT ObITb HECOBMECTUMbI C APYTMUN YCTPOCTBAMM.

+ BHewWwHuIn BUA n3aennin n TeXHNYeCcKre XapakTepucTkm MoryT O6biTb M3MEHEHDI
6e3 npeABapUTENIbHOrO YBELOMNEHNUA.

+ [lononHuTenbHble akcecCyapbl MOXXHO MPUOBPECTN Y MECTHbIX AUSIEPOB
KomnaHuu Samsung. lNepepn nokynkown ybeanTech, YTO OHY COBMECTUMbI C BaLLIUM
YCTPOWCTBOM.

- MprmeHaNTe TONbKO aKceccyapbl, PEKOMEHAOBaHHbIE KOMMaHMen Samsung.
icnonb3oBaHMe HepeKOMeHAOBaHHbIX aKCeCCYapoB MOXET NMPUBECTY K
npobnemam B paboTe 1 c60AM, Ha KOTOPbIe He PacNpPOCTPAHAETCA rapaHThS.

+ [locTynHOCTb NtobbiX aKCeCccyapoB LENNKOM 1 MOHOCTBIO 3aBUCUT OT
npowussoanTens. lonofHUTeNbHble CBeEeHNA O JOCTYMHbIX aKceccyapax CM. Ha
Be6-canTe Samsung.

Pyccknin
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Hauano paboTbi

BHelIHNN BnA ycTponcTea

[NoBepxHoCTb A — 75
6ecnpoBofHo

3apAgKn

NHpyKuMoHHaa —
KaTyLllKa ans
3apAaKn

OtBepctua gna
v BEHTMUNIALMN

*
.
.
.
.
-
.

(—)e——— Pasvempnn

Z  MOpKMoYeHuA
.;' 3apAgHoro
"o o YCTPOWCTBA
.."- --"“
MoacTtaBka AnAd —e (USB Type-C)
TenedoHa \§
CBeToBOI _/ .¥ OTBepcTis anA
NHANKaTOP BEHTMNALMN

Pycckun



cnonb3oBaHme
6ecnpoBOAHOro 3apsagHOro
YCTPOUCTBA

3apAagKa mobunbHOro yCTponcTea

1 MonkniounTe ceTeBOe 3apARHOE YCTPONCTBO K 6eCnpoBOLHOMY 3apALHOMY
YCTPOWCTBY.

Mocne npaBUIbHOTO NOAKOYEHNA CETEBOIO 3aPAAHOIO YCTPOMCTBA K
6ecnpoBOAHOMY 3apAAHOMY YCTPOWCTBY CBETOBOWN MHANKATOP 3aMUrAeT KPacHbIM,
3eN1eHbIM 11 OPAHKEBbIM, @ 3aTEM BbIKJTOUUTCA.

Micnonb3ynTe TONbKO 3apAgHOe YCTPONCTBO, 0f00peHHOEe KOMMNaHmen Samsung
(9,0 B/2,77 A), noctaBnaemoe BmecTe ¢ 6ecnpoBOHbIM 3apAAHbIM YCTPONCTBOM.

&

<

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6ecnpoBOAHOrO 3apAAHOro YCTPOWCTBA

2 Pa3mecTute nogaepxreaemoe MobubHOE YCTPONCTBO Ha MOACTaBKe Ans TenedoHa.

° 3apﬂp,Ka HaYHETCA KaK TOJIbKO YCTaHOBUTCA KOHTAKT MeXXAy NOBEPXHOCTbIO AN1A

6ecnpoBOAHON 3apAAKM N MHAYKLVMOHHON KaTyLKOW Ana 6ecnpoBoAHON 3apaaKm
MOOVNbHOIO YCTPOWCTBA.

- TpoBepbTe, 0TOOPAXKAETCA N Ha SKPaHE MOOUIbHOTO YCTPOMCTBA 3HAUOK 3aPAMKMY,
KOTOPbIN COOBLLAET O COCTOAHNM 3aPAAKN.

+ [ina Toro, utobbl HauaTb ObICTPYO 6ECNPOBOAHYIO 3aPAAKY, pa3MecTTe MOOMIbHOE
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NoAAepKNBaeT AaHHY0 GYHKLMIO, HA MOBEPXHOCTU
nna 6ecnpoBoHON 3apAaaKn. lononHuTebHble CBEAEHUA CM. B PyKOBOACTBE
nonb3oBatenia K MOOMIbHOMY YCTPOMCTBY.

— o

—

o

[ [ ¥
N —

3 [Mocne NnonHom 3apAAKN MOBUNIBHOIO YCTPOMCTBA CHUMUTE ero ¢ 6ecnpoBOgHOro
3apA4HOro yCTPOWCTBA.

MpepocTepexeHns, Kacarowmeca 3apaaKNn MOOGMNbHbIX YCTPONCTB

* He cnepyet nomeLatb MobrnbHOE yCTPOMCTBO Ha becnpoBoAHOE 3apAagHoe
YCTPOWNCTBO, €C/IN MEXAY 3aAHEN CTEHKOW 1 YEXNIOM MOOUNBHOTO YCTPOCTBA
HaxoAuTCA KpeauTHaA KapTa unm KapTa ¢ paguometkon (RFID) (Hanpumep,
TPaHCMOPTHAA KapTa UN KNoY-KapTa).

* He canegyet nomewaTb Mob6UbHOE yCTpOVICTBO Ha 6eCI'IpOBOJJ,HOG 3apAanHoe
yCTpOIhCTBO C TOKONPOBOAAWNMKU MaTEPUASTaM MeXAY HAMU, TAKUMIN KaK
MeTannnyeckmne npeameTbl N MarHUTbI.

MobunbHoe yCTpOIhCTBO MOXET He 3apPAKaTbCA AOJTXKHbIM o6pa30M, MOKeT
neperpesartbCca Uin BbIATY U3 CTPOA, a KapTbl MOTYT NepecTaTb pa6OTaTb.

Pycckun
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‘ icnonb3oBaHMe 6ecnpoBOAHOrO 3apAAHOro YCTPOWCTBA

@ - B 3aBucumocTu ot Mogenu nprobpeteHHOro 6ecnpoBOAHOIO 3apAAHOIO
YCTPOWCTBa BO3MOXHO NOTpebyeTcsa JOMONHUTENBHO NPUoBpecTn ceTeBoe
3apAgHoe YCTPOWNCTBO.

+ MobunbHoe yCTPONCTBO MOXET He 3apAXKaTbCA JOMKHbIM 06pa3om B
3aBUCMOCTU OT MOJSIOXKEHUA MHAYKUMOHHOW KaTyLIKWN ANA 3apAgK1n MOOMIbHOTO
yCTPOWCTBa.

- OyHKUMA 6ecnpoBOAHON 3apALKN MOXET paboTaTb HEKOPPEKTHO, ECIN
MOOWbHOE YCTPOMNCTBO HAXOAWTCA B MIOTHOM uexsie. Ecnv yexon nnoTHbIN,
CHUMUTE ero, Npexae YemM pa3MecTUTb MObMIbHOE YCTPONCTBO Ha
6ecnpoBoaHOM 3apALHOM YCTPONCTBE.

- B cnyyae nogkntoueHnn ceTeBOro 3apsAaaHoro yCTponcTBa K MobunbHomy
YCTPOMNCTBY BO Bpems 6eCnpoBOAHON 3apAaaKkM ¢GyHKUMA 6eCnpOBOAHON 3apAaKM
HeAoCTyNHa.

+ Mpwn ncnonb3oBaHMK 6eCNPOBOLHONO 3aPALHONO YCTPONCTBA B MECTAX CO
c1abbIM CUFHANOM CETM NPUEM OT Hee MOXKET ObITb YTEPSAH.

- BeHTunATOp BHYTPU 6ECNPOBOAHOIO 3aPAAHOIO YCTPOWCTBA BO BPeMs ObICTpO
6ecnpoBoAHON 3apALKM MOXKET U3AaBaTb WyM. B cnyuae oTknioueHnsa QyHKUMK
ObICTPOI 6ecnpPOBOAHON 3aPALKM LYM OT BEHTUNSATOPA YMEHbLIMTCA. YTOObI
Y3HaTb, KaK OTK/OUMTb QYHKLMIO ObICTPOI 6ECNPOBOAHO 3apAAKN, 06paTUTECH
K PyKOBOACTBY MOJIb30BaTeNA MOOWIbHOIO YCTPOWCTBA.

* B uenAax skoHOMUM 311eKTPO3Heprnm oTKYanTe 3apAaaHoe yCTPOUCTBO, eCnu
OHO He UCNoSb3yeTcA. 3apAAHOe YCTPOMCTBO HEe OCHALLEHO NepeKkntovatenem
MUTaHNA, MO3TOMY €ro HY»KHO OTKJ/1I0HaTb OT SNIEKTPUYECKON CEeTU, YTOObI
npepBaTb NPoLEecC 3apAAKM 1 COKOHOMUTb 3N1eKTPo3Hepruto. [Mpu
MCNONb30BaHUN CETEBOE 3apAAHOE YCTPOMCTBO AOKHO NAIOTHO Npuieratb K
3NEeKTPUYECKON PO3eTKE 1 ObITb IErKO AOCTYMHbIM.

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6ecnpoBOAHOrO 3apAAHOro YCTPOWCTBA

O603HayeHns CBETOBOro MHANKaTopa

CBETOBOW MHANKATOP COOOLLAET O COCTOAHMMN 6ECMPOBOLHOIO 3apAAHOr0 YCTPONCTBA.

LiBer CoctosAHMe

KpacHbin —

3eneHbin — * [lpy NOAKNYEHNM K NeKTPUYECKOMN ceTu
OpaHxeBbin

KpacHbin - Bo Bpemsa 3apagku

3eneHbin + Korga ycTponCTBO NOMHOCTbIO 3apAXKEHO

+ [Npwu HenpaBWIbHOW 3apAaKe BCIeACTBME OWNOKK obLero

MwuraeTt KpacHbIM
XapakTepa

- Mpw oTKNIOYEHNN MOOUNBHOTO YCTPOMCTBA OT 6ECNPOBOAHOIO
3apAQHOro YCTPOWCTBA UK OTCYTCTBUM NOAKNOYEHMS
6ecnpoBOAHOro 3apAAHOro YCTPOWCTBA K NIEKTPUYECKON
po3eTke

BbiknioyeH

@ - Ecnu cBeToBOW MHAMKATOP He paboTaeT, Kak ONMCaHO, OTKIIIUMTE 3apALHOe
YCTPOWCTBO OT 6ECNPOBOAHOIO 3aPAAHOIO YCTPOWNCTBA M NOAKOUMTE €ro
MOBTOPHO.

- CBETOBOW UHAMKATOP MOXET paboTaTb NMo-pasHOMY B 3aBUCMMOCTM OT MOZENN
MOOBUNBbHOIO YCTPOWCTBA U KPbILWKMX ANns 6eCnpoBOLHOW 3apsAAKN.

Pyccknin
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MH®OPMALIUA O NMPOAOYKTE

BecnpoBogHoe 3apsigHoe ycTponcTtBo Samsung EP-N5200
npefHasHavyeHo Ans 6ecnpoBOAHON 3apsaku akKyMynsTopa
MOBUIBHOTO yCTporcTBa no ctaHaapTty Qi

[ononHuTenbHyo MHOPMaLMo 0 NPOAYKLMN Bbl MOXETE y3HaTb Y
uMnopTepa/oduLmansHOro NpeacTaBUTENs Ha TEPPUTOPUM
Poccuiickon ®epepaummn nnv Ha cante NpousBoanuTeNs.
Cpok rapaHTum - 6 MecsiLeB C MOMEHTa NpUobpeTeHns NpoaykTa.
Cpok cnyx6bl - 1 rog.
TexHu4yeckne xapakrepuctukm b3Y: 9B = 2.77A
HaHHbIn NpoAyKT COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM TexHuuyeckue xapaktepuctukn C3Y: Bxoa: 100-240V AC, 50-600w;
TEXHNYECKUX pernamMeHToB TaMOXXeHHOro cot3a. BleOﬂ,: (PDO) 50V = 3OA nnn gov = 277A’
(PPS)3.3-5.9V = 3.0Awnmmn 3.3-11.0V = 2.25A
* Mogenb usgenusi, ctpaHa v AaTta U3roToBIIEHUS!, YCNOBUSI UCMOMb30BaHUsI
W XpaHeHUs1, a Takke AeNCTBMSA Npu 0BHapPYXEHUN HEUCTIPABHOCTM yKa3aHbl
Ha yrnakoBKe.

00O «CamcyHr dnekTpoHuke Pyc Komnanuy, Poccuiickaa Penepaums, 123242,
Umnoprep: o

r. Mockea, HoBuHckui 6ynbBap, 4. 31, nomewexuve 1, 2.
MpousBoguTensb: CamcyHr 3nektpoHukc Ko. Jl1a.
KOpuanyeckun agpec (MataHn-goHr) 129, CamcyHr-po, EHrtonr-ry, r. CyBoH, KéHrun-go,
npousBoAuTens: Pecny6nuka Kopes

Appeca 3aBogoB*:

"CamcyHr dnekTtponukc Ko., Nta", 94-1, Umco-OoHr, MN'ymu-Cutu, KyHr-bak, 39388, Pecnybnuvka Kopes
"CamcyHr AnekTpoHuke Xymkoy Ko., JIta.", YerxunaHr TayH, Xywxoy, npoBuHUmMsA MyaHrgoHr, Kutan
"CamcyHr OnekTpoHuke BoetHam Ko., JITA.", NMpombilwneHHbIi napk MennxoHr Ail, MentpaHr KombloH,
okpyr MleHnxoHr, npoBMHUNSA B3kHUHX, BeeTHam

"CaMCyHr OneKTpoHWKC BbeTHam TxaiiHryeH", MpoMblLneHHbI napk MieH6uHx |, JoHrTreH KoMbloH,
okpyr PovieH, npoBnHLUUA TxanHryeH, BoeTHam

Pyccknin
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ABTOpCKMe npaBa

© Samsung Electronics, 2019.
[aHHOe pyKOBOACTBO 3aLLMLLEHO MEXAYHAPOAHBIMU 3aKOHaMK 06 aBTOPCKMX NpaBax.

3anpeLyaeTca BOCNPOU3BOAMNTb, PacCNpOCTPaHATb, NePeBOANTb UK NepeaBaTb KaKkne-
nnbo YacTn JaHHOTO PYKOBOACTBA B 1060 Gopme 1 ntobbiM CNOCOOOM, SNEKTPOHHbBIM
NN MEXAHMYECKIMM, BKNOYasa GOTOKONMPOBAHME, 3aMNnCb U XpaHeHKe B Ntobon cncteme
XPaHeHMA 1 noncka nHbopmaLmn.

ToBapHble 3HaKn
* SAMSUNG un norotnn SAMSUNG aBnATCA 3aperncTprpoBaHHbIMY TOBapPHbIMM
3HaKamu komnaHum Samsung Electronics.

+  OcTanbHble aBTOPCKME NPaBa 1 TOBaPHbIE 3HAKN ABNAOTCA COOCTBEHHOCTBIO UX
BrajesnbLes.

Pycckun
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O3HanomTeca nepepn noYaTkom
BUKOPUCTaHHA

[ina 6e3neyHoro Ta HaNeXHoOro KOPUCTYBaHHSA NPUCTPOEM NepPLL 33 BCE YBAXKHO 03HANOMTECA 3 LM
NOCIOHNKOM.

* 30BHIiLLHI BUMAR NPOAYKTY MOXe Bifjpi3HATUCA Bif 300parkeHHsA. BmMicT moxe 3miHtoBaTUCA 6€3
3aBYACHOTO NONepeKeHHH.

- lepep BUKOPUCTaHHAM 6€34pOTOBOIO 3apAAHONO MPUCTPOLO NEPEKOHANTECS, LLO BiH CYMICHWN i3
BaLLVIM MPUCTPOEM.

MoAcHIOBaNbHi 3HAYKN

& Monepep»keHHA: CUTYaLlii, L0 MOXYTb NPU3BECTM A0 TPaBMYBaHHsA cebe abo iHWmnX ocib

@ YBara: cuTyadlii, Lo MOXyTb NPY3BECTY A0 NOLWKOAXKEHHA NPUCTPOLO abo iHWOro obnagHaHHA

@ MpumiTtkKa: NpMMITKK, NOpaan 3 KOPUCTYBaHHA abo AoaaTKoBa iHpopMaLlia

YKpaiHCbKa
1



[TouaToK poboTn

KomnneKrauis

[MepeBipTe HAABHICTb Y KOMMEKTi TaKMX KOMMOHEHTIB:

+ be3gpoToBuWI 3apARHNIA NPUCTPIN

+  bnok xusneHHsa USB
+ Kabenb USB

*+  KopoTkuin nocibHrK KoprcTyBaya

&

Yoxnm gna 6e3JJ,pOTOBOFO 3apAOXKEHHA He BXOL4ATb Y KOMIMJIEKT NOCTa4YaHHA.

KoMMoHeHTW, AKi BXOAATb 4O KOMMJIEKTY NPUCTPOLO, MOXKYTb PI3HUTUCA 3aNeXHO Bif KpaiHu
abo onepatopa 3B'A3KY.

KOMMOHEeHTH, Lo NoCcTavaloTbCA B KOMMEKTI, PO3pobneHi cneuiasibHO AN Lboro NPUCTPOoLo
Ta MOXYTb 6yTN HECYMICHUMM 3 iIHLUIMM NPUCTPOAMMN.

30BHILLHIN BUrNAL | XapaKTEPUCTKN MOXYTb 3MiHIOBaTMCA 6€3 3aBYaCHOIO NoNepeKeHHs.

JlopaTkoBi akcecyapy MOXKHa nNpmabaT B MiCLLeBOro noctavanbHmka Samsung. Mepeg, ix
Npua6aHHAM NepeKoHaTeCs, WO BOHU CYMICHI i3 LM NPUCTPOEM.

BrukopucToBynTte nuwe akcecyapu, peKOMeHAO0BaHI KOMMaHielo Samsung. BukopuctaHHa
HEPEKOMEH0BaHVIX akcecyapiB MOXe NPU3BECTY A0 BUHUKHEHHA NpobnieM y poboTi Ta
HecrnpaBHOCTEW, Ha AKi He PO3MOBCIOAXKYETbCA rapaHTiA.

JlOCTYMHICTb yCix akcecyapiB MOXe 3MiHIOBATVCA 3a1€XKHO Bif KOMMaHIN-BUPOOHUKIB.
JopaTtkoBy iHpopMaLito MPo JOCTYMHi akcecyapy MOXHa Ai3HaTCA Ha Be6-canTi Samsung.

YKpaiHCbKa
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MoyuaToK poboTn

besgpotosa

30BHILLHIN BUrNA[ NPUCTPOLO
noBepxHA 1A

OTtBopu gnAa
yd BeHTUNALT
3apALKEHHA

“
“
Cnipanb 3apagHOro — : E)._ Po3'em ona
NPUCTPOIO . ! nigKNoYeHHs
” s 3apAgHoro

Q

o NPUCTPOIO
MigcTaBka Ana —e (Type-C)
TenepoHy \Q
CaiTnosumn _/ ‘¥ OtBopu ana
iHOMKaTop BeHTUNALT

YKpalHCbKa
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BukopucraHHa 6e3poToBOro
3apAAHOro NpucTpolto

3apAaaKeHHA MOOINbHOro NPUCTPOIO

1 MigkntouiTh 3apAAHIA NPUCTPIN 10 6€34PO0TOBOro 3apPAAHOIo NPUCTPOLO.

Micna npaBUAbHOIO MigKMYEHHSA 3apARHOIO NPUCTPOIO A0 6€34POTOBOrO 3apALHOrO NPUCTPOIO
CBITNOBUI IHANKATOP MOYHE 6NUMATV YEePBOHMM, 3€JIEHUM | MOMapaHYeBMM, a NOTIM BUMKHETbCA.

& BrkopucToBynTe TiflbKu 3apAagHUN NPUCTPOI, LLIO peKOMeHA0BaHi KOMMNaHieo Samsung
(9,0 B/2,77 A) i nocTaBnAOTLCA Pa3oM i3 6e3nMpoBOLOBUMY 3aPAAHUMY MPUCTPOAMM.

&

7
\

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e30p0TOBOro 3apsiAHONO NPUCTPOLO

2 Po3micTiTb nigTprMyBaHuii MOBINbHUIA NPUCTPIN Ha NiACTaBLi Ana TenedoHy.

3apAgKeHHs PO3MOYHETHCSA, KON 6e30POTOBa NOBEPXHA A1 3aPAMAKEHHS CYMICTUTLCA 3i
cnipansio 6e3aPOTOBOro 3apAaKEHHA MOOBINIbHOro MPUCTPOLO.

MepeBipTe, UM BinoOPaKaETbCA HA EKPaHi MOBIIBHOTO NPUCTPOL 3HAYOK 3APALPKEHHSA, AKNN
NOBIJOMIIAE NPO CTaH 3aPALMKEHHA.

LLlo6 po3noyvatu WwBmaKe 6e3apoToBe 3apAAKeHHS, MOKNaAiTb MOGINbHWI NPUCTPIN, AKNIA
nigTpymye Lo dyHKLito, Ha 6e30poTOBMI 3apAaaHUA NPUCTpIn. JogaTkosy iHpopmaLito
HaBeAeHO B NOCIOGHMKY KopuUCTyBaya Ana MobinbHOro MPUCTPOIo.

———————————
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3 Micns noBHOro 3apAAXKeHHA MObINIbHOIO NPUCTPOLO BiAKIOUITL 3apAAHNIA NPUCTPIN Bifg,
6e34pOTOBOrO 3apALHOrO MPUCTPOIO.

LA

3acTepexeHHA 3apAAKN MOGINbHUX NPUCTPOIB

He po3milyyiite MobinbHWI NPUCTPIl Ha 6e34POTOBOMY 3apPALHOMY NPUCTPOI, AKLLO MixK
3aiHbOI0 MOBEPXHEI0 Ta YOXJIOM MOOBINIbHOIO NPUCTPOID PO3TaLlOBaHa KPeAnTHa KapTka abo
KapTka pagioyacToTHoi igeHTudikadii (RFID) (Hanpuknag, TpaHCMOPTHA UK KNoY-KapTKa).

He po3miLLyiite MoGinbHWI NPUCTpI Ha 6e34POTOBOMY 3apALHOMY MPUCTPOI, AKLLO MiXK HAM
Ta 6€34pOTOBMM 3apPAAHMUM MPUCTPOEM PO3TaLLOBaHi CTPYMOMPOBIAHI MaTepiany, Taki AK
MeTaneBi 00'€KTV UM MarHiTu.

Mob6inbHUA NPUCTPI MOXKe He 3apaaXKaTCA SK i abo neperpituca. Kpim Toro, Lie Moxe
MPU3BECTU O NOLIKOAXKEHHA MOBINbHOro MPUCTPOI0 ab0 KapToK.

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e30p0TOBOro 3apsiAHONO NPUCTPOLO

14

3anexHo Big npuabdaHoro 6e34p0TOBOro 3apAAHOIO NPUCTPOID, MOXIIMBO, NOTPEOYETHCA
AO0AATKOBO NprAabaTh 3apAgHNA MPUCTPIN.

Mob6inbHUI NPUCTPI MOXKe 3aPAAYKATUCA HEBIPHO 3aNeXKHO Bifl NONOXKeHHA 6e3aPOTOBOI
cnipani 3apAgHOro NPUCTPO B MOBGINbHOMY MPUCTPOI.

OyHKUis 6e30pOTOBOrO 3apALKEHHA MOXE MPaLIOBaTV HEHANEXHVIM YUNHOM, AKLLO
MOOGINbHUI NPUCTPIN 3HAXOANUTLCA Y LWiINbHOMY YOXJi. AKLLO YOXON LWiNbHWIA, 3HIMITb AOTO,
MepLL HiX MOKMacT! MOBINbHMI NPUCTPIN Ha 6€34POTOBMI 3aPAAHUIA MPUCTPIN.

AKLLO 3apAAHMIA NPUCTPIN NiAKNIOYEHO A0 MOBINIbHOrO MPUCTPOLO Mif Yac 6e34POTOBOrO
3apAKeHHs, GYHKLiA 6e34pOTOBOrO 3apAaKeHHA HEAOCTYMHa.

AKLLO B BUKOPUCTOBYETE 6€34p0OTOBUI 3apAAHWIA NPUCTPIN Y MiCLAX 3i CNabKnm CUrHanom
MepeXi, MOXKHa BTPaTUTL NOro NPUIAOM.

BeHTunatop, po3staloBaHuii y 6e3apoToBoMy 3apALHOMY NPUCTPOI, Mif Yac WBMAKOrO
6e30pOTOBOrO 3apALKEHHA MOXKE CTBOPIOBATM LUYM. Y pasi BigKItoUeHHs GYHKLUIT LUBUAKOTO
6e34pOTOBOrO 3apALKaHHA LWYM Bif BEHTUATOPA 3MeHLWNTbCA. LLLo6 pisHaTucA, AK
BiAKNIOUMTIN GYHKLiO LWBMAKOrO 6€34pOTOBOro 3apAaMKaHHs, 3BEPHITbCA A0 NOCIOHMKa
KopucTyBaya MobinbHOro NpUCTPOIo.

[nAa 3aolagxeHHA eneKTpoeHepril Big' €QHynTe 3apAgHUN NPUCTPIN, AKLWO NPUCTPIN He
BUKOPUCTOBYETLCA. AKLLO Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI HEMAE KHOMKW »KUBJIEHHA, NOTO CAif,
BUNMATU 3 e/IeKTPUYHOI PO3ETKW, KON BiH He BUKOPUCTOBYETBCA, /1A 3a0LUa[KEeHHA
enekTpoeHeprii. [1ig yac 3apagKeHHA 3apAaHUA NPUCTPI MAE LWiNbHO NPUAAraTU 4O rHi3aa
PO3€eTKM Ta 6y TV Nerko AOCTYMHUM.

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e30p0TOBOro 3apsiAHONO NPUCTPOLO

[lo3Ha4yeHHA CBITNOBOro iHgMKaTopa

CBITNOBUI iIHAMKATOP NOBIAOMIISE NPO MNOTOUYHMIA CTaH 6€34POTOBOr0 3aPAAHOIO MPUCTPOLO.

Konip CraH

YepBoHun —

3eneHun — * Y pa3si NigKnoyYeHHA fO eNeKTPUYHOI PO3eTKN

MomapaHyeBuin

YepBoHui + Tlig vac 3apAgxeHHnA

3eneHun * Y pa3i NOBHOro 3apAgKeHHA

Bbnumae uepsoHum * Y pasi HeHaneXHoro 3apAmXKEHHA Yepe3 MOMWKY 3arasibHOro Xxapakrepy

* Y pasi BigKntouyeHHsA MobinbHOro NPUCTPOIo Big 6e3apoToBOro
Bumk. 3apAgHOro NPUCTPOIo abo BiACYTHOCTI NigKMOYeHHA 6e34p0TOBOro
3apALHOrO NPUCTPOLIO A0 eNIeKTPUYHOI PO3eTKN

*  AKWO CBITNOBUI iIHAMKATOP He NPaLIOE, AK OMMCAHO, BIAK/IOUITb 3apAOHUN NPUCTPIN Bifg
6e34pOTOBOro 3aPAAHOIO MPUCTPOLO Ta MiAKUITh OO Le pas.

+ CBiTNOBWI iHAVKATOP MOXeE MpaLoBaTy MO-Pi3HOMY 3aeXHO Big Mozeni MobifibHOro
NPUCTPOLO a0 KPULLKM Anst 6e34p0TOBOro 3apAOMKEHHS.

YKpaiHCbKa
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ABTOpCbKe npaBo

© Samsung Electronics, 2019
Ller nocibHMK KOprCTYBaya 3axmLLEHO 3riAHO 3 Mi>KHAPOAHVMI 3aKOHaMM LLOA0 aBTOPCbKIX NpPaB.

3abopoHeHo BiATBOPIOBATK, PO3MOBCIOLKYBATU, Nepeknagati abo nepepasati B Oyab-AKi Gopmi
abo 6yab-AkMMY 3acobamu, enekTPOHHNMUN ab0 MeXaHiYHMU, BKITIOYHO i3 KCEPOKOMiOBaHHAM,
3anmcyBaHHAM abo 36epiraHHAM Ha 6yab-aKoMy NPUCTPOI AnA 36epiraHHA AaHMX Yym B iHGOPMaLiHO-
MOLLYKOBII CUCTEMI, OAHY YaCTVHY LibOro NocibHMKa.

ToBapHi 3HaKn

+ SAMSUNG i norotun SAMSUNG € 3apeecTpoBaHMMM TOBaPHUMM 3HaKaMu KOMMNaHil Samsung
Electronics.

*Yci iHwWi ToBapHi 3HaKM 1 aBTOPCbKI MpaBa HanexaTb BigMNoBiAHMM BlaCH/KaM.

YKpaiHCbKa
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XXymbicTbl 6acTamac 6ypbiH
OKbIHbI3

Kayinci3 api aypbIC NarvganaHy ywiH KypbiafbiHbl NaganaHbac OypbiH OCbl HYCKaynblKTbl OKbIN
LWbIFbIHbI3.

CypeTTep HaKTbl ©HIMHeH epekLueneHyi MyMKiH. Ma3myH anablH ana eckepTyci3 e3repriyi
MYMKIH.

CbIMCbI3 3apAATaFbILTLI NAKAANAHYAbIH anAblHAA OHbIH, KYPbIIFbIHbIZOEH YUAeCiMAI eKeHiH
TEKCEPIHI3.

Hyckaynbik, 6enrinenep

& Eckepry: 3iHi3ziH Hemece HackanapblH, XapakaT anyblHa aKenyi MyMKiH Xafgannap

@ AbannaHbI3: KypblifbiHbl HeMece backa xabablkTbl By3ybl MyMKIH Xafaannap

@ ECKepiMI eCKepTynep, r|a|7|p,anaHy Typaibl KEHECTEP HEMECE KOCbIMLUA aknapat

Kasak Tini
1



XXymbicTbl bacTay

KopanTbliH, ilwliHAerici

©HiM KopabblHAa MblHa 3aTTap 6ap eKeHiH TeKCcepiHi3:

CbIMCbI3 3apAaAaTatsblLl

USB kyart agantepi
USB kabeni

XKbingam 6acray Hyckaynbifbl

&

CbIMCbI3 3apsATaFbIW KyHAafFbl 6enek catblnagpl.

KypbinfbiMeH Hipre 6epinreH aneMeHTTep XaHe Ke3 KeNreH KO XETIMAi KOCanKbl
Kypanaap avMakka Hemece Kbi3MeT KepceTyLlire 6ainnaHbICTbl ©3repin OTblPybl MYMKIH.

BepinreH anemeHTTEP TEK OCbI KYPbIIFbIFa apHaNfaH XaHe 6acka KypblifbliapMeH
ynnecimai 6oamaybl MyMKiH.
CbIpTKbl TYpi MeH cMnaTTaManapbl eCKepPTYCi3 ©3repTislyi MyMKIH.

KocbiMLa Kocankpl Kypangapabl XeprifikTi Samsung caTyLwbICbIHaH CaTbin anyfa
6onagpl. Catbin any angbiHAa ONapAbIH, KYPbIIFbIMEH YANECIMA EKEHIH TEKCEPIH,3.

Tek Samsung pyKcaT eTKeH KOCankpbl Kypansapabl faHa nanganaHblHbi3. bekitiamereH
KOCanKbl Kypanaapabl narvganaHy Keningikre KaMTblIMaraH OHIMAINIK Macenenepi
XoHe akaynblKTapabl TyAblPYbl MYMKIH.

Kocankbl KypansapablH KON XETIMAINIM TEK OHAIPYLLI KOMMaHWANapFa faHa
H6avnaHbICTbl 6onagbl. Kon xeTimai Kocankbl Kypasgap Typanbl KOCbIMLLA aknapart
Samsung Be6-canTbiHAA YCbIHbIIFaH.

Kasak Tini
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‘ XKymbicTbl HacTay

KypbiNFbIHbIH, CbIPTKbI KOPIHICI

Kenaetkilu
e caHplnay

......
. ",

CbIMCbI3 3apagTay
6eri

VIHAYKUMANBIK
3apsAATay LapFbIChl

@o— 3apagTafblLL
noprt (C Typi)

.
-------

.¥ XKengetkiw caHpinay

TenedoH TyFbipbl —e

VHamkaTop wam _/

Kazak Tini
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CbiMCbI3 3apAaATaFbILLTHI
nanpanaHy

Mob6unbai KypbinfbiHbI3Abl 3apaaTay

1 3apﬂATa-FbIUJTbI CbIMCbI3 3apAATafblllKa KOCbIHbI3.

3apsATaFbIlW CbIMCbI3 3apAATaFbILLKA AYPbIC KOCbIIFAaHHAH KEeWiH, MHAMKATOP LWaMbl KbI3blJ,
XacblN XaHE KbI3FblT-Capbl TYCMEH XaHakbl, COAAH KENiH CoHes,.

Samsung KOMMNaHMACbIMEH MaKy/aHFaH XaHe CbIMCbI3 3apaaTay KypblafbliapbIMeH
xertkisinetiH (9,0 B/2,77 A) 3apaaTtay KypbinfblnapbiH faHa KOA4AHbIHbI3.

&

G

Ka3sak, Tini
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CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

2 Kongaynsl MObWAbAI KYpbINFbiHbI TENeDOH TyFbIpbiHA KOMbIHbI3.
CbIMCbI3 3apaaTay 6eTi ysabl KypbUIFbIHbIH, CbIMCbI3 3apsAATaYy LWApFbiCbIMeH 6ainaHbICKaH
Ke3ze 3apsaaTay 6actanasbl.

Mobunbai KypbinfbiHbIH, 3KPaHbIHAA 3apaaTay KyWi Typanbl xabapaanTbiH 3apsatay
HesrieciHiH, 6ap eKeHIH TEKCEPIHI3.

CbIMCbI3 3apsaTayabl 6acTay YLiH, XblAZaM CbIMCbI3 3apsAaTayFa KoaAay KepceTeTiH
MOBW/IbAI KYpbIIFbIHbI CbIMCbI3 3apAATaFbILLIKA CasbiHpbI3. KocbiMLa aknapaTTbl MOOWUIbAI
KYPbINFbIHbIH, NaliZanaHyLlbl HYCKayNblfbIHAH KapaHbI3.

——
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3 Mobunbai Kypbiifbl TONbIFbIMEH 3apaaTasfaH 60ca, MOBUAbAI KYPbIFbIHbI CbIMCbI3
3apsAATaFbILUTaH abin TacTaHbI3.

Mo6unbai KypblifblIapAbl 3apaATayAblH CaKTbIK LUapanapbl

Mobwunbai KypblifbiHbl MOBUAbAI KYPbLIFbl apTbl MEH MOOWABAI KYPbINFbIHBIH
TbICbIHbIH, apacbiHAa OpHanackaH KpeauT KapTacbl HEMece Pagno XMUINIriH aHbIKTay
(RFID) kapTacbl (Mbicanbl, TaCcbIManjay Kapracbl HeEMece KiNT kapTacol) 6ap CbIMCbI3
3apAATafbILLKA KOMMaHbI3.

MeTann HblCaHAap XaHe MarHUTTep CUAKTbI OTKI3riW MaTeprangap MObunbai Kypbiafbl
MEeH CbIMCbI3 3apAATaFbILL apacbiHa KOWbIIFaH Xafaanaa, MOObWAbAI KYPbIIFbIHbI
CbIMCbI3 3apAATafbILKa KOMMaHbI3.

Mobwuabai Kypblafbl AypbIC 3apsATanMaysbl, Kbi3bin KeTyi HEeMece iCTeH LUbIFybl, an KapTanap
XKYMBbIC iCTeMeyi MyMKIH.

Kasak Tini
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‘ CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

14

CaTbIn anbiHFaH CbIMCbI3 3apAATaFbILLKa HaliNaHbICTbl TafFbl Aa 6ip 3apAATaFbILUTHI CaTbIM
any Kaxet 601ybl MyMKIH.

Mobunbai Kypbiifbl CbIMCbI3 3apAATaFbILUTHIH, LUAPFbICbIMEH MOBUAbAI KYPbINFbIAAFbI
XaWfacbiMbliHa 6anNaHbICTbl AYPbIC 3apasTanaMaybl MyMKIH.

Erep Mobubai KypblnfbiFa KanblH kyHAaK 6ekiTinreH 60aca, CbIMCbI3 3apAATaFbILL
AYPbIC XYMbIC icTemeyi MyMKiH. Erep KyHaaK KanblH 601ca, MOOUAbAI KYPbIIFbIHbI
CbIMCbI3 3apAATaFbIlLKa KOAP anAblHAA, OHbl aNbiM TacTaHbI3.

CbIMCbI3 3apsATay Ke3iHAe 3apAaATaFbilLUThl MOOUAbAI KYPbIIFbIFA XasFacaHbl3, CbIMCbI3
3apsaaTay GyHKLUMACH! KOA XeTiMAi 6oamMangbl.

CbimMCbI3 3apAaaTarblill Xeni curHanbl TeMeH bonatbiH xepaepae KoJgaHblnfaH Ke34E,
xXeni KOCbI/1bIMbl aXXblpayhbl MYMKiH.

CbIMCbI3 3apAATAFbILUTBIH, ILLIHAEr XeNAeTKil XblI4aM CbIMCbI3 3apAATay Ke3iHAe LWybl
WbIFapybl MyMKiH. CbIMCbI3 XblagaM 3apsaaTay GYHKUMACHIH COHAIPTeH XaFfaanaa,
XKEeNAETKILWTIH, Wyblabl a3angbl. CbIMCbI3 Xblagam 3apasTay QYHKUMACbIH Kanai
ceHAipyre 60naTbIHbIH aHbIKTay YLUiH MOBWAbAI KYPbIAFbIHbI NakAanaHy HyCKayblfbiH
OKbIM WbIFbIHbI3.

KyaTTbl yHemzagey YLUiH nanganaHbliMafFaH Ke3ae 3apaaTaFbIlUThbl XXeNigeH axXblpaTbiHbI3.
3apAaTaFbILUThIH, KyaT KOCKbILLbI XOK, COHABIKTaH KyaT biCbipabblH 6oaabIpMay YLLUiH,
nanganaHbafaH Ke3ae 3apAATaFbILLTbl 31EKTP PO3eTKacbiHaH axblpaTy Kepek. 3apaartay
Ke3iHAe 3apAATaFbILL 1EeKTP PO3€eTKa YACbIHA XaKblH XXaHe OHaW KON XeTimai 60ybl
Kepex.

Kasak Tini
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CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

UHanKaTop WaMbIHbIH, KepceTKilTepi

NHanKaTop Wambl CbIMCbI3 3apaATaFbIWUTbIH, Ky Wi Typaabl xabapaaniabl.

Tyc Kyn

Kbi3bin — JKacbin

* DJIeKTp po3eTKacbiHa KOCKaH Ke3ae
— Kbi3fbIAT-Capbl PP KOCK A

Kbi3bin - 3apsaTtan xaTkaHaa

Xacbin + TonbifbiMeH 3apasaTanfaHia

Kbi3bin TycneH

. - JKannbl Katere HanaHbICTbl AyPbIC 3apAATANbIN XaTnafaHAa
XbINbINIbIKTaAAbI

- Mobunbgi KypbIFbIHbI CbIMCbI3 3apAATAFbILITAH aXblpaTKaH Ke3ze
Owipyni HeMece CbIMCbI3 3apAATafbILL INEKTPAIK pPO3eTKafa KOCblIMaFaH
(GRS

° |/|H,£I,I/IKaTOp LaMbl CMHaTTaﬂFaHAaIZ XKYMbIC iCTeMeCe, 3apAAaTasblWTbl CbIMCbI3
3apAaaTtafbllTaH aXKblpaTblr, Kal‘/JITa >KaJifaHbl3.

- MHawvkaTtop wambl MOBWABbAI KypblafbliFa HEMeCe CbIMCbI3 3apsAATay KaknaFbiHa
HarinaHbICTbl Backalla >XXyMbIC iCTeyi MYMKIH.

Kasak Tini
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ABTOpPNbIK KYKbIK,
Copyright © 2019 Samsung Electronics
Byn HyckaynbIK Xanblkapanblk aBTOP/bIK KyKbIKTap Typasibl 3aHAapPMeH KOpFasfaH.

Byn HyckaynbIKTbIH eLwbip 6eiriH Ke3 KenreH TypAe HEMeCe Ke3 KeNreH a4iC, SNeKTPOHAbIK HeMece
MeXaHWKanblK, COHbIH, iliHAE, GOTOKBLLIPY, XKa3y HEMECE Ke3 KENreH akmnapaTTbiK KOVMaza XoaHe

WbIFapbIn any XyheciHAe cakTay apKblibl KeLipyre, TapaTyFa, aysapyfa HeMece TacbiIManjayFa
6oaMmanapl.

Caypa 6enrinepi

SAMSUNG >oaHe SAMSUNG norotuni — Samsung Electronics koMnaHWACbIHbIH, TipkeareH
cayaa benrinepi.

Bapsbik 6acka caysa 6enrinepi xkaHe aBTOP/bIK KYKbIKTap TUICTi MenepiHiH, MeHLWiri 6oabin
Tabblnagpl.
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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
- Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

@ Notice: notes, usage tips, or additional information

English (USA)
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

-+ Wireless charger

USB power adaptor
USB cable
+ Quick start guide

&

+ Wireless charging covers are sold separately.

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible

with other devices.

+ Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

+ You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make

sure they are compatible with the device before purchase.

+ Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause

the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

+Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.

English (USA)
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Getting started

Device layout

Wireless charging —— 7%
surface /

Charging coil —

/— Fan vent

------
....

(Type-Q)

-
-------

.¥ Fan vent

Phone stand —e

/7

Indicator light

English (USA)
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Using the wireless charger

Charging your mobile device

1 Connect the charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light
flashes red, green, and orange, and then turns off.

Use only Samsung-approved chargers (9.0 V/2.77 A) provided with the wireless
charger.

English (USA)
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Using the wireless charger

2 Place a supported mobile device on the phone stand.
Charging will begin when the wireless charging surface comes into contact with the
mobile device’s wireless charging coil.

Check the charging icon displayed on the mobile device’s screen for the charging
status.

- To begin fast wireless charging, place a mobile device that supports fast wireless
charging on the wireless charger. For more information, refer to the mobile device’s
user manual.

—

o

_§ Ly

3 When the mobile device is fully charged, remove the mobile device from the wireless
charger.

& Precautions for mobile device charging

Do not place the mobile device on the wireless charger with a credit card or radio-
frequency identification (RFID) card (such as a transportation card or a key card)
placed between the back of the mobile device and the mobile device cover.

Do not place the mobile device on the wireless charger when conductive materials,

such as metal objects and magnets, are placed between the mobile device and the
wireless charger.

The mobile device may not charge properly or may overheat, or the mobile device
and the cards may be damaged.

English (USA)
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‘ Using the wireless charger

14

You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger
you bought.

Depending on the location of the mobile device’s wireless charging coil, your
mobile device may not charge properly.

Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your
mobile device. If your case is thick, remove it before placing your mobile device on
the wireless charger.

If you connect a charger to the mobile device during wireless charging, the
wireless charging feature will be unavailable.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.

The fan inside the wireless charger may produce noise during fast wireless
charging. When you deactivate the fast wireless charging feature, the fan noise will
be reduced. To see how to deactivate the fast wireless charging feature, refer to the
mobile device’s user manual.

To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when notin
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

English (USA)
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Using the wireless charger

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Color

Status

Red — Green —

+ When connected to a power outlet

Orange

Red + When charging

Green + When fully charged

Flashing red + When not charging properly due to a general error

off + When the mobile device is removed from the wireless charger or

when the wireless charger is not connected to a power outlet

14

- If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the

wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device or the

wireless charging cover.

English (USA)
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Copyright
Copyright © 2019 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing in
any information storage and retrieval system.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

- All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.

English (USA)
8



Lea la siguiente informacion
antes de utilizar el producto

Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido esta
sujeto a cambio sin previo aviso.

Antes de utilizar el cargador inalambrico, asegurese de que sea compatible con el dispositivo.

Iconos instructivos

& Advertencia: Situaciones que pueden provocarle lesiones a usted o a otras personas

@ Precauciodn: Situaciones que pueden provocarle danos al dispositivo o a otros equipos

@ Aviso: Notas, sugerencias de uso o informacién adicional

Espaniol (Castellano)
1



Para comenzar

Contenidos de la caja

Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

Cargador inaldambrico
Adaptador de corriente USB
Cable USB

Guia de inicio rapido

14

Las cubiertas de carga inaldambrica se venden por separado.

Los elementos que vienen con el dispositivo y los accesorios disponibles pueden variar
segun la region o el proveedor de servicios.

Los elementos suministrados estan disenados exclusivamente para este dispositivo y
podrian no ser compatibles con otros dispositivos.

El aspecto y las especificaciones estan sujetos a cambio sin previo aviso.

Podra comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

Utilice solo accesorios aprobados por Samsung. El uso de accesorios no aprobados podria
provocar problemas de rendimiento y errores de funcionamiento que no se encuentran
cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambio y depende
completamente de las empresas fabricantes. Para obtener mas informacién sobre los
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.

Espaniol (Castellano)
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Para comenzar

Diseno del dispositivo

Ventilacién
Basedecargg ————— 4 e

inaldmbrica /) Lieeeee

.s

Bobina de carga — = ® buerto del
o I cargador (tipo C)
Base del teléfono _.\& Trrnananet

Luz indicadora —/ ¥ Ventilacion

Espanol (Castellano)
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Uso del cargador inalambrico

Carga del dispositivo movil

1 Conecte el cargador al cargador inalambrico.

Cuando el cargador esté conectado al cargador inalambrico, la luz indicadora sera intermitente
y pasara de rojo, a verde y a naranja hasta apagarse.

Utilice solo cargadores aprobados por Samsung (9,0 V/2,77 A) que se proveen con el
cargador inaldmbrico.

7
N

Espaniol (Castellano)
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Uso del cargador inaldambrico

2 Coloque un dispositivo mévil compatible sobre la base del teléfono.

La carga comienza cuando la base de carga inaldmbrica entra en contacto con la bobina de
carga inaldmbrica del dispositivo mévil.

Compruebe el icono de carga que aparece en la pantalla del dispositivo movil para verificar
el nivel de carga.

Para iniciar la carga rapida inaldmbrica, coloque un dispositivo movil que admita la carga
rapida inalambrica sobre el cargador inaldmbrico. Para obtener mas informacion, consulte el
manual del usuario del dispositivo movil.

— o

—

o

4 ) 4

3 Cuando el dispositivo movil esté completamente cargado, desconéctelo del cargador
inaldmbrico.

LA

Precauciones para la carga del dispositivo movil

+ No coloque el dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico si hay una tarjeta de
crédito o una tarjeta de identificacion de radiofrecuencia (RFID) (como una tarjeta de
transporte o tarjeta de ingreso) entre la parte posterior del dispositivo mévil y la cubierta
del dispositivo movil.

+ No coloque el dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico cuando haya materiales
conductores, como imanes y objetos de metal, entre el dispositivo mévil y el cargador
inaldmbrico.

Es posible que el dispositivo mévil no se cargue en forma apropiada o se sobrecaliente, o
que el dispositivo movil y las tarjetas se danen.

Espanol (Castellano)
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‘ Uso del cargador inaldambrico

14

Quizas deba comprar un cargador separado segun el cargador inalambrico que haya
comprado.

Segun la ubicacion de la bobina de carga inaldmbrica de su dispositivo movil, es posible
que el dispositivo mévil no se cargue en forma correcta.

La carga inalambrica podria no funcionar correctamente si el dispositivo movil posee una
carcasa muy gruesa. Si la carcasa es gruesa, retirela antes de colocar el dispositivo movil
sobre el cargador inaldambrico.

Si conecta un cargador al dispositivo moévil durante la carga inaldmbirica, la funcion de
carga inaldmbrica no estara disponible.

Si utiliza el cargador inalambrico en lugares con poca sefal de red, podria perder la senal.

El ventilador que se encuentra dentro del cargador inaldambrico puede hacer ruido
durante la carga inaldmbrica rapida. Al desactivar la funcién de carga rapida inaldambrica,
el ruido del ventilador se reduce. Consulte el manual del usuario del dispositivo mévil
para ver cdmo desactivar la funcién de carga rapida inaldmbrica.

Para ahorrar energia, desconecte el cargador cuando no esté utilizandolo. El cargador no
dispone de interruptor de encendido/apagado, por lo que debera desconectarlo de la
toma eléctrica cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energia. El cargador
deberd permanecer cerca de la toma eléctrica, y debera poder acceder a él facilmente
mientras el dispositivo se esté cargando.

Espaniol (Castellano)
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Uso del cargador inaldambrico

Identificacion de la luz indicadora

La luz indicadora le comunica el estado del cargador inalambrico.

Color Estado
Rojo — Verde — o .

) Al conectar el dispositivo a una toma eléctrica
Naranja
Rojo + Durante la carga
Verde + Unavez que la carga esta completa
Intermitente rojo - Sino se carga correctamente debido a un error general

Al retirar el dispositivo movil del cargador inalambrico o si el cargador

Apagado

inalambrico no se encuentra conectado a una toma eléctrica

@ + Silaluzindicadora no funciona de acuerdo con la descripcién, desconecte el cargador
del cargador inalambrico y vuelva a conectarlo.

La luz indicadora podria funcionar en forma diferente segun el dispositivo mévil o la
cubierta de carga inaldambrica.

Espaniol (Castellano)
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Derechos de autor

Copyright © 2019 Samsung Electronics
Este manual esta protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ninguna forma o por ningin medio, ya sea electrénico o mecanico, incluyendo fotocopiado,
grabacién o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de
informacion.

Marcas comerciales

SAMSUNG Yy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.

El resto de las marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefos.

Espanol (Castellano)
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A lire en premier

Veuillez lire le présent mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil afin de vous assurer d'en faire une
utilisation sécuritaire et adéquate.

Les images peuvent différer de I'aspect réel du produit. Le contenu pourrait faire I'objet de
modifications sans préavis.

Avant d'utiliser le chargeur sans fil, assurez-vous qu'il est compatible avec votre appareil.
Liste des icones

& Avertissement : situations ou il y a risque de blessure pour vous ou pour les autres.

@ Attention : situations pouvant endommager votre appareil ou tout autre équipement.

@ Note : remarques, astuces ou toute autre information complémentaire.

Francais (Canada)
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Pour commencer

Contenu de I'emballage

Veuillez vous assurer que la boite contient les éléments suivants :
Chargeur sans fil
Adaptateur d'alimentation USB
Cable USB
Guide de démarrage rapide

@ - Les coques de recharge sans fil sont vendues séparément.

Les articles fournis avec 'appareil et les accessoires offerts pourraient varier selon votre
région et votre fournisseur de services.

Les articles fournis sont concus uniqguement pour cet appareil et pourraient ne pas étre
compatibles avec d'autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques pourraient changer sans préavis.

Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires aupres de votre détaillant
Samsung. Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec I'appareil avant de les acheter.

N'utilisez que des accessoires approuvés par Samsung. L'utilisation d’accessoires
non approuvés peut entrainer des problémes de performance, ainsi que des
dysfonctionnements non couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut varier puisquelle dépend entierement des
entreprises qui les fabriquent. Pour en savoir davantage sur les accessoires offerts, visitez
le site Web de Samsung.

Francais (Canada)
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Pour commencer

Présentation de I'appareil

/— Event du ventilateur

Surface de recharge
sans fil

Bobine du chargeur —‘

Support pour —e
téléphone

S
Témoin lumineux —/

(3

(type Q)

.
--------

.¥ Event du ventilateur

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

Recharge de votre appareil mobile

1 Connectez le chargeur au chargeur sans fil.

Lorsque le chargeur est connecté correctement au chargeur sans fil, le témoin lumineux clignote
en rouge, en vert et en orange, puis séteint.

Utilisez seulement un chargeur approuvé par Samsung (9,0 V/2,77 A) fourni avec le chargeur
sans fil.

Ui
S

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

2 Placez un appareil mobile pris en charge sur le support pour téléphone.
La recharge commencera dés que la surface de recharge sans fil sera en contact avec la
bobine du chargeur de I'appareil mobile.
Consultez I'icone de recharge a I'écran de I'appareil mobile pour connaitre I'état de la charge.

Pour commencer la recharge rapide sans fil, placez un appareil mobile prenant en charge la
recharge rapide sans fil sur le chargeur sans fil. Pour obtenir de plus amples renseignements,
reportez-vous au mode d’emploi de I'appareil mobile.

o
— o

=

o}

¥ ]

)\ —

3 Une fois I'appareil mobile complétement chargé, retirez I'appareil mobile du chargeur sans fil.

Précautions a suivre pour la recharge de I'appareil mobile

Ne placez pas I'appareil mobile sur le chargeur sans fil quand une carte de crédit ou une
carte d'identification par radiofréquence (RFID) (comme une carte de transport ou une
carte-clé) est placée entre |'arriére de l'appareil mobile et 'étui de I'appareil mobile.

Ne placez pas I'appareil mobile sur le chargeur sans fil quand un matériau conducteur,
comme un objet de métal ou un aimant, est placé entre 'appareil mobile et le chargeur
sans fil.

L'appareil mobile pourrait ne pas se recharger correctement ou pourrait surchauffer, ou
I'appareil mobile et les cartes pourraient subir des dommages.

Francais (Canada)
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‘ Utilisation du chargeur sans fil

14

Selon le chargeur sans fil que vous avez acheté, vous devrez peut-étre acheter un
chargeur séparément.

Selon 'emplacement de la bobine de charge sans fil de I'appareil mobile, il se peut que
votre appareil mobile ne se charge pas correctement.

La recharge sans fil pourrait ne pas fonctionner correctement si I'appareil mobile est
inséré dans un étui épais. Si I'étui est épais, retirez-le avant de placer 'appareil mobile sur
le chargeur sans fil.

Si vous connectez un chargeur a I'appareil mobile pendant la recharge sans fil, la
fonctionnalité de recharge sans fil ne sera plus disponible.

Si vous utilisez le chargeur sans fil dans une zone ou le signal réseau est faible, vous
pourriez perdre la connexion au réseau.

Le ventilateur a I'intérieur du chargeur sans fil peut faire du bruit pendant la recharge
sans fil rapide. Quand vous désactivez la fonction de recharge sans fil rapide, le bruit du
ventilateur est réduit. Pour savoir comment désactiver la fonction de recharge sans fil
rapide, consultez le guide d'utilisation de l'appareil mobile.

Pour réduire la consommation dénergie, débranchez le chargeur quand vous ne l'utilisez
pas. Puisque le chargeur ne comporte aucun interrupteur d’alimentation, vous devez

le débrancher de la prise de courant pour éviter tout gaspillage dénergie. Pendant la
recharge, le chargeur doit rester a proximité de la prise de courant et étre facile d’acces.

Francais (Canada)
6



Utilisation du chargeur sans fil

Indications du témoin lumineux

Le témoin lumineux indique I'état du chargeur sans fil.

Couleur Etat
Rouge — Vert —
9 Branché a une prise de courant
Orange
Rouge En recharge
Vert Complétement rechargé

Clignote en rouge

Ne se recharge pas de facon appropriée en raison d'une erreur
générale

Eteint

Lorsque I'appareil mobile est retiré du chargeur sans fil ou que le
chargeur sans fil nest pas branché a une prise de courant

14

Si le témoin lumineux ne fonctionne pas de la facon décrite, déconnectez le chargeur du
chargeur sans fil, puis reconnectez-le.

Le fonctionnement du témoin lumineux peut varier en fonction de I'appareil mobile ou
de la coque de recharge sans fil.

Francais (Canada)
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Droits d’auteur

© Samsung Electronics, 2019.
Le présent mode demploi est protégé par les lois internationales sur le droit d'auteur.

Aucune partie du présent mode d’emploi ne peut étre reproduite, distribuée, traduite ou transmise
sous quelque forme que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie,
enregistrement ou stockage dans tout systeme de stockage et de récupération d'information.

Marques de commerce

SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d’auteur sont la propriété de
leurs titulaires respectifs.
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Leia-me primeiro

Leia este manual antes de usar o acessorio para garantir o uso adequado e seguro.

- Asimagens podem ser diferentes da aparéncia real do produto. O conteudo esta sujeito a
alterac6es sem qualquer aviso prévio.

Antes de usar o carregador sem fio, certifique-se de que ele é compativel com o seu
smartphone.

icones de instrucao

& Atencao: situacoes que podem causar ferimentos em vocé ou em outras pessoas.

@ Cuidado: situacdes que podem danificar o seu acessorio ou outro equipamento.

Informacado: notas, dicas de uso ou informagdes adicionais.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Conteudo da embalagem

Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a sequir:

Carregador sem fio
Adaptador USB
Cabo USB

Guia rapido

&

Capas de carregadores sem fio sao vendidas separadamente.

Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os acessorios disponiveis podem variar
dependendo da regiao ou operadora.

Os itens fornecidos sao concebidos apenas para este dispositivo e podem nao ser
compativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacdes estao sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Vocé pode comprar acessoérios adicionais do seu revendedor Samsung local.
Certifique-se de que sao compativeis com o dispositivo antes de comprar.

Use apenas acessoérios aprovados pela Samsung. O uso de acessérios nao
recomendados pode causar problemas de desempenho e funcionamento incorreto
que nao sao cobertos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacgdes sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina da Samsung na internet.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Visao geral do acessorio

Superficede ——— /%4

carregamento sem
fio

Bobinade —
carregamento

Base do telefone —o\
Luz indicadora —/

/— Ventoinha

LEETY
. L]
o R Y.

* *
*
Y *

.
.
.

(=e——— Conectordo
& carregador
(Tipo C)

.
--------

.¥ Ventoinha
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Usar o carregador sem fio

Carregando seu smartphone

1 Conecte o carregador no carregador sem fio.

Ao conectar o carregador corretamente, a luz indicadora pisca nas cores vermelho, verde e
laranja e depois desliga.

Use somente carregadores aprovados pela Samsung (9,0 /2,77 A) fornecidos com o
carregador sem fio.

Portugués (Brasil)
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Usar o carregador sem fio

2 Coloque um smartphone compativel na base do telefone.

- O carregamento iniciara quando a superficie de carregamento sem fio entrar em contato
com a bobina de carregamento sem fio do smartphone.

- Verifique o icone de carregamento exibido na tela do smartphone para o status de
carregamento.

+ Para iniciar o carregamento rapido sem fio, coloque um smartphone compativel com esta
funcao no carregador sem fio. Para mais informacoes, consulte o manual do usuario do
smartphone.

=

o

) 4 ) 4

3 Quando o smartphone estiver totalmente carregado, retire-o do carregador sem fio.

Precaucdes no carregamento do smartphone

- Nao coloque o smartphone no carregador sem fio, junto com um cartdo de crédito ou
cartdo de identificacdo por radiofrequéncias (RFID) (tal como um cartdo de transporte
ou cracha) entre a parte de tras do smartphone e a capa.

-+ Nao coloque o smartphone no carregador sem fio quando materiais condutores,
como objetos metdlicos e imas, estiverem entre o smartphone e o carregador sem fio.

O smartphone podera nao carregar corretamente ou podera ser danificado devido a
superaquecimento, juntamente com os cartoes.

Portugués (Brasil)
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‘ Usar o carregador sem fio

14

Podera ser necessario comprar um carregador separadamente, dependendo do
carregador sem fio que comprou.

Dependendo da localizacao da bobina de carregamento sem fio do smartphone, ele
podera ndo carregar corretamente.

O carregamento sem fio podera ndo funcionar corretamente se houver uma capa
mais grossa no smartphone. Se a capa for grossa, retire-a antes de colocar o seu
smartphone no carregador sem fio.

Se vocé conectar um carregador no smartphone durante o carregamento sem fio, a
funcao de carregamento sem fio ficara indisponivel.

Se vocé usar o carregador sem fio em dreas onde o sinal de rede é fraco, vocé podera
nao ter recepcao de rede.

A ventoinha no interior do carregador sem fio podera fazer barulho durante o
carregamento rapido sem fio. Quando vocé desativar o recurso de carregamento
rapido sem fio, o barulho da ventoinha diminuira. Leia 0 manual do usuario do
smartphone para saber como desativar o recurso de carregamento rapido sem fio.

Para poupar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver
utilizando. O carregador nao tem uma tecla Ligar/Desligar, vocé deve desliga-lo da
tomada quando nao estiver utilizando, para economizar energia. O carregador deve
permanecer proximo da tomada e acessivel durante o carregamento.

Portugués (Brasil)
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Usar o carregador sem fio

Identificacao da luz indicadora

A luz indicadora informa o status do carregador sem fio.

Cor Status
Vermelho — Verde "
. Quando conectado a uma tomada elétrica

— Laranja
Vermelho - Carregando
Verde - Totalmente carregado
Piscando em + Quando nao estiver carregando corretamente devido a um erro
vermelho geral

. Quando o smartphone é retirado do carregador sem fio ou o
Desligado

carregador sem fio nao esta conectado em uma tomada elétrica.

@ + Se aluzindicadora nao funcionar como informado desconecte o carregador do
carregador sem fio e volte a conecta-lo.

A luz indicadora pode funcionar de forma diferente dependendo do smartphone ou
da capa de carregamento sem fio.

Portugués (Brasil)
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Direitos autorais

Direitos autorais © 2019 Samsung Electronics
Esse manual esta protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuida, traduzida ou transmitida por
qualquer forma ou por qualquer meio, eletrénico ou impresso, incluindo fotocdpia, gravagao ou
armazenamento em qualquer sistema de armazenagem e recuperacao.

Marcas comerciais registradas

SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas comerciais registradas da Samsung
Electronics.

Todas as outras marcas comerciais registradas e direitos autorais sao propriedade dos seus
respectivos proprietarios.
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